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ხათუნა დამჩიძე

საქართველოს აღმოსავლეთ მთიანეთის 
საცეკვაო დიალექტი

(თუშური,ფშაური,ხევსურული,მოხეური,მთიულური)

„უჩემოდ რად ვის უნდოდა ლხინ ბუზიკაი ტაშია,
ჩავდგოდი სათამაშოში ჯეილ ჯუილი ვაჟია,
ჩავიყენოდი წაწლები სალამაზებლად მხარშია,
ბევრ ქალა ჩამითამაშდის რა ხვეწნა, ან რის ფასია,
მეგონა კი, თუ მოვწონვარ ლეკურ გავსცხოდი ცაშია,
დამწყივის კარგა ქალამა სიკვდილ მაგისად ახია,
წეღანის სათამაშოში საგულე ჩამომახია.“1

ქართულ ხალხურ ქორეოგრაფიულ შემოქმედებაში განსაკუთრებული ადგილი
უჭირავსაღმოსავლეთსაქართველოსმთისსაცეკვაოფოლკლორს.აღნიშნულისა-
ცეკვაოშემოქმედებაშესაძლოაგაერთიანდესერთდიდდიალექტში-სა ქარ თ ვე ლოს 
აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სახელწოდებითდაამავედროსგამოვყოთქვედიალექტები
-მთიულურის,ფშაურის,ხევსურულის,თუშურისადამოხეურისსახით.ამისსაფუძ-
ველსგვაძლევსჩამოთვლილრეგიონთაქორეოგრაფიულიშემოქმედებისზოგად-ეს-
თეტიკური მახასიათებლები - საკულტო-რიტუალურიტრადიციებისთვისდამახასია-
თებელიფერხისებისადასანახაობების,ცეკვათამოძრაობა-ილეთების,შესრულების
მანერისადახასიათისმსგავსებადა,რიგშემთხვევაში,იდენტურობაც.შეიმჩნევამა-
გისტრალურიხაზისერთგვაროვნებალოკალურისახესხვაობებით.

აღმოსავლეთ მთიანეთის საცეკვაო ლექსიკის ერთგვაროვნება უნდა მიეწეროს
არა მხოლოდ ტერიტორიულ სიახლოვეს - ეს ფაქტორი სხვა რეგიონებთან დაკავ-
შირებითაც წარმოდგენილი გვაქვს, თუმცა ქართული საცეკვაო დიალექტების მრა-
ვალფეროვნებასესფაქტორიხელსარუშლის-არამედმათმჭიდროინტეგრირებას
ისტორიულივითარებიდანგამომდინარე:ყოველმათგანსროგორცბრძოლა,ასევე
სოციალურიურთიერთობაუწევდაარამხოლოდერთმანეთთან,არამედმათჩრდი-
ლოელმეზობლებთან-ლეკებთან,ღლიღვ-დიდოელებთან,ქისტებთან,შესაბამისად
მათჰყავდათსაერთოისტორიულიპერსონაჟები,რომელთაგმირობადათავგანწირ-
ვაფოლკლორულნაწარმოებებშიაისახებოდა.გარდაამისა,მთისხალხსუწევდაგა-
დაადგილება ბარისკენ,როგორცდროებით „საშოვარზე“, ასევე მუდმივსაცხოვრებ-
ლად-ხევსურთაგარკვეულინაწილითიანეთსადასხვადასხვადაბლობტერიტორი-
ებზედასახლდა.ასევებარადჩამოვიდნენთუშები,რომლებიცალვანშიდასახლდნენ.

საქართველოს აღმოსავლეთ მთიანეთის ხალხურ ქორეოგრაფიულ შემოქმედე-
ბაშიბერიკაობა-ყეენობის,სარიტუალოფერხულებისადაწყვილადშესასრულებელი
საცეკვაონიმუშებისმრავალფეროვნებადასტურდება.

სარიტუალო-საწესოფერხულებისაქართველოსაღმოსავლეთმთიანეთშიძირი-
თადად„ფერხისას“სახელწოდებითარისცნობილი,ხევსურეთში„ფერხისულს“უწო-
დებენ.ფერხისასულხან-საბაორბელიანისლექსიკონშიგანმარტებულია-„ფერჴისა 
- მრა ვალთ მობ მით როკ ვა, როკ ვა მობ მი თი მრა ვალ თა. როკ ვა მობ მით მრა ვალ-

1 მაკალათია ს., წაწლობა, 1925, გვ. 13.
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თა გან“1. სულხან-საბაარგანმარტავსფერხულისფორმას, აღნიშნულიდეფინიციით
მხოლოდიმისგაგებაშეგვიძლია,რომშემსრულებლებისრაოდენობასაკმაოა,მათ
შორის სხვადასხვა სახით ბმას აქვს ადგილი და შესაძლოა არ ჰქონდეს მრგვალი
ფორმა,მაგ:იყოსსწორხაზოვანი-მწკრივებისსახით,ანრკალისმაგვარი.თუმცა,აქვე
უნდააღინიშნოს,რომსაქართველოსაღმოსავლეთმთიანეთშისწორედმრგვალად
მოძრავ ფერხულს „ფერხისა“ ან „ფერხისული“ ჰქვია. ფერხულთან დაკავშირებით
კი-„ფერჴული - მრგვალ თ (ა) წყო ბა“,2-წერსსაბა.აქუკველექსიკოგრაფიაღნიშ-
ნავსფერხულისფორმას-მრგვალს,წრიულს,რომელიცწარმოადგენსსხვადასხვაგ-
ვარადერთმანეთთანდაკავშირებულ-ხელბმით,მხარბმითადაა.შ.,მეფერხულეთა
ერთობას.აქედანგამომდინარე,თანამედროვექორეოლოგიაშიფერხულთაფორმის
გამოსაკვეთადდადგენილია-„ფერხისა“ეწოდებასხვადასხვაწყობის,იქნებაესრკა-
ლისებურითუსწორხაზოვანი,წრეშეუკრავსაფერხულოწყობას,ხოლო„ფერხული“
ეწოდებაშემსრულებელთამრგვალადწრეშეკრულერთობას.

აქვე უნდა ითქვას, რომ სასცენო ნიმუშებისათვის დამახასიათებელი საცეკვაო
ლექსიკა ცერილეთებისა და მუხლილეთების სახით, ეთნოგრაფთა თუ სხვადასხვა
მიმართულებისხელოვნებთმცოდნეთააღწერილობებშიიშვიათადგვხვდება.აღნიშ-
ნულიმოძრაობები,რომლებიცსაქართველოსაღმოსავლეთმთიანეთისდიალექტის
სასცენოშემოქმედებისმნიშვნელოვანბაზასწარმოადგენს,ვაჟთა„ლეკურებისთვის“
არისდამახასიათებელი. ცალად ან წყვილად ცეკვისდროს კი ძირითადი ილეთები
დავლის,გასმის,თითისწვერზეცეკვის,ქალისგოგმანის,ვაჟისმიერქალისგაწვევის
სახითგამოიკვეთა.

სასცენორეპერტუარში,გასულიწლებისადადღევანდელობისგათვალისწინებით,
აღმოსავლეთსაქართველოსმთიელთაცეკვებისხვადასხვასახელწოდებითგვხვდე-
ბა:„მთიულური“, „ფარიკაობა“, „ხანჯლური“, „მოხეური“, „ყაზბეგური“, „ალვანური“,
„ფშაველქალთალხინი“,„ნაბდურა“,„ცეკვანაბდებით“დაა.შ.საქართველოსაღმო-
სავლეთმთიანეთის,მათშორისვაჟთა„ლეკურის“დინამიური,ეფექტურიდამიმზიდ-
ველისაცეკვაოლექსიკა,აღნიშნულირეგიონისცეკვებისინტერპრეტაციისათვისმსუ-
ყენიადაგსწარმოქმნის.შესაბამისადგაჩნდაახალიდასახელებებიდამისადაგებული
კონცეპტუალურისაცეკვაოლექსიკაცეკვებში:„ცდო“,„ზეკარი“,„ჯუთა“,„აბრაგული“
დაა.შ.,რომელნიცმკაფიოდგამოხატულისაავტორონამუშევრებია. ცოტახნისწინ
დაიდგაქორეოგრაფიულისპექტაკლივაჟა-ფშაველას„სტუმარ-მასპინძლის“საფუძ-
ველზებათუმისცეკვისსახელმწიფოანსამბლის-„ხორუმი“-მიერ,სადაცგამომსახ-
ველობითი სამეტყველო-საცეკვაო ენა ტრადიციული და თანამედროვეს სინთეზით
(თანამედროვეში ვგულისხმობთი. სუხიშვილისეულშემოქმედებითხელწერას ხ.დ.)
იქნაწარმოდგენილი.

წარმოდგენილი კვლევა ეყრდნობა ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ წყაროებსა და
ეთნოქორეოლოგიურსამეცნიერონაშრომებს,განხილულიასანახაობითიხელოვნე-
ბა„ბერიკაობა-ყეენობის“სახით,რადგანსახიობისამნაწილისსამეტყველოენასა-
ცეკვაოშემოქმედებისშემცველია, გამოკვეთილიასაფერხულოდასაცეკვაოფოლ-
კლორული შემოქმედება არქიტექტონიკური სტრუქტურის, შინაარსისა და საცეკვაო
ლექსიკისგათვალისწინებით,რიგდიალექტთანდაკავშირებითახალისალექსიკონო
მასალა,ტერმინთაგანმარტებები.

1 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი ტ. IV-2,  1966, გვ. 189.
2 იქვე, გვ. 190.
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თ უ შ ე თ ი

ფოტო აღებულია ეროვნული ბიბლიოთეკის ციფრული ფოტომატიანიდან

„ბეღელას ღელეობასა 
ჩითებ დავცვითე როკვასა“.1

თუშეთიწარმოდგენილიასამითემისსახით-გომეწარი,ჩაღმადაპირიქითი.მე-
ტად დაკონკრეტებულად კი: ჭანჭახოვანი, ჩაღმა, ჴეცურთა, ივანაურთა, გომეწარი,
წოვათა,პირიქითი(აღმა),სამციხი.წარმოდგენილირვათემიდანგამონაკლისიამხო-
ლოდერთი-წოვა-თუშები,სხვაყველასერთგვაროვანიყოფა-ცხოვრება,რელიგიუ-
რიკუთვნილება,წეს-ჩვეულებებიდაადათ-წესებიაერთიანებს.ვინარიანწოვა-თუ-
შები?: „ჩრდილოეთის და, გან სა კუთ რე ბით, ძურ ძუკ თა ტო მე ბის სა ქარ თ ვე ლო ში გად-
მო სახ ლე ბის პრო ცე სი XIX სა უ კუ ნემ დე გრძელ დე ბო და, რო დე საც მა თი მო ნა თე სა ვე 
ქის ტე ბი პან კი სის ხე ო ბა ში გად მო სახ ლ დ ნენ და აქ 1860-იანი წლე ბი დან გა შენ და მა თი 
სოფ ლე ბი პან კი სი, დუ ი სი, ომა ლო და ჯო ყო ლო.

ამ ძურ ძუკ თა ტომს ეკუთ ვ ნის თუ შეთ ში გად მო სახ ლე ბუ ლი თუ შე ბი, რომ ლე ბიც თა-
ვი ან თი ენით ენა თე სა ვე ბი ან ძურ ძუკ თა ტომს ღლიღვს (ღალღა) და დღე საც ამ ღლიღ-
ვურ ენა ზე მეტყ ვე ლე ბენ.“2

თუ შე ბი, ზე მო ჩა მოთ ვ ლილ თემ თა მო სახ ლე ო ბა, ზამ თ რო ბით კა ხეთ ში, სო ფელ 
ალ ვან ში ჩა მო დი ო და, ზაფხულ ში კი ისევ მთა ში ბრუნ დე ბო და. ალ ვა ნი ორია - ქვე მო 
და ზე მო - გა შე ნე ბუ ლია ვა კე ად გი ლას, თე ლა ვის ჩრდი ლო- და სავ ლე თით, მდი ნა რე 

1 ბეღელა სოფელია თუშეთში, ღელეობა - დღეობა, ჩითები - თუშური ფეხსაცმელი.  გამონათქვამი 
ჩავიწერე ქვემო ალვანში გაგოიძეების ოჯახში 2018 წ, (ხ.დამჩიძე).
2 მაკალათია ს., თუშეთი, 1983, გვ. 20.
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ალაზ ნის მარ ცხე ნა მხა რეს. აქ კა ხუ რი გავ ლე ნა იგ რ ძ ნო ბა. გი ორ გი ცო ცა ნი ძე, ლი ტე რა-
ტო რი, ფოლ კ ლო რის ტი, წარ მო შო ბით თუ ში, სწო რედ თუ შუ რი ხალ ხუ რი შე მოქ მე დე-
ბის „გაკახურავების“ შე სა ხებ თა ვი სი წიგ ნის ბო ლოთ ქ მა ში, სა დაც შეკ რე ბი ლი და წარ-
მოდ გე ნი ლი მა სა ლა მე-19 სა უ კუ ნის ბო ლო სა და მე-20 სა უ კუ ნის და საწყისს გა ნე კუთ ვ-
ნე ბა, აღ ნიშ ნავს: „წარმოდგენილი ყო ფი თი თუ სა წეს ჩ ვე უ ლე ბო მოვ ლე ნე ბის უმე ტე სი 
ნა წი ლი დღე ვან დელ თუ შურ ყო ფა ში ან ძა ლი ან გამ კ რ თა ლე ბუ ლი ა, ან და სუ ლაც გამ-
ქ რა ლი, სი ნამ დ ვი ლი დან გა და ვარ დ ნი ლი. ისი ნი თუ შე ბის „გაკახურავებას“ შე ე წი რა.“1

გან ვი ხი ლოთ ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო ებ ზე დაყ რ დ ნო ბით, რო გო რი იყო თუ შეთ ში 
სა ნა ხა ო ბი თი და ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბა, სად ჩანს თუ შუ რი და რო გო რია კა-
ხუ რი ზედ ფე ნი ლი შრე.

თუ შეთ ში ხალ ხუ რი სა ნა ხა ო ბი თი ხე ლოვ ნე ბის, ბე რი კა ო ბის, მე ტად სა ინ ტე რე სო 
ნი მუ შებს ვხვდე ბით.

ტრა დი ცი უ ლად, „ბერიკაობა“ თუ შეთ შიც ყვე ლი ერ ში ეწყო ბა - „შუადღისას სო-
ფელ ში ბე რი კე ბი გა მოვ ლენ. ბე რი კა ო ბას სა მი პი რი ას რუ ლებს. ერთს ვა ჟუ რად აც ვი ა, 
ორს ქა ლუ რად. პირ ზე მუ რი აქვთ წას მუ ლი. ზოგ ჯერ ბე რი კას სა ხე ზე ნაბ დის ნი ღაბს 
ააფა რე ბენ და გა პენ ტი ლი მატყ ლის გრძელ წვერ -ულ ვაშ საც უკე თე ბენ. ქა ლებ ში ერ თი 
ბე რი კას ცო ლი ა, მე ო რე კი დე და. ბე რი კას ხელ ში ხის „ჴმალიკა“ უჭი რავს და ცეკ ვით 
უვ ლის. ვინც მას არ გა ე თა მა შე ბა, ბე რი კა ხმლით გა მო ე კი დე ბა და სცემს. ბე რი კა პირ ში 
ნახ შირ ნა ლეს წყალს ჩა ი ყე ნებს და ვინც სალ მის მი სა ცე მად მი უ ახ ლოვ დე ბა, სა ხე ში შე-
ას ხამს. წი ნათ ახალ გაზ რ დო ბა ბე რი კას ცოლს მოს ტა ცებ და თურ მე და და მა ლავ დ ნენ. 
ბე რი კას კი მო ატყუ ებ დ ნენ, ცო ლი მო გიკ ვ და ო. ბე რი კა ტი რილს და იწყებ და და ცოლს 
ეძებ და. ამ დროს ვინ მე და ი ძა ხებ და, ბე რი კა შე ნი ცო ლი ცოცხა ლი ა ო. ბე რი კა ცოლს 
მი ვარ დე ბო და; გე ნაც ვა ლე, ცოცხა ლი ხა რო, გა და ეხ ვე ო და და კოც ნი და. ახ ლა ბე რი-
კა მატყუ ა რას ხმლით გა მო უდ გე ბო და და თუ მას დას ჭ რი და, მატყუ ა რას ქვაბ - საკ ლა ვი 
უნ და მო ე ტა ნა. სა ღა მოს იმარ თე ბო და „შაყრა“ (არუფანა). სო ფე ლი ერთ რო მე ლი მე 
ოჯახ ში იკ რი ბე ბო და და აქ სა ერ თო ხარ ჯით პა ტა რა ლხი ნი ჩაღ დე ბო და“.2

„ბერიკაობის“აღნიშნულვარიანტშიერთიმამაკაციდა„ორიქალი“-დედადაცო-
ლიმონაწილეობს.როგორცაღწერილობიდანჩანს,ბერიკაობისძირითადიპრინციპი,
დროდასანახაობით-ესთეტურიმხარეთუშეთშიცშენარჩუნებულია.იგიმსგავსიასა-
ქართველოსსხვაკუთხეებშიარსებულიბერიკაობებისა.მისიმთავარიარსობრივიას-
პექტი-ცოლი,ნაყოფიერებისმატარებელიმთავარიპერსონა,თუშურ„ბერიკაობაშიც“
ბერიკას ზრუნვის საგანს წარმოადგენს „გარდაცვალება-გაცოცხლების“ ციკლურ
წრებრუნვაში.

გ.ცოცანიძეაღწერსასევე„ოფოფაობას“თუშეთში.გ.ცოცანიძეწერს,რომთუ-
შეთში,სოფელდანოში,ქალ-ბერიკათა„ოფოფაობას“სანახაობითითვალსაზრისით
ბადალიარმოეპოვებოდა.მართლაცუნიკალურარტეფაქტთანგვაქვსსაქმე.ყველი-
ერისაღსანიშნადსაგანგებოდმომზადებულსოფელდანოში„ექვს ქალს ამო ირ ჩევ-
დ ნენ ბე რი კე ბად. სამ მათ განს დი ლით ვე ოფო ფე ბად მორ თავ დ ნენ: ძვე ლე ბურ ქა ლის 
გრძელ კა ბებს, წინ ჩახ ს ნილ ტო ლის ჯუ ბებს ჩა აც მევ დ ნენ ისე, რომ სა ხე ლო ებ ში ფე-
ხებს გა აყ რე ვი ნებ დ ნენ, ხე ლებს შიგ ნით მო უქ ცევ დ ნენ, წინ მთლი ა ნად ამო უ კე რავ დ-
ნენ, თვა ლებ თან პა ტა რა საჭ ვ რე ტებს და უ ტო ვებ დ ნენ, კა ბის ბო ლოს თავს ზე მოთ შეყ-

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 262.
2 მაკალათია ს., თუშეთი,1983, გვ. 194.
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რიდ ნენ და პირს ბაწ რით მო უკ რავ დ ნენ. ასე ჩაც მუ ლი ქა ლი მარ თ ლაც ოფოფს ჰგავ და.
სოფ ლის შუა ად გი ლას, სა დაც სა ჯა რე ჰქონ დათ, და ა ყე ნებ დ ნენ დიდ ტლა პოს - ტა-

ლა ხით, ნაც რით, ნა კე ლით ააჭან ჭა ხებ დ ნენ. მთე ლი სტუ მარ - მას პინ ძ ლო ბა იქ მო იყ-
რი და თავს. და ნო ე ლი ქა ლე ბი დაკ ვ რი თა და სიმ ღე რით მო უძღ ვე ბოდ ნენ „ოფოფებს“. 
ეს ბაჯ ბა ჯა არ სე ბე ბი იმ ტლა პო ში ამო ევ ლე ბოდ ნენ, თა ვი დან ფე ხამ დის მო ის ვ რე ბოდ-
ნენ და და ა ბო ტებ დ ნენ მოლ ხი ნარ თა შო რის, გა ივ ლიდ ნენ და გა ე ხა ხუ ნე ბოდ ნენ რო-
მე ლი მე სტუ მარს. ისი ნი მას გა ურ ბოდ ნენ და იყო ერ თი ორომ - ტ რი ა ლი. ხან ვი თომ 
სა ცეკ ვა ოდ გა და დი ოდ ნენ, „სათამაშოში“ იწ ვევ დ ნენ ქალ - ვა ჟებს და თან ტა ლა ხით 
სვრიდ ნენ მათ; ამ გა ქედ ლე ბა- გა მო ქედ ლე ბა ში, ხე ლის კვრა სა და ურ თი ერთ მიწყ ვე-
ტე ბა ში ხში რად ოფო ფე ბი გვა რი ა ნად ზი ან დე ბოდ ნენ. წა აქ ცევ დ ნენ მათ ხან ძა ლი ან 
ცუ და დაც. ყვე ლა ფერ ამას კარ გად იხ სო მებ და ის სა მი ქა ლიშ ვი ლი, ვინც სა ღა მოს უნ-
და გა მოწყო ბი ლი ყო ბე რი კად, რა თა ოფო ფის წყე ნი ნე ბი სათ ვის სა მა გი ე რო გა და ე ხა-
და დამ ნა შა ვი სათ ვის.

სა ღა მო საც დი დი ჯა რი გა ი მარ თე ბო და. ამ ჯარ ში ტრი ა ლებ და სა მი ვა ჟუ რად გა-
მოწყო ბი ლი ქა ლიშ ვი ლი სა ხე ზე დი დულ ვა ში ა ნი ნიღ ბე ბით, ხის ხმლე ბით შე ი ა რა ღე-
ბულ ნი. ისი ნი ცეკ ვავ დ ნენ, იწ ვევ დ ნენ სა ცეკ ვა ოდ სხვებ საც და სულ მცი რე ურ ჩო ბის თ-
ვის ან დღი სით „ოფოფას“ გა ჯავ რე ბის თ ვის სტუმ რებს ხის ხმლე ბით სცემ დ ნენ.

ოფო ფა ო ბა ყვე ლი ე რის შა ბათს იმარ თე ბო და.“1

ზე მოთ აღ წე რი ლი თუ შუ რი ხალ ხუ რი სა ნა ხა ო ბა „ოფოფაობა“, შე იძ ლე ბა ით ქ ვას, 
„ორმოქმედებიანი წარ მოდ გე ნა ა“ - 1. დღი სით „ოფოფების“ და 2. სა ღა მოს „ქალ ბე რი-
კა თა“ მო ნა წი ლე ო ბით. სა ნა ხა ო ბას თან ახ ლავს სიმ ღე რა, ცეკ ვა, მუ სი კა ლუ რი გა ფორ-
მე ბა, თუმ ცა მი სი მთა ვა რი არ სი სწო რედ იმ „აურზაურშია“, რო მელ საც „ოფოფები“ 
აწყობ დ ნენ. ტა ლახ ში, მი წა სა და მით უმე ტეს, სა ქონ ლის ნა კელ ში, რო მე ლიც ნი ა და გის 
გა სა ნო ყი ე რებ ლად გა მო ი ყე ნე ბა, ამოს ვ რა ეჭ ვ გა რე შე მი უ თი თებს ნა ყო ფი ე რე ბის გა-
მოთხო ვის, სა ნა ხა ო ბის შე მად გე ნე ლი სა ზო გა დო ე ბის ერ თი ან საკ რა ლურ ველ ში მოქ-
ცე ვის აუცი ლებ ლო ბის შე სა ხებ. ხო ლო მე ო რე ნა წი ლი, ტრა დი ცი უ ლი „ბერიკაობის“ 
დი ა ლექ ტუ რი ვერ სი ა, სა მი პერ სო ნა ჟი დან სა მი ვე ქა ლი, ასე ვე გან სა კუთ რე ბუ ლი და 
იშ ვი ა თია „ბერიკაობათა“ შო რის.

ფერხულები
თუ შუ რი ფოლ კ ლო რუ ლი შე მოქ მე დე ბის გა მოკ ვე თილ სა ფერ ხუ ლო ნი მუშს ორ-

სარ თუ ლი ა ნი „ქორბეღელა“ წარ მო ად გენს. „ქორბეღელა“ სრულ დე ბა ათენ გე ნო ბას 
ხა ტის დღე ო ბა ში, ზაფხულ ში. „ხატობას სოფ ლე ბი ზე დი ზედ იხ დი ან და ზაფხუ ლის ხა-
ტო ბის ამ ციკლს ათ ნი გე ნას“ უწო დე ბენ.“2

„ქორბეღელასთან“ და კავ ში რე ბით საკ მა ოდ მრავ ლად აღ მოჩ ნ და აღ წე რი ლო ბე-
ბი ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო ებ ში. ქორ ბე ღე ლა აღ წე რი ლი აქვს გი ორ გი ბო ჭო რიშ ვილს, 
სერ გი მა კა ლა თი ას, შალ ვა ას ლა ნიშ ვი ლს, ვე რა ბარ და ვე ლი ძეს, გი ორ გი ცო ცა ნი ძეს. 
გარ და ამი სა, ის დღე საც სრულ დე ბა თუ შეთ ში სა ხა ტო დღე სას წა უ ლის დროს.

„ქორბეღელა“ მეტად ხატოვნად აქვს აღწერილი გიორგი ცოცანიძეს:
„ქორბეღელა ამოიტანეთ, ნუღარ აგვიანებთო, გამოსძახა ჯვარის კრიდან 

ხელოსანმა. ქორბეღელა, ქორბეღელაო, შეჩოჩქოლდა საჯარე. ათი-თორმეტი ჯეილი 

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 99.
2 მაკალათია ს., თუშეთი, 1983, გვ. 207.
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გამოერჩა, ზოგმა ფეხსაცმელები დაიხადა, ზოგმა ქამარიც შემოიხსნა. დაკვრა და 
ცეკვა გაჩერდა. ხუთი ძეგლეგა ჯეილი წრედ დადგა მხარიმხარს გადახვეულნი. ხუთიც 
შედარებით ტანმორჩილი ბიჭი მათ მხრებზე შეადგა აგრეთვე მხარიმხარ გაბმულნი. 
კარგად დასწორდნენ, წელში და მუხლებში გაიშალნენ. წრის შუაში „მეციხოვნედ“ 
ბიჭია ჩადგა ფანდურით ხელში. ამ ორსართულიანმა ფერხულმა ნელა დაიწყო წაღმა 
ტრიალი. სამჯერ ადგილზე შემობრუნდნენ, მერე ნელა დაიძრნენ ჯვარის ნადარბაზალის 
თავზე პატარა ტაფობისკენ. ცდილობდნენ, ნაბიჯები და ნელი ტრიალი სიმღერის 
ტაქტისთვის აეყოლებინათ. სიმღერას ბიჭია ამბობდა, სხვები ამასვე იმეორებდნენ:

დღესამ დღეობა ვისია, წმიდისი გიორგისია.
გიორგი გალავანზედა უსარტყლო გადმოსულიყო,
იმის-დ გადმონავალზედ ხე ალვა-დ ამოსულიყო.
ზედა მოსხმიყო ყურძენი, საჭმელად მოწეულიყო,
მაგის შემცოდე ქალ-ვაჟი უდროოდ დაშაულიყო.
ყმათაღ უმატე, გიორგი, თუ გინდან მოსახელენი,
ცხვარსაღ უმატე, გიორგი, თუ გინდა რქაჯანგიანი,
პურსაღ უმატე, გიორგი, კოდნი თუ გინდან სამსვენი.
ქალ წყალზე დაგვიანდება, დაბანას ხელპირისასა, 
ვაჟ დარბაზს დაგვიანდება შესმასა ბარძიმისასა, 
გიორგის გაღმარჯვებია, გიორგის გომეწრისასა.
ქორ ბე ღე ლამ ვა კე გა ი ა რა და ფერ დობს მო ე ბა. და ი ძაგ რა წვი ვე ბი, და ი ძა ბა ურ თი-

ერ თ გა დაჭ დო ბი ლი მკლა ვე ბი. მთე ლი სა ჯა რე იდ გა და მღელ ვა რედ შეჰ ყუ რებ და ქორ-
ბე ღე ლას მსვლე ლო ბას. ზოგ ნი პირ ჯ ვარ საც იწერ დ ნენ. ღმერ თო, მშვი დო ბით აატა ნი-
ნე ო, გა ის მო და აქა -იქ. ქორ ბე ღე ლა მძი მედ მი ი წევ და წინ, თუმ ცა სიმ ღე რა არ ფერ ხ-
დე ბო და. ახალ გაზ რ დე ბის ჯგრო ფეხ და ფეხ მიჰ ყ ვე ბო და და შე ძა ხი ლე ბით ამ ხ ნე ვებ და 
ქორ ბე ღე ლა ში მდგომთ. ქორ ბე ღე ლამ და უშ ლე ლად ააღ წია და ნიშ ნულ ად გი ლამ დის. 
მუხ ლებ სა და მხარ - მ კ ლა ვებს შვე ბა მი ე ცა. სიმ ღე რა მაც უფ რო ომა ხი ა ნად დას ჭე ქა. 
ტა ფობ ში კვლავ სამ ჯერ შე მობ რუნ დ ნენ, მე რე მაღ ლა მდგო მე ბი შიგ ნით ჩახ ტ ნენ და 
ქორ ბე ღე ლა და შა ლეს. ქვე მოთ, სა ჯა რე ში მხი ა რუ ლი შე ძა ხი ლე ბით ტა ში დას ცხეს. ბი-
ჭი ამ ფან დურ ზე სა ცეკ ვაო და უკ რა და ორი ჯე ი ლი იქ ვე, ქორ ბე ღე ლას დაშ ლის ად გილ-
ზე, „შეყოლით“ დატ რი ალ და. მე რე ყვე ლა ნი ჯვა რის კენ წა ვიდ ნენ.“1

ქორ ბე ღე ლას ხალ ხიც უნ და გაჰ ყო ლო და, რად გან ვინც რი ტუ ალ ში მო ნა წი ლე ო ბას 
არ მი ი ღებ და ხა ტის გან და მი ზე ზე ბუ ლი იქ ნე ბო და.

რო გორც აღი ნიშ ნა, „ქორბეღელა“ ორ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი ა, რო მელ შიც 10-
12-14 მა მა კა ცი მო ნა წი ლე ობს. მხა რიმ ხარ გა დაბ მუ ლი ფერ ხუ ლის მთა ვა რი პრინ ცი პი 
და ურ ღ ვევ ლო ბა ა, რად გან თუ ის ხა ტამ დე და უშ ლე ლად ვერ ავი დო და, სო ფე ლი ცუ-
დი, მო უ სავ ლი ა ნი, უბა რა ქო წე ლი წა დის მო ლო დინ ში უნ და ყო ფი ლი ყო. აღ სა ნიშ ნა ვი ა, 
რომ სხვა ქარ თულ სა ცეკ ვაო დი ა ლექ ტებ ში არ სე ბუ ლი ორ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლე ბის-
გან გან ს ხ ვა ვე ბით, იქ ნე ბა ეს სვა ნუ რი „მირმიქელა“, ქარ თ ლურ - კა ხუ რი „ზემყრელო“, 
(გულისოვთან „მზემყრელოს“ სა ხელ წო დე ბით გვხვდე ბა - смомпк, V,1886, გვ. 257,) მეს-
ხუ რი „სამყრელო“, სა დაც მთა ვა რი პრინ ცი პი ზე და სარ თუ ლის მი ერ ქვე და სარ თუ ლის 
ჩა მოგ დე ბა ა, „ქორბეღელა“, პი რი ქით, ერ თი ა ნო ბა სა და მთლი ა ნო ბას უნ და ინარ ჩუ-

1 ცოცანიძე გ., ლუდის მოთხრობა, 2018, გვ. 70.
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ნებ დეს. რო გო რია ფერ ხუ ლის, ქორ ბე ღე ლა, სა მეტყ ვე ლო ენა? ფერ ხუ ლის სა ცეკ ვაო 
ლექ სი კა აღ ნიშ ნულ ფერ ხულ თან და კავ ში რე ბით შე მო ი ფარ გ ლე ბა მხო ლოდ ნა ბი ჯით. 
იმ დე ნად, რამ დე ნა დაც ფერ ხუ ლის სტრუქ ტუ რა - ორ სარ თუ ლი ა ნი, ში ნა არ სი დან გა-
მომ დი ნა რე - ხა ტამ დე ას ვ ლა, გარ კ ვე ულ ფი ზი კურ სირ თუ ლეს უკავ შირ დე ბა, სა ცეკ ვაო 
ენა მარ ტი ვი ა.

რას ნიშ ნავს სიტყ ვა „ქორბეღელა“. „ქორბეღელა“ კომ პო ზი ტია და შედ გე ბა ორი 
სიტყ ვის გან „ქო რი“ და „ბე ღე ლი“. ქო რი ასო ცი ა ცი უ რად მტა ცე ბელ ფრინ ველ თან გვა-
კავ ში რებს, მაგ რამ ძველ ქარ თულ ენა ში მას სულ სხვა მნიშ ვ ნე ლო ბა გა აჩ ნ და. სულ-
ხან - სა ბას თან ვკითხუ ლობთ:

„ქორი არს სახლი სახლთა ზედა დგმული მაღალი (მაღლა).“1

ქო რი სახ ლ ზედ სახ ლი აგე ბუ ლი; ქო რედ - ქო რე დი ოთხ (ი) - ხუ თი სახ ლი სახ ლ ზედ 
შე ნე ბუ ლი.

სახ ლის ერ დო ზე სახ ლი; ხო ლო ქო რედ - ქო რე დი ერ თ მა ნეთ ზე სახ ლი სახ ლ ზე 
მრავ ლად. ქო რი არს სახ ლ სა ზე და(ნ) სახ ლი დგმუ ლი კა მა რო სა ნი ანუ სარ თუ ლო სა-
ნი (სართულითა), გი ნა (ანუ) ფი ცარ თა (ფიცრითა), ხო ლო ქო რედ - ქო რე დი სა მი ოთხი 
სახ ლი ზექ ვე მო.“2

რო გორც აღ მოჩ ნ და, „ქო რი“ არის მრა ვალ სარ თუ ლი ა ნი სახ ლი. სვა ნურ ენა შიც 
სახლს ქო რი ჰქვი ა. თუ კომ პო ზი ტის შე მად გე ნელ სიტყ ვებს გა ვა ერ თი ა ნებთ, მი ვი ღებთ 
მრა ვალ სარ თუ ლი ან ბე ღელს. ბე ღე ლი თა ვის თა ვად სი უხ ვეს უკავ შირ დე ბა რო გორც 
ჭირ ნა ხუ ლის სა თავ სო. ფერ ხუ ლის აგე ბი სა და მოძ რა ო ბის მთა ვა რი მი ზა ნიც ხომ ღვთა-
ე ბი სად მი ნა ყო ფი ე რი წე ლი წა დის გა მოთხო ვა ა. ვ. ბარ და ვე ლი ძე წერს: „საქართველოს 
მთი ა ნეთ ში ბო ლო დრომ დე შე მო ი ნა ხა რო გორც სახ ვ თის მ სა ხუ რო ცეკ ვე ბი, რო მელ თა 
შეს რუ ლე ბა სრუ ლი ად აუცი ლე ბე ლი იყო სა ხა ტო დრო შის, ად გი ლობ რი ვი ტერ მი ნით - 
ხა ტის ანუ ჯვა რის მოძ რა ო ბას თან და კავ ში რე ბით, თა ვი სი სამ კ ვიდ რო დან, ბეღ ლი დან 
ანუ დარ ბა ზი დან მი სი „გამობრძანებისას“, უკან „შებრძანებისას“.3 (ამოღებულია შ. ას-
ლა ნიშ ვი ლის ნაშ რო მი დან ხ.დ.) ბე ღელს უწო დე ბენ ასე ვე იმ დარ ბაზს, სა დაც ინა ხე ბა 
სა რი ტუ ა ლო აღ ჭურ ვი ლო ბა, ხა ტის თ ვის შე წი რუ ლი სურ სათ - სა ნო ვა გე, იხარ შე ბა ლუ-
დი და ტარ დე ბა ღვთა ე ბი სად მი მიძღ ვ ნი ლი წეს - ჩ ვე უ ლე ბა.

„ქორბეღელა“ ასე ვე ეწო დე ბა შე შის წყო ბას, რო მე ლიც სი მაღ ლე ში სწო რედ ორ-
სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლის ფორ მას ჰგავს: 

„ქორბეღელაი“ მოკ ლე ნა ჭე რი ხე ე ბი სა გან აგე ბუ ლი სვე ტი ა. თვი თო ე ულ ამ ნა ჭერ 
ხეს ეწო დე ბა „ლიკვი“. „ლიკვები“ წყვილ - წყ ვი ლი ეწყო ბა ერ თი ერ თ მა ნეთ ზე: წყვი ლი 
ერთ მხა რეს, წყვი ლი მე ო რე მხა რეს. შუა „ქორბეღელა“ მა ღა ლი ა, მი სა ქეთ -ი ქი თა _ 
სა შუ ა ლო, ნა პი რი სა _ და ბა ლი.“4 იქ ვე სქო ლი ო ში: „ქორბეღელა ეწო დე ბა აგ რეთ ვე: 
1.  თი ერ თ მა ნეთ ზე გარ დი გარ დ მო დაწყო ბი ლი შე შის წყო ბას. შე შა ნედ ლია და გა საშ-
რო ბად აწყო ბენ ასე; 2. თა მა შო ბას, რო მე ლიც იცი ან ათ ნი გე ნო ბას (ხატისდღეობაში).“5

„ქორბეღელაი შეშის გარკვეული წესით დანაწყობი.“6

სოფელჩიღოში,„ჩიღოსჯვრის“დღეობაზე,რომელიცსაკუთრივამსოფლისდღე-
1 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი ტ. IV-2, 1966, გვ. 79.
2 იქვე, გვ. 231.
3 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები, 1956, გვ. 100.
4 ბოჭორიშვილი გ., თუშეთი, 1993. გვ. 39.
5 იქვე.
6 ცოცანიძე გ., თუშური ლექსიკონი, 2012, გვ . 241
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ობაა,აღსანიშნავია,რომ„ქორბეღელას“წინაღობაუშლისხელსდარაცმეტიაწინა-
ღობა,მითმეტიადასახულიმიზნისშესრულებისსურვილი:„ქალები ვა ჟებს უშ ლი ან 
ქორ ბე ღე ლას და ნე ბას არ აძ ლე ვენ, რომ ქორ ბე ღე ლი სათ ვის და ნიშ ნულ მან ძილ ზე გა-
ი ტა ნონ ქორ ბე ღე ლა. ვა ჟე ბი ეწი ნა აღ მ დე გე ბი ან და ბო ლოს ხა ტის გა მო ქა ლე ბი ვე ღარ 
შე დი ან ხატ ში და ვე ღარ უშ ლი ან და კა ცე ბი იმარ ჯ ვე ბენ. მივ ლენ ხატ ში მე ქორ ბე ღე ლე-
ნი, თი თო თას ლუდს და ლე ვენ და ნა თეს ნე ბა დარ თ ვით ვა ჟე ბი გა იქ ცე ვი ან ქა ლებ თან 
და არ ბე ნი ნე ბენ ხელ ჩავ ლე ბულს“.1 საინტერესოდეტალია ხელჩავლებული სირბილი
- ესეც ნაყოფიერებასთან უნდა იყოს კავშირში და შესაძლოა უფრო არქაული და
რუდიმენტულიც.

„ქორბეღელას“ დროს ასრულებდნენ „ლაშარის სიმღერას“, რომელიც რიტუა-
ლურ-საწესოსიმღერათაჯგუფსმიეკუთვნებადადაკავშირებულიაწინაქრისტიანულ
ეპოქასთან. „ლაშარის სიმღერაში“ წმინდა გიორგის გამოჩენა ქრისტიანული ზედა
შრისწარმოქმნითგანისაზღვრება.შ.ასლანიშვილსმოცემულიაქვს„ლაშარისსიმღე-
რის“ორივარიანტი.2ზემოთწარმოდგენილი„ქორბეღელასტექსტი“,„ლაშარისჯვა-
რის“ხატობისსაგალობელი„ლაშარისსიმღერა“,სრულდებოდარამდენჯერმემამა-
კაცებისმიერ.სიმღერასმღერისრამდენიმეჯგუფირიგრიგობით,თითოეულისტრო-
ფისგანმეორებით.

ქორბეღელასდროსმღერიანდანაყოფიერებასგამოთხოვენარამხოლოდაგ-
რარული-მცენარეულიმოსავლისადაშინაურიცხოველებისმომრავლების,არამედ
ადამიანური-ყმათადაქალთათვალსაზრისითაც.

„ყმათა უმატე, გიორგი,
თუ გინდა მოსახელენი;
ქალთა უმატე, გიორგი,
თუ გინდა მოლხინარები;“3

ყოველივე წარმოდგენილის საფუძველზე კი შეგვიძლია ვთქვათ, რომ იკვრება
სრულისურათი„ქორბეღელასთან“დაკავშირებით,როგორცშინაარსობრივი-საკ-
რალურ-ღვთაებრივინაყოფიერებისგამოსათხოვარი,ასევეფორმის-სართულებია-
ნი,ფაქტორებისგათვალისწინებით,სადაცმისისოციალურიფუნქციაცმკაფიოდარის
გამოხატული.ორსართულიან„ქორბეღელაში“,რომლისძირითადიპრინციპიდაუშ-
ლელობასადასალოცავამდედაურღვევლადმისვლაშიმდგომარეობს,მონაწილეო-
ბენმხოლოდმამაკაცები,ბრუნავსსაათისისრისმიმართულებითმარტივინაბიჯით,
ასრულებს საფერხისოსიმღერას,რომელიცღვთაებისადმი ნაყოფიერიწელიწადის
სათხოვარია.

ფერხულებიდანგანსაკუთრებულიყურადღებამიიქციათუშეთში,სოფელდოჭუში
დაფიქსირებულმამაშხალებიანმაფერხულმა,რომელიცახალწელსსრულდებოდა:
„საწელწდობოდ კა ცე ბი ზაფხულ ში ვე გა ა კე თე ბენ მაშ ხა ლებს: ნა ხე ვა რი მეტ რის სიგ-
რ ძის ჯო ხებს დაგ რე ხი ლი წნე ლით გარ შე მო კო ნად შე მო აკ რავ დ ნენ ბუ კე ნის - ფიჭ ვის 
კვა რის წვრი ლად და პო ბილ ნაჭ რებს და ჭერ ში გარ ჭო ბილს გა ახ მობ დ ნენ. წელ წ დის 
სა ღა მოს, ჯა რად დას ხ დო მის წინ, თავს მო იყ რიდ ნენ კა ცე ბის სა ჯა რის დაბ ლა პა ტა რა 
ტა ფობ ში. აქ წრედ დად გე ბოდ ნენ, მარ ცხე ნა ხე ლებს ერ თი- მე ო რეს მხარ ზე გა დახ ვევ-

1ბოჭორიშვილიგ.,თუშეთი,1993,გვ.197.
2ასლანიშვილიშ.,ნარკვევები,1956,გვ.144.
3იქვე.
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დ ნენ, მარ ჯ ვე ნა ში ან თე ბულ მაშ ხა ლებს და ი კა ვებ დ ნენ და ნე ლი ტრი ა ლით და ჯვა რუ-
ლის სიმ ღე რით წა ვი დოდ ნენ სა ჯა რი სა კენ. სიმ ღე რა ისე იყო გა ან გა რი შე ბუ ლი, რომ 
იგი ზედ სა ჯა რის კარ თან დამ თავ რ დე ბო და. აქ სამ ჯერ კი დევ შე მოტ რი ალ დე ბოდ ნენ, 
სწყა ლობ დე სო, და ი ძა ხებ დ ნენ და სა ჯა რე ში შე ვი დოდ ნენ. მაშ ხა ლებს იქ ან თე ბულ 
ცეცხ ლ ზე დაყ რიდ ნენ და უფ რო სო ბის მი ხედ ვით სუფ რა ზე დას ხ დე ბოდ ნენ. 

პირ ვე ლად ღმერ თი ვა დი დოთ, მით უფ რო დი დე ბუ ლი ა;
მემრე ვადიდოთ კვირაე, კვირაე კარამ ღვთისია;
მემრე ვადიდოთ კოპალე, კოპალე კარატისია;
მემრე ვადიდოთ გიორგი, გიორგი ხახმატისია;
მემრე ვადიდოთ ფიწალე, ფიწალე დოჭუმთისია;
მემრე ვადიდოთ მარიამ, მარიამ დედა ღვთისია;
მემრე ვადიდოთ თევდორე, თევდორე შავგვრიმალია;
მემრე ვადიდოთ გიორგი, გიორგი სახეოსია;
მემრე ვადიდოთ გიორგი, გიორგი გომეწრისია;
მემრე ვადიდოთ ისრიელ, ისრიელ ბექურთისია;
მემრე ვადიდოთ სანება, სანება სახარისია.“1 (ტექსტი ვრცელია ხ.დ.)
დოჭუელების ეს ჯვარული განსხვავებულია თუშეთში საერთოდ გავრცელებული 

ჯვარულისაგან - წერს გ. ცოცანიძე და მართლაც, ფერხულში ჩნდება ატრიბუტი 
ანთებული მაშხალის სახით, რომელიც, თავის მხრივ, განსაკუთრებული საკრალურობის 
ეფექტს წარმოქმნის, ხოლო ქორეოგრაფიული თვალსაზრისით, საფერხულო ხელბმის 
ორიგინალურ ტიპოლოგიას გვთავაზობს. გარდა ამისა, თუ შევადარებთ „ხელმწიფის 
კარის გარიგებაში დაცულ „ლამპრობას“, შევნიშნავთ, რომ მათ შორის მნიშვნელოვანი 
მსგავსება იკვეთება:

„ორშაბათს მეორეს ლამპრას მონადირენი შეიქმენ, მეფეს წინაშე მიიღებენ, და 
ცოლსა მეფისსა და შჳლთა, ვეზირთა და მოლარეთა ყველას მიართმენ“.2

„იგინიცა (მონადირეები - ხ.დ.) კარგად დაიხიზვნიან და ლამპარსა ანთებ[უ]ლსა 
მჴარსა შეიდებენ, ეგრე მგრგვალსა დააბმენ“.3

უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ სო ფელ დო ჭუს შე მო უ ნა ხავს უძ ვე ლე სი სა ნა ხა ო ბა, რო მე-
ლიც სა ქარ თ ვე ლოს მე ფის კარ ზე შუა სა უ კუ ნე ებ ში იმარ თე ბო და. აქ ვე უნ და აღ ვ ნიშ ნო, 
რომ ხელ მ წი ფის კა რის გა რი გე ბა ში აღ წე რილ „ლამპრობაში“ გა უ გე ბა რი იყო, რო გორ 
ჰქონ დათ მხრებ ზე გა დე ბუ ლი ან თე ბუ ლი მაშ ხა ლე ბი- ლამ პ რე ბი და თან ერ თ მა ნეთ ზე 
მხარ გა დაბ მულ ნი „ეგრე მგრგვალ სა და აბ მენ“? აქ კი გა მოკ ვე თი ლად ჩანს - მარ ჯ ვე ნა 
ხელ ში უჭი რავთ მაშ ხა ლა და მარ ცხე ნით ებ მი ან ერ თ მა ნეთს. წარ მოდ გე ნილ ფერ ხულ-
შიც, რო გორც ჩანს, სა მეტყ ვე ლო ენა უბ რა ლოდ სი ა რუ ლია და არა სა ფერ ხუ ლო მოძ-
რა ო ბა თა რა ი მე კომ პ ლექ სი.

უაღ რე სად სა ინ ტე რე სო ფერ ხუ ლი შე მო უ ნა ხავს ისევ დო ჭუს, ფაქ ტობ რი ვად, უნი-
კა ლუ რი თა ვი სი არ ქი ტექ ტო ნი კი თა და ეს თე ტი კით, რო მე ლიც სა აღ დ გო მო მარ ხ-
ვის დაწყე ბი სას გა მარ თუ ლი დღე სას წა უ ლის უცი ლო ბელ ნა წილს წარ მო ად გენ და: 
„მარხვაშემოის“ ღა მის თ ვის დო ჭუ ში „სახორცისკვირაო“ ალუდ საც ხარ შავ დ ნენ. ხინ-
კალს ისევ ნა თე აკე თებ და. კვი რა სა ღა მოს მთე ლი სო ფე ლი სხვა სოფ ლე ბი დან მო-

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 73.
2თაყაიშვილი ე., ჴელმწიფის კარის გარიგება, 1920, გვ. 11.
3 იქვე, გვ. 12.
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სულ სტუმ რებ თან ერ თად სა ჯა რე ში მო იყ რი და თავს. ამ ღა მეს სცოდ ნი ათ „ფერხისაის 
ჩაბ მა“, ჯა რის დაშ ლის წინ ნა თე ერთ საწ დეს ალუ დით აავ სებ და და შუა სა ჯა რე ში დად-
გამ და. მის გარ შე მო ხალ ხი წრედ დად გე ბო და ერ თ მა ნე თის ზურგს უკან, ხელ ში ან თე-
ბუ ლი სან თ ლე ბით. წინ ხე ლო სა ნი მი დი ო და ფან დუ რით ხელ ში და უკან სხვე ბი მიჰ ყ ვე-
ბოდ ნენ. საწ დეს გარს უვ ლიდ ნენ ნე ლი სვლით და თან ჯვა რულ სიმ ღე რას ამ ბობ დ ნენ:

„ბორბლისთავს ცი ხეს აგე ბენ, თეთ რის მა რი ლის ქვი სა ო“ და ა.შ (ტექსტი სრუ ლად 
მო ცე მუ ლია წყა რო ში ხ.დ.)

ამ „ფერხისაის“ ჩაბ მამ დის ჯა რი დან წას ვ ლის უფ ლე ბა არა ვის ჰქონ და. ამის შემ-
დეგ ალუ დი ან საწ დეს დაც ლიდ ნენ და ჯა რი გა თავ დე ბო და.“1

მართლაცშთამბეჭდავისანახაობაა-ღამით,ანთებულისანთლებითხელშიწრეზე
მოძრაობს„ცალყუას“ტიპისწრეშეუკრავიფერხისა,რომელსაცწინამძღოლიფანდუ-
რითხელშიმიუძღვისდანელისვლითნათესადამისმიერსაჯარესცენტრადდად-
გენილ ალუდიან საწდეს უვლის წრეს. მეფერხულეთა ხელბმა არ ჩანს, მოძრაობაც
„სვლით“არისწარმოდგენილი.მხოლოდცნობილია,რომფერხისასშესრულებაყვე-
ლა„მოჯარესათვის“სავალდებულოდიყოდაწესებული,რაციმაზემიუთითებს,რომ
ფერხისამრავალრიცხოვანიუნდაყოფილიყო,მხოლოდმამაკაცებისშესრულებით.

აღნიშნული ფერხულის გათვალისწინებით ურიგო არ იქნება თუ ძვ. წ. აღ-მდე
მე-2 ათასწლეულითდათარიღებულთრიალეთის ვერცხლისთასს ვახსენებთ.თას-
ზეწარმოდგენილი22ფიგურისმწყობრადმსვლელობისადადოჭუს„მარხვაშემოის“
საფერხულომოძრაობისკონფიგურაციულისქემაფაქტობრივადიდენტურია,განსხ-
ვავებამხოლოდფიგურებისხელშიარსებულსასმისებსადასანთლებსშორისმდგო-
მარეობს.მსგავსებისკენმიმართულებამოგვცაასევედასამწყალობებელი,ღვთიური

სასმელით სავსე ჭურჭელმა - თუშურ ფერხულში ალუ-
დიანისაწდესადათრიალეთისთასზეგამოსახულმამა-
ღალყელიანმათასმა,რომელიცმთავარიღვთაებისწინ
დგას.თასიდანდა საწდედანფერხისას ყველა მონაწი-
ლეთავისწილსასმელსიღებს.თრიალეთისთასზე გა-
მოსახულიმისტერიაღვთაებისათვისნაყოფიერებისგა-
მოთხოვისდედაარსით, გაზაფხულზემარხვისდაწყების
დროითადაარსობრივიასპექტებით,ვფიქრობ,საერთო
საფუძველსეყრდნობა.

ერთსართულიანი საფერხულოებიდან თუშეთში
იცოდნენ ასევე მრგვალი, წრეშეკრული ფორმის ფერ-
ხული „ერულა“. მისი,როგორცტერმინის, შინაარსი სი-
არულიდანუნდამომდინარეობდესდაწრეზემოძრაობა
ედოს საფუძვლად, ტრიალებდეს ისე, როგორც წისქვი-
ლისქვა:„ერულაი დაბ ლა რო ცა დგა ნან და ტრი ა ლე ბენ 
(ქორბეღელაის ნაც ვ ლად) {ფერხული}, ერუ ლი წის ქ ვი-
ლის ქვა. ორი ვე ქვა არის“.2 ხო ლო გ. ცო ცა ნი ძის „თუშურ 
ლექ სი კონ ში“ ვკითხუ ლობთ: „ერულაი ფერ ხუ ლი, 
„ჴელჩაბმითა-დ მირ გე ლია რო უვ ლი ან, ისი, გა სას ვ ლელ 

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 95.
2 ბოჭორიშვილი გ., თუშეთი, 1993, გვ. 430.
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კარ რო არ ავქვ“.1 საფერხულო ნიმუშის სამეტყველო ენის შესახებ სხვა ინფორმაცია 
ამ დროისთვის არ მოიძებნა, სავარაუდოდ უნდა ეყრდნობოდეს მხოლოდ უბრალო 
ნაბიჯს.

საფერხულოდ არის მიჩნეული საქორწილო „ჯვარი წინასა“. საცეკვაო 
ლექსიკასთან დაკავშირებით აქაც მხოლოდ სვლა, მარტივი ნაბიჯი გვაქვს ხელთ. 
„ოთახში შუაში ფეხიან ტაბლაზე სუფრაა გაშლილი. ამ ტაბლას ეჯიფი, ნეფე-
პატარძალი და დადი სამჯერ შემოუვლიან გარშემო. თანშეყოლილი ახალგაზრდები 
კედლების გასწვრივ ჩამწკრივდებიან, რომ ნეფიონს სუფრის გარშემოვლაში ხელი არ 
შეუშალონ. აქაც წინ ეჯიფი მიდის ერთ ხელში სანთლითა და მეორეში ამოღებული 
ხანჯლით. ყოველ შემოვლაზე ჭერის კოჭს ხანჯალს დაჰკრავს და იტყვის: „ჯვარ 
წინა და ჯვარ უკვენა, ანგელოზო შინ შემოდი, ეშმაკებო გარეთ გედითო.“2 მსგავსია 
„ჯვარი წინასას“ აღწერილობა ს. მაკალათიასთანაც.3 აღსანიშნავია, რომ დასავლეთ 
საქართველოს კუთხეებიდან „ჯვარი წინასა“ მხოლოდ რაჭაში გვხვდება: „ნეფის 
სახლში ახალგაზრდები სამჯერ შემოუვლიდნენ კერას „ჯვარისწინასას“ სიმღერით.“4

თუ შეთ ში იცოდ ნენ „შ უ ქ უ რ ნ ა ო ბ ა (ვ ი შ უ ქ უ რ ნ ა ო თ) პა ტა რა ქა ლე ბის თა მა-
შო ბა, ხე ლებს ერ თ მა ნეთს ჩას ჭი დე ბენ, ფე ხებს ერ თ მა ნეთს მი ად გა მენ და ისე თი თის წ-
ვე რებ ზე ტრი ა ლე ბენ“.5 აღ წე რი ლო ბი დან ვხვდე ბით, რომ საქ მე გვაქვს გო გო ნე ბის ცეკ-
ვას თან, უფ რო სა ფერ ხუ ლო ხა სი ა თის ხალ ხურ ნი მუშ თან , იმ შემ თხ ვე ვა ში თუ ორ შემ-
ს რუ ლე ბელ ზე მე ტი მო ნა წი ლე ობს. რად გან მო ნა წი ლე ებს შო რის ხელ ბ მა ფიქ სირ დე ბა 
და თი თის წ ვე რებ ზე მოძ რა ო ბის შეს რუ ლე ბაც თვალ სა ჩი ნო ა, მი ახ ლო ე ბით შე საძ ლე-
ბე ლია ხალ ხუ რი სა ცეკ ვაო ნი მუ შის სა ვა რა უ დო აგე ბუ ლე ბის წარ მოდ გე ნა, თუმ ცა სრუ-
ლი კომ პო ზი ცი ის გა მოკ ვე თა მა ინც ჭირს არა საკ მა რი სი კონ კ რე ტი კი დან გა მომ დი ნა რე. 
გ. ცო ცა ნი ძე აღ ნიშ ნავს, რომ შუ ქურ ნა ო ბა ფერ ხუ ლი ა, „შუქურნაობაი (შუქურნაობენ) 
სა ბავ შ ვო თა მა შო ბაა - გო გო ნე ბის ფერ ხუ ლი.“6 თუმცა ზემოწარმოდგენილზე მეტ 
ინფორმაციას ვერც აქ ვხვდებით.

ცეკვა
როგორიიყოცალადანწყვილადსაცეკვაო-სათამაშოთუშეთში?დღესდღეობით

სასცენო ქორეოგრაფიაში გვხვდება თუშური ცეკვა სახელწოდებებით - „თუშური“,
„ალვანური“, „მწყემსური“ და ა.შ. საცეკვაოლექსიკა: 1. სადა მუხლურა, 2. ქრიალა
სვლა,3.რთულაწინსვლა,4.ტერფდაკვრითწინსვლა,5.ნიავადისვლა,6.ჭდობილი
წინსვლა, 7. ჭდობგვერდითისვლა,8. ქუსლდაკვრითიუკუსვლა.თუშურცეკვასახა-
სიათებს ჩაკვრათა ნაირსახეობები, ბრუნი, ხტომა, ბუქნი.7 ეს მოძრაობები ზოგადად
აღმოსავლეთმთიანეთისცეკვებისძირითადიილეთებია,თუმცამათშორისშესრუ-
ლებისხასიათი,მანერაგარკვეულწილადგანსხვავებულია,რაცერთიანიეთნიკური
არხიდანგამომავალგანშტოებებადშეგვიძლიამივიჩნიოთ.

1 ცოცანიძეგ., თუშური ლექსიკონი, 2012, გვ. 100.
2 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 198.
3 მაკალათია ს., თუშეთი, გვ. 165.
4 ვირსალაძე ელ., მთისა და ზემო რაჭის საწესჩვეულებო პოეზიის ზოგიერთი საკითხი, ხალხური პოზეია 
და პროზა, ქართული ფოლკლორი, VII მასალები და გამოკვლევები, 1977, გვ. 84.
5 ბოჭორიშვილი გ., თუშეთი, 1993, გვ, 442.
6 ცოცანიძე გ., თუშური ლექსიკონი, 2012, გვ. 264.
7 დვალიშვილი უ., ჭანიშვილი რ., ცეკვა, 2017, გვ. 84.
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ითვლებოდა,რომ ქალთადა კაცთა ერთადცეკვა აღმოსავლეთ საქართველოს
მთიანეთშიდაუშვებელიიყო.უნდავივარაუდოთ,რომაღნიშნულიწესიდიდიხნის
წინშეიცვალადაბოლოდრომდე,როგორცგამოიკვეთა,მამაკაცისადაქალისცეკვა
კიაღარიკრძალებოდა,არამედსუფრასთანერთადდასხდომა.მამაკაცთადაქალთა
შორისტოვებდნენ სივრცეს,რომელიცთავშეყრისას სწორედცეკვისთვის უნდა გა-
მოყენებულიყო: „ჯარობების“ პუ რო ბა, სუფ რა ზე დას ხ დო მის წე სე ბი, ლხი ნი, გარ თო ბა 
ყვე ლა სო ფელ ში ერ თ ნა ი რი იყო. სა ჯა რე ში კა ცე ბი კე რის „სამაცო“ - მარ ცხე ნა მხა რეს 
დას ხ დე ბოდ ნენ „მეჴებზე“, ქა ლე ბი კი „მარჯვენა მხა რეს დას ხ დე ბოდ ნენ ძირს და გე-
ბულ ნაბ დებ სა და ფლა სებ ზე“ და „კერის წინ მოზ რ დი ლი ად გი ლი იყო და ტო ვე ბუ ლი 
„სათამაშოდ“ - ცეკ ვი სათ ვის.“1 ასევე - ათენგენობას„კაცები ცალ კე დას ხ დე ბოდ ნენ, 
ქა ლე ბი ცალ კე. მათ შო რის რჩე ბო და მო ე და ნი სა ცეკ ვა ოდ.“ „ქალები გარ მონს და უკ-
რავ დ ნენ, ყმაწ ვილ კა ცე ბი იცეკ ვებ დ ნენ და ქა ლებ საც აცეკ ვებ დ ნენ რიგ რი გო ბით.“2

ს.მაკალათიასმიერმთაშიქალ-ვაჟისერთადცეკვისშესახებვკითხულობთ:ხა-
ტობას„ქალები ცალ კე და მო შო რე ბით დას ხ დ ნენ და ცეკ ვა- თა მა ში გა ა ჩა ღეს, კა ცე-
ბი კი ხატ თან და ბა ნაკ დ ნენ. ერ თ მა ჩონ გურ ზე და უკ რა და ტკბი ლის ხმით და ამ ღე რა 
ალუ და ქე თე ლა უ რი სა და კო პა ლა -ი ახ სა რის ლექ სი. ახალ გაზ რ დო ბა ქა ლე ბი სა კენ მი-
ი წევ და. მო ხუც ნი მათ ამას უშ ლიდ ნენ, რად გა ნაც წი ნათ ქა ლებ ში გა რე ვა და თა მა ში 
აკ რ ძა ლუ ლი ყო ფი ლა. მაგ რამ შე ზარ ხო შე ბუ ლი ახალ გაზ რ დო ბა მა ინც იჭ რე ბო და ქა-
ლე ბის წრე ში და იქ ლე კურს უვ ლი და.“3ამამონარიდშიცსწორედძველიტრადიციის
ტრანსფორმაციაგამოისახა.

რაც შეეხება „ლეკურს“, მასთან დაკავშირებით მეტი კონკრეტიკის საშუალება
გვაქვს:

„ლხინში გარ მონს უკ რა ვენ და ტაშს აყო ლე ბენ. ცეკ ვა ვენ თუ შურ ლე კურს. ცეკ ვის 
დროს მა მა კა ცი ხე ლებ გაშ ლით და ფე ხის ცე რე ბის გას მით წრეს შე მო უვ ლის. მას თუ ში 
ქა ლი მორ ცხ ვად და გოგ მა ნით გა ე თა მა შე ბა, რო მე ლიც თავს დახ რის და ცეკ ვის დროს 
ცალ ხელს ცო ტა თი ას წევს და ისე უვ ლის. ცეკ ვა უწყ ვე ტია და მო თა მა შე ე ბი ერ თ მა ნეთს 
ენაც ვ ლე ბი ან.“4აღწერილობიდანყურადღებასიქცევსე.წ.„ლეკურისთვის“დამახასია-
თებელიმოძრაობა„გასმა“,თუმცაგასმითწრისშემოვლაგაუგებარია.წრისშემოვლა
ხდებამოძრაობა„დავლით“,ხოლოგასმასრულდებაადგილზეანმცირემონაკვეთზე
გადაადგილებით. ხალხური,დიალექტური„ლეკურის“ ერთ-ერთიძირითადინიშანი
„ცეკვისუწყვეტობაში“დამოცეკვავეთამონაცვლეობაშიგამოიხატება,რაცზოგადად
ცეკვა „ქართულის“დიალექტური ნაირსახეობებისათვის არის სიმპტომატური. უნდა
ვივარაუდოთ,რომწამყვანიფიგურამამაკაციათუშურლეკურში,რადგან„ლეკურის“
ამვარიანტშიპარტნიორქალთამონაცვლეობაუფროხშირია:„თანდათანობით, ქე-
ი ფი რომ ეშ ხ ში შე ვი დო და, ახალ გაზ რ დე ბი ცეკ ვა ში უფ რო სებ საც აიყო ლი ებ დ ნენ: ქა-
ლებ საც და კა ცებ საც. აქ ჯგუ ფუ რი ცეკ ვე ბი არ იცოდ ნენ. ცეკ ვავ დ ნენ თი თო ნი ან ორ-
ნი „შეყოლით“, ერ თი ვა ჟი რომ და იწყებ და ცეკ ვას, რიგ რი გო ბით ყვე ლა ქა ლიშ ვილს 
გა და იწ ვევ და „სათამაშოში“, ქა ლე ბი ხან მოკ ლედ ცეკ ვავ დენ. „შეყოლით“ ცეკ ვავ დ ნენ 

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 65.
2 იქვე, გვ. 148.
3 მაკალათია ს., თუშეთი, 1983, გვ. 215.
4 იქვე, გვ. 160.
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ვა ჟე ბიც და ხნი ე რი კა ცე ბიც“1.რასნიშნავსთუშეთში„შეყოლით“ცეკვა?
„შე ყო ლა (შეხყვებ) ცეკ ვა მეწყ ვი ლეს თან ერ თად. „ბიჭ ქა ლის წინ გა უს ვამს სა ფარ-

სად რო გაბ რუნ დებ, ქა ლიც შეხ ყ ვებ. „შე ყო ლით: წყვი ლად „ბერდიაცებთა-დ კა ცებ თაც 
იცო დი ან შე ყო ლით თა მა შო ბა.“2როგორცგიორგიცოცანიძეხსნის,თუშურლექსიკონ-
ში, „შეყოლა“, საცეკვაოდგამოწვევაზეთანხმობის შემდეგ, გაყოლითანუწყვილად
ცეკვისაღმნიშვნელია.

გიორგი ბოჭორიშვილთან ვკითხულობთ: „სოფ. დიკ ლო. თა მა შო ბის წე სი“. კა ცი 
ითა მა შებს და ან ქალს გა მო იწ ვევს, ან - კაცს. ჯერ თი თო ჯერ ითა მა შე ბენ. გარ მონს 
შე ა ჩე რე ბენ, რაც იმას ნიშ ნავს, რომ უნ და იმ ღე რონ. წინ და უდ გე ბი ან გარ მონს გვერ-
დი- გ ვერდ, ან ხელ საც გა დახ ვე ვენ მხარ ზე, გარ მო ნი ბანს აძ ლევს ნე ლა. ჯერ ერ თი 
იმ ღე რებს და მერ მე მე ო რე გა ი მე ო რებს; ბო ლო სიტყ ვებს ორი ვე ერ თად გა ი მე ო რე-
ბენ ჯერ ერ თი, მერ მე - მე ო რე. ქა ლიც იწ ვევ და ქალს ან კაცს.“3ცეკვისმსგავსიწესი
„შუშპრობის“ სახელწოდებით ბუდე-ხევსურეთშიც გამოიკვეთა, რასაც ხევსურეთის
ნაწილშიგანვიხილავთ.

თუშური ქორეოგრაფიული შემოქმედების აღწერილობებში უაღრესად მნიშვნე-
ლოვანი დეტალი ჩნდება ცეკვისა და სიმღერის ურთიერთმიმართების კონტექსტში
-როდის,რავითარებაშიარისშესაძლებელიცეკვისადასიმღერისერთდროულად
შესრულება:„იცოდნენ ცეკ ვის დროს სიმ ღე რაც: წყვი ლი რომ ცეკ ვავ და, სიმ ღე რა იცი-
ა ნო, შეს ძა ხებ დ ნენ მე სუფ რე ნი. მუ სი კის დამ კ რა ვი უც ბად ვე სა ცეკ ვაო მე ლო დი ი დან 
სა სიმ ღე რო ზე გა და ვი დო და. მო ცეკ ვა ვე ნი ერ თურთს ხელს გა დახ ვევ დ ნენ, ცო ტა წინ 
წად გე ბოდ ნენ და იმ ღე რებ დ ნენ. ერ თი და იწყებ და, ერთ მუხლს მარ ტო იტყო და, შემ-
დეგ მე ო რეც აჰ ყ ვე ბო და და ორი ვე ნი იმას ვე გა ი მე ო რებ დ ნენ. სიმ ღე რის ტექ ს ტე ბი მოკ-
ლე იყო, ერთ ან ორ ს ტ რო ფი ა ნი.“4აღწერილობიდანნათლადიკვეთება,რომცეკვისა
დასიმღერისერთდროულადშესრულებაშეუძლებელია.ცეკვა,დატვირთულიდინა-
მიკურიილეთებით,არიძლევასიმღერისშესრულებისსაშუალებას.ამორიკომპო-
ნენტის(სიმღერისადაცეკვის)შეერთებაშესაძლებელიამხოლოდსაფერხულონი-
მუშებში,სადაცადამიანისკორპუსიინარჩუნებსმდგრადობასდამთელიდატვირთვა
მხოლოდქვედაკიდურებზე-ფეხებზემოდის.ასეთიასრულადსინკრეტულიფერხუ-
ლები,სადაცტექსტის,მუსიკისადამისიმამოძრავებელიქორეოგრაფიისერთიანობა
არისწარმოდგენილი.

განსხვავებულსურათსვხვდებითგ.ცოცანიძისლიტერატურულჩანახატში:
„მალევე გა რე სოფ ლელ მა ნა თე სა ვებ მაც იწყეს მო დე ნა. ვეს ტომ თი დან ჩა მო ვი და 

მოლ ხი ნა რი ჯე ი ლე ბის გუნ დი, ქა ლე ბი და ბი ჭე ბი. მოჰ ყ ვათ გურ გე ნა ანთ თი ნა - მთელს 
გო მე წარ ში ცნო ბი ლი მომ ღე რა ლი და ვაჟ კა ცუ რად მო ცეკ ვა ვე, თა ვი სი გა ნუ მე ო რე-
ბე ლი გარ მო ნით.“5 თინა, რომელსაც სახელი გაეთქვა როგორც კარგ მომღერალსა
დაგარმონზედამკვრელს,არცცეკვაშიუდებდატოლსვაჟებს-„ცეკვათამაში კიდევ 
უფრო გახურდა. მოთამაშენი უფრო ფეხზე მდგომთა წრეში ტრიალებდნენ. უკრავდა 
გარმონი, ჭექდა ტაში და ეშხში შესული მოცეკვავეთა გაკივილს დოვნისა და წინატყის 

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 66.
2 ცოცანიძე გ., თუშური ლექსიკონი, 2012, გვ. 259.
3 ბოჭორიშვილი გ., თუშეთი, 1993. გვ. 335.
4 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 66.
5 ცოცანიძე გ., ლუდის მოთხრობა, 2018, გვ. 57.
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ფერდობები უხმობდა. წრეში თინა ტრიალებდა და სიქას აცლიდა მასთან მოჯიბრე 
ჯეილებს“.1 აქ კი უკ ვე ქა ლი სა და ვა ჟის „დაუნდობელ“ სა ცეკ ვაო შე ჯიბ რ ში ფრან გი მოგ-
ზა უ რის დი უ ბუა დე მონ პე რეს ცნო ბი ლი აღ წე რი ლო ბა გაგ ვახ სენ და, რო დე საც აფხა-
ზეთ ში, სო ფელ ტა მიშ ში, თა ვად ალი- ბე ის კარ მი და მო ში ქა ლი სა და ვა ჟის სა ცეკ ვაო 
„დუელის“ შემ ს წ რე გახ და.2

საქართველოსსახალხოარტისტის,გიორგიდარახველიძისმიერახმეტისხალხურ
ქორეოგრაფიულანსამბლშიდადგმულიქალთამასობრივიცეკვაგარმონებისთანხ-
ლებითერთ-ერთიუნიკალურინიმუშიათუშურიცეკვისშესწავლისთვალსაზრისით.
ცეკვაშიგამოყენებულიააღმოსავლეთმთიანეთისსაცეკვაოლექსიკისთვისდამახა-
სიათებელი მოძრაობები და ვაჟურად ცეკვის ილეთები - https://www.youtube.com/
watch?v=MzZjM9QzknE.

ცეკვა-თამაშით იყო დატვირთული თუშეთში ქორწილიც. როგორც გ. ცოცანი-
ძე აღწერს, ქორწილი ქალთანაც და ვაჟთანაც ერთგვაროვნად მიმდინარეობდა
- საცეკვაო ასპარეზი მთლიანად ნეფე-დედოფლის მაყრების ხელშია. ქორწილში
„გადამლოცველთა ერ თი ნა კა დი რომ შეწყ დე ბა, კვლავ ცეკ ვა- თა მა ში გა ჩაღ დე ბა. ხან 
ვა ჟე ბი ეჯიბ რე ბი ან ერ თ მა ნეთს, ხან ერ თი ვა ჟი ცეკ ვავს და რიგ რი გო ბით აცეკ ვებს წრე-
ში ჩამ წ კ რი ვე ბულ ახალ გაზ რ და ქა ლებს.“3აღწერილობამსგავსიაზოგადადთუშეთში
გამართულისხვადასხვასადღესასწაულოწვეულებაზეგამართულიცეკვებისა.

მე-19საუკუნისშუახანებისსაქართველოშიმოღვაწეუცხოელის,მეფისრუსეთის
ჩინოვნიკის,ა.ზისერმანისგადმოცემითმასშემდეგ,რაცნეფე-დედოფალსხალიჩე-
ბითმორთულტახტზედასვამენ,სხდებიანსტუმრებიც-ქალებიდედოფლისმხარეს,
მამაკაცებინეფისმხარეს.ახალდაქორწინებულთაწინდგამენსტუმართამრავალფე-
როვანისაჩუქრებითადახილითდამშვენებულხისჯვარს.„გოგონები ატყ ვე ვე ბენ მა-
ყუ რე ბელს გრა ცი ო ზუ ლი ცეკ ვე ბით და მთი ელ თა სიმ ღე რე ბის მო საწყე ნი მე ლო დი ით“4
- ამბობსზისერმანიდაიქვე აღნიშნავს,რომნეფე-დედოფალიარათუარცეკვავ-
დადამონაწილეობასარიღებდასაერთომხიარულებაში,არამედჭამადასაუბარიც
მათთვისმიღებულიარიყო.

საქართველოსაღმოსავლეთმთიანეთსშემორჩაპეტროგლიფურიგამოსახულე-
ბებისმდიდარიმასალა,რომელთანაწილზეწარმოდგენილიაადამიანებისხვადასხ-
ვაპოზასადამდგომარეობაში.ამთვალსაზრისითგამორჩეულიახელგაშლილიფი-
გურა,რომელიცავტორმააფრიალებული-უკანბოლოაწეულიკაბითგამოსახა,რაც
გვაფიქრებინებს,რომსაქმესაცეკვაომოძრაობასთანგვაქვს.ასევეგარკვევითჩანს
წინა,საყრდენიფეხი,რომელზეცსხეულისსიმძიმეადაუკან,უფრო„მოკლე“ფეხი,
რომელიცთითქოსიატაკს(მიწას)არისმოშორებული.ფიგურისსაცეკვაომდგომარე-
ობიდანგამომდინარეიქმნებაშთაბეჭდილება,რომ„მოცეკვავე“ასრულებსბრუნვით
მოძრაობას.

1 ცოცანიძე გ., ლუდის მოთხრობა, 2018, გვ. 70.
2 Фредерик Дюбуа де Монпере;Путешествие вокруг Кавказа; 1937, стр. 157.
3 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 202.
4 Зиссерман А., Двадцать пять летъ на Кавказе (1842-1867), ч. 1 (1842-1851),  1879, стр. 243.
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პეტროგლიფი,დართლო,მელიტოსსახლი,ამოღებულიასაქართველოსპეტროგლიფების
დიდიკატალოგიდან,შოთარუსთაველისეროვნულისამეცნიეროფონდი,

„თამარიონი“,2000,გვ.92.

პეტროგლიფისგრაფიკულიგამოსახულება

ჩვენი ყურადღება მიიქცია თუშურ კიდობანზე მარჯვენა კიდურ ნაწილში გამო-

სახულმა საცეკვაო მოძრაობამ - ცერებზე შემდგარი ფიგურა დიაგონალზე გაშლი-
ლი მკლავებით.1 ფიგურას თვალნათლივ ეტყობა ცეკვისათვის დამახასიათებელი
ემოციურობადახასიათი. 

1 მაკალათია ს., თუშეთი, 1983, გვ. 150.
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მაკალათიას.,თუშეთი,1983,გვ.150.

ბოჭორიშვილიგ.,თუშეთი,1993.გვ.299.
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საცეკვაო პოზა ახასიათებს მეორე კიდობანზე წარმოდგენილ ფიგურებსაც,
განსაკუთრებითზედა,მარცხენაკუთხეშიგამოსახულფიგურას,რომელიცცერებზედგას
დამკლავებითითქოსფრინველისფრთებისგაშლილმდგომარეობასგადმოგვცემს.
გამოსახულებისცეკვისთვისდამახასიათებელიემოციურობათვალნათელია.

რაც შეეხება მუსიკალურ ინსტრუმენტებს თუშეთში, ფართოდ გამოიყენებოდა
ფანდური, გარმონი, ხოლო ჭიანურის შესახებ გ. ბოჭორიშვილი ამბობს: „ჭიანური 
ლეკური და ქისტური საკრავია. თუშები უკრავენ თხლად. ხმარობენ თითო-ოროლა 
სოფლებში ქალებიც, კაცებიც.“1 ასვეა ბუზიკა, დაფი, სალამური, სტვირი. თუშეთში
ცნობილია, რომ უკრავენ სხვადასხვა ჴმას: ჯარის, ჯოყოლას, აყრის, სიმღერის,
თამაშობის, ტირილის, შამილის დაჭერის, ახალთაობის, დალაობის, მეცხვარის.
ცეკვისასიყენებენსათამაშოხმას,ხოლოფერხულისასსიმღერისხმას,მაგ.:„ლაშარის
სიმღერას“. შ. ასლანიშვილთან ვკითხულობთ: „თამაშობის ჴმაÁ ის სიმღერაა, 
რომელსაც ასრულებენ ლხინში გარმონზე დაკრულ ორ საცეკვაოს შორის.“2 „ომალოში, 
დიკლოში და ქუმელაურთაში ჩაწერილი იყო გარმონის რამდენიმე შესანიშნავი, 
ხან სიცოცხლით სავსე, ხან კი ნაზი თუშური საცეკვაოები („ქართული“).“3 აქ უკვე
საცეკვაოებისხასიათიჩანს,რაცმინიშნებასგვაძლევსცეკვებისმრავალფეროვნებისა
დასავარაუდოსაცეკვაოლექსიკისშესახებ.

გ. ცოცანიძის ინფორმაციით „გომეწარსა და პირიქითში ძირითადი სალხინო 
საკრავები ფანდური და ჭიანური ყოფილა, ჩაღმის მხარეს დაფა-ზურნას ანიჭებდნენ 
უპირატესობას. მოგვიანებით გაჩნდა გარმონი, რომელიც სულ მალე თუშეთში მთავარ 
დასაკრავ ინსტრუმენტად იქცა.“4 გარმონისდაკვრათითქმის ყველა ქალს სცოდნია
„ამიტომ საგანგებო „მეგარმუნეს“ აქ არ იწვევენ. იგი ხელიდან ხელში გადადის 
და თუ თამადა არ შეაჩერებს, მისი ხმა თითქმის არ წყდება. ისეთ დიდ ლხინში, 
როგორიც ქორწილია, სხვა დასაკრავებს, ვთქვათ ფანდურსა და ჭიანურს, დაფასება 
არა აქვს: ატეხილ ტაშ-ტირილაში - საცეკვაო ტაშისკვრასა და სალხენ შეძახილებში 
მათი ხმა იკარგება და უმუსიკობის შთაბეჭდილება იქმნება.“5გ.ცოცანიძესთანასევე
ვკითხულობთ: „ჩაღმის ხეობაში მუსიკის დამკვრელებად საგანგებოდ მოწვეული 
„მედაფზურნე“ დიდოები ჰყავდათ.“6

შ.ასლანიშვილისნაშრომშიწარმოდგენილიაინფორმაციაარამხოლოდსაცეკ-
ვაო მუსიკის, არამედ სიმღერების, ვოკალური ფოლკლორული ნიმუშების შესახებ,
სადაცმათისტრუქტურასაცეკვაოხასიათსამჟღავნებს.აღნიშნულინაშრომიმეტად
მნიშვნელოვნადგვესახება,რადგან საცეკვაომუსიკადმიღებულინიმუშების გარდა
არსებობსსაცეკვაოსტრუქტურისსიმღერები,რომლებიცქორეოგრაფებსაძლევსსა-
შუალებას გამოიყენონ ისინი ცეკვის მუსიკალური ნაწილისთვის. აქ მხოლოდმუსი-
კისმექანიკურგამოყენებაზეარვსაუბრობთ,არამედმუსიკაზე,როგორცინსპირაციის
წყაროზექორეოგრაფიულინაწარმოებისშესაქმნელად,საცეკვაომუსიკისმრავალ-
ფეროვნებაუაღრესადმნიშვნელოვანიფაქტორია ქორეოგრაფიულიშემოქმედების
სინკრეტიზმში.

შ.ასლანიშვილიხაზსუსვამსაღნიშნულისაცეკვაოხასიათისსიმღერებისმელო-

1 ბოჭორიშვილი გ., თუშეთი, 1993. გვ. 267.
2 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები,1956, გვ. 95.
3 იქვე, გვ. 97.
4 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 66.
5 იქვე, გვ. 194.
6 იქვე.
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დიებისგავრცელებასარამხოლოდთუშეთისგეოგრაფიულარეალში,არამედმთელ
საქართველოშიდა განსაკუთრებითქალაქში (თბილისსუნდა გულისხმობდეს ხ.დ.).
აღნიშნულის დასადასტურებლად საუკეთესო ნიმუშად მიაჩნია „მწყემსური“, რომე-
ლიცმართლაცფართოდგამოიყენებაროგორცსაცეკვაომელოდიადაძალიანხში-
რადმუსიკალურადაფორმებსსაქართველოსაღმოსავლეთმთიანეთისამათუიმსა-
ცეკვაონაწარმოებს:„ამ მე ლო დი ის სა ცეკ ვაო ხა სი ა თის და სეკ ვენ ტუ რი გან ვი თა რე-
ბის სა უ კე თე სო მა გა ლი თად შე იძ ლე ბა მო ვიყ ვა ნოთ ქა ლა ქურ ფოლ კ ლორ ში ფარ თოდ 
გავ რ ცე ლე ბუ ლი თუ შუ რი „მწყემსური“, რო მე ლიც დი დი ოს ტა ტო ბით და გე მოვ ნე ბით 
და ა მუ შა ვა ს. ცინ ცა ძემ სი მე ბი ა ნი კვარ ტე ტის თ ვის და წე რი ლი მი ნი ა ტუ რის სა ხით.“1 -
https://www.youtube.com/watch?v=qX1tysb97XU

თუშურიქორეოგრაფიულიშემოქმედებისაღნუსხვისადათითოეულმათგანზეინ-
ფორმაციისმიღებისთვალსაზრისითმეტადმნიშვნელოვანიაღმოჩნდაგ.ცოცანიძის
„თუშურილექსიკონი“(ცოცანიძეგ.,თუშურილექსიკონი,„ბაკურსულაკაურისგამომ-
ცემლობა“,თბ.,2012.).ლექსიკონშითავმოყრილიმასალაარამხოლოდაღნიშნული
რეგიონისსაცეკვაოხელოვნებისკვლევისთვალსაზრისითარისნიშანდობლივი,არა-
მედზოგადქართულთანურთიერთმიმართებისთვალსაზრისითაც,რადგანმასშიდა-
ტანილიინფორმაციისნაწილსსულხან-საბასლექსიკონშიცვხვდებით.

საცეკვაოდასანახაობითშემოქმედებასთანდაკავშირებულიტერმინებიგ.ცოცა-
ნიძის„თუშურილექსიკონის“მიხედვით:

ბასტა-ბისტითბრაგა-ბრუგით-გაჩქარებითდაფეხისხმაურით.(გვ.41).
აღნიშნული ტერმინი მსგავსი ფორმითა და შინაარსით - ფეხის დარტყმა -

წარმოდგენილიასულხან-საბასლექსიკონში-ბასტი როკვა არს ფერჴის ცემითა.2
გა საფ რ ვაÁ(გასაფრავს)ადგილზეფეხებისგასმითცეკვა.„ერთსაწდატრიალდე-

ბა-დგასაფრავს,როთვალსვერმოხკიდებ“(გვ.62).
ერუ ლაი 1. ფერხული, „ჴელჩაბმითა-დ მირგელია რო უვლიან, ისი, გასასვლელ

კარროარავქვ“-ხელიხელჩაკიდებულნიწრესრომუვლიან,ისაა,გასასვლელიკარი
რომარააქვს.2.მოლხინართაწრე.„წადინავიყვიდბალღობითივი,სიდანრაერულა
იყვის, მეაც იქ ვეყუდიდი“ - მოწადინე ვიყავი ბავშვობიდანვე, სადაცრამფერხული
იყო,მეციქვიდექიხოლმე(გვ.100).

თი თის წ ვე რიცეკვისილეთი.ფეხისქუსლიდაბლაარუნდაეხებოდეს.„თითისწვერი
კარგივიცი,ჯარანსდაგიბზრიალებდე“(გვ.116).

კუნ ტა ითჩაცუცქვით,სკუპით(გვ.136).
კუნ ტი ლი(ხკუნტავ)ჩაცუცქვითჯდომა(გვ.136).
ნი ქო კე ლი- მი ქო კე ლისაცეკვაომელოდიისსახელია(გვ.173).
საკ მი ლაი ცეკ ვის დროს კბი ლით ასა ღე ბი პა ტა რა ვერ ცხ ლის სას მი სი ან ბე ჭე-

დი. მო ცეკ ვა ვემ ზურ გ სუ კან ხე ლებ დაწყო ბილ მა გა დაჯ ვა რე დი ნე ბუ ლი ფე ხე ბით უნ და 
აიღოს ძირს დად გ მუ ლი საკ მი ლაი (გვ. 194). სას მი სის პი რით აღე ბა ცეკ ვა „კინტოურშიც“ 
გვხვდე ბა.

სა ფა რი ფე ხე ბის სწრა ფი გას მა ცეკ ვის დროს. „ახლ რაგ ვე რით სა ფარ იცის, თვალს 
კი ვერ მას წ რობ“ - ახ ლა რო გო რი სა ფა რი იცის, თვალს ვერ მოჰ კი დებ (გვ. 202).

ტაშ - ტი რი ლაი ლხი ნი, ცეკ ვა- თა მა ში, ტაშ ფან დუ რა. გვ. 221.
ფერჴისაი სარიტუალო ცეკვა წრეზე დგომითა და მღერით - ფერხული (გვ. 232).

1 ცოცანიძე გ., გიორგობიდან გიორგობამდე, 1990, გვ. 194.
2 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი, ტ. IV-1, 1965, გვ. 101.
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ფეჴისაი იგივეა, რაც ფერჴისაი (გვ. 232)
ქორ ბე ღე ლაი სა რი ტუ ა ლო ფერ ხუ ლი ხა ტის კარ ზე: ხუ თი კა ცი დაბ ლა დად გე ბა 

მხა რი- მ ხარს გა დახ ვე უ ლი, ხუ თი ამათ შე ად გე ბა მხრებ ზე აგ რეთ ვე მხა რიმ ხარს გა-
დახ ვე ულ ნი, შუ ა ში დგას ერ თი კა ცი - მე ცი ხოვ ნე (ნ.) ფან დუ რით ხელ ში, ისი ნი წაღ მა, 
ნე ლი ტრი ა ლით და ჯვა რუ ლის სიმ ღე რით მი დი ან სა ლო ცა ვის კა რი სა კენ, სა დაც სამ-
ჯერ შე მობ რუნ დე ბი ან და და იშ ლე ბი ან (გვ. 241).

შუ ქურ ნა ო ბაი (შუქურნაობენ) სა ბავ შ ვო თა მა შო ბაა - გო გო ნე ბის ფერ ხუ ლი: ხე-
ლებს ერ თ მა ნეთს ჩას ჭი დე ბენ, ფე ხებს ერ თ მა ნეთს მი ად გა მენ და თი თის წ ვე რებ ზე 
ტრი ა ლე ბენ (გვ. 264).

ჩა მოწ რე ხაÁ (ჩამოსწრეხს) სა უბრ. ტა ნის წრე ხით ცეკ ვა. „სარამ გა ის წორ მან-
დილ-დ ჩა მოწ რიხ ითა მაშ კარ გა დევ გძლად“ (გვ. 267).

ჯვა რუ ლი რე ლი გი უ რი დღე სას წა უ ლე ბის დროს შე სას რუ ლე ბე ლი (რიტუალური) 
სიმ ღე რე ბი. „ჯვარულ ქორ ბე ღე ლა ში ა-დ ფერ ჴი სა ებ ში იცი ან“ (გვ. 315).

შუშ პა რი ცეკ ვა, თა მა ში. „ქუდი ბრუ დია ქი ლიკ თი, შუშ პა რი გა ნი ე რი ა, რა ცა აქვ, 
ტან ზე აც ვი ა, შინ სახ ლი ცა რი ე ლი ა“ (გვ. 264).

შე ყო ლაÁ (შეხყვებ) ცეკ ვა მეწყ ვი ლეს თან ერ თად. „ბიჭ ქა ლის წინ გა უს ვამს სა ფარ-
სა-დ რო გაბ რუნ დებ, ქა ლიც შეხ ყ ვებ“. შე ყო ლით: წყვი ლად „ბერდიაცებთა-დ კა ცებ-
თაც იცო დი ან შე ყო ლით თა მა შო ბა“ (გვ. 259).

ცოკ ვაÁ (დაცოკავს) მხო ლოდ აწ მ ყოს წყე ბის ნაკ ვ თებ ში. სა უბრ. უმიზ ნოდ სი ა რუ-
ლი, ცუ ცუ ნი. „შენაღ მა ინც და ჯე დი (დაჯედი იცი ან რა ჭა შიც-ხ.დ.) შე ნამ რა საღ დას ცო-
კავ?“ (გვ. 278).

ამ გ ვა რად ,  ზე მო წარ მოდ გე ნილ სა ფერ ხუ ლო ნი მუ შე ბის გათ ვა ლის წი ნე ბით თუ-
შეთ ში ფიქ სირ დე ბა სა ფერ ხუ ლო თა ე. წ. ფერ ხი სა თა შემ დე გი ნი მუ შე ბი: „ქორბეღელა“ 
- ხა ტის კარ ზე გა მარ თუ ლი, სრუ ლად სინ კ რე ტუ ლი, ორ სარ თუ ლი ა ნი წრე შეკ რუ ლი, 
მრგვა ლი, მხარ გა დაბ მუ ლი, ერ თ მა ნეთ ზე შემ დ გა რი 5-6, რიგ შემ თხ ვე ვა ში 10-12 კა ცის 
შე მად გენ ლო ბით, წრე ზე მარ ჯ ვ ნივ მოძ რა ვი სა რი ტუ ა ლო ფერ ხუ ლი, რომ ლის წრის 
ცენ ტ რ ში ხე ვის ბე რი ან ვინ მე ჯვა რი ო ნის წარ მო მად გე ნე ლი ფან დუ რი თა და ჯვა რუ ლი 
სა ფერ ხი სო სიმ ღე რით, ნე ლი სვლით სა ლო ცა ვის კენ გა და ად გილ დე ბა. იქ სამ ჯერ დატ-
რი ალ დე ბა და და იშ ლე ბა. „საწელიწდობო“ მაშ ხა ლე ბი ა ნი ფერ ხი სა, (დოჭუ) პი რო-
ბი თად „თუშური ლამ პ რო ბა“ - სრუ ლად სინ კ რე ტუ ლი, მხარ ბ მუ ლი მარ ცხე ნა ხე ლით, 
მრგვა ლი, „ქორბეღელას“ მსგავ სად გა და ად გილ დე ბა სა ლო ცა ვის მი მარ თუ ლე ბით. 
„მარხვაშემოის“ ღა მის (დოჭუ) სრუ ლად სინ კ რე ტუ ლი, ხელ მო უბ მე ლი ერ თ მა ნე თის 
ზურ გ სუ კან მიმ ყო ლი, წრე ზე მა ვა ლი, „ცალ ყუ ას ტი პის“ ფერ ხი სა, რო მელ საც ფან დუ-
რით ხელ ში „მეციხოვნე“ მი უძღ ვის. „ერულა“ - ერ თ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხი სა, წრე შეკ-
რუ ლი, მრგვა ლი, წრე ზე მოძ რა ვი. აღ წე რი ლო ბი დან არ ჩანს სრუ ლი სინ კ რე ტუ ლო ბა, 
მაგ რამ უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ იგი სრულ დე ბო და სა ფერ ხუ ლო სიმ ღე რის და არა 
მხო ლოდ მუ სი კა ლუ რი აკომ პა ნე მენ ტის თან ხ ლე ბით. „ჯვარი წი ნა სა“ სა ქორ წი ლო, 
სინ კ რე ტუ ლი, ერ თ მა ნეთს ზურ გ სუ კან მიმ ყო ლი, კე რის გარ შე მო წრე ზე მოძ რა ვი ფერ-
ხი სა. შუ ქურ ნა ო ბა - გო გო ნე ბის ფერ ხუ ლი. არც შუ ქურ ნა ო ბას თან ჩანს მუ სი კა ლუ რი 
თან ხ ლე ბა. 

 სა ცეკ ვაო ნი მუ შე ბი დან გა მო იკ ვე თა „ლეკური“ რო გორც ქალ - ვაჟ თა, ასე ვე ქალ თა 
წყვი ლი სა და მა მა კაც თა წყვი ლის შეს რუ ლე ბით. ხში რად წყვილ თა ცეკ ვა-სიმ ღე რის 
თან ხ ლე ბით სრულ დე ბო და ცეკ ვა სა და ცეკ ვას შო რის პა უ ზის დროს. 

თუ შუ რი ფოლ კ ლო რუ ლი ქო რე ოგ რა ფი ის შე სა ხებ მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი ინ ფორ მა ცია 
აისა ხა გ. ცო ცა ნი ძის „თუშურ ლექ სი კონ ში“.
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ფშავი

ვაჟა-ფშაველა ოჯახთან ერთად. ფოტო - ეროვნული ბიბლიოთეკის ციფრული ფოტომატიანე

ფშა ვი ის ტო რი უ ლად ხევ სუ რეთ თან ერ თად ფხო ვის ნა წილს წარ მო ად გენ და. ფშა-
ვი არაგ ვის ხე ო ბა ში მდე ბა რე ობს, ესაზღ ვ რე ბა ხევ სუ რეთს, ერ წო- თი ა ნეთს, კა ხეთს, 
პან კი სის ხე ო ბას. მთის მო სახ ლე ო ბის ბა რად ჩა მოს ვ ლის შე დე გად ფშა ვე ლე ბი სახ-
ლო ბენ პან კის ში, ერ წო- თი ა ნეთ ში, მდი ნა რე ე ბის - არაგ ვის, ივ რის, ილ ტო სა და ალაზ-
ნის ხე ო ბებ ში. ფშა ვიც, ისე ვე რო გორც სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სხვა 
კუთხე ე ბი, შედ გე ბა თე მე ბის გან. ფშავ ში ის ტო რი უ ლად ცნო ბი ლი სოფ ლე ბია - უძი ლა-
ურ თა, შუ აფხო, გო გო ლა ურ თა, მუ ქო, მა თუ რა, ხო შა რა და ა.შ.

მი უ ხე და ვად იმი სა, რომ ფშა ვი და ხევ სუ რე თი გა სულ სა უ კუ ნებ ში ერ თი ან სივ რ ცეს 
წარ მო ად გენ და, ფშავ ში, სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბის თვალ საზ რი სით, სრუ ლი ად გან ს ხ ვა-
ვე ბულ სუ რათს ვხე დავთ, მე ტად მრა ვალ ფე რო ვან სა და სა ინ ტე რე სოს.

ფშა უ რი „ბერიკაობა“ „ბერაკაობის“ სა ხელს ატა რებს. რიგ შემ თხ ვე ვა ში ბე რი კა 
შვლის ტყა ვით შე მო სი ლია1, სო ფელ ცა ბა ურ თას „ბერაკაობაში“ კი თხის ტყვა ვით მო-
სი ლი გვხვდე ბა. აღე ბის წი ნა დღეს ერ თ -ორ კაცს მორ თავ დ ნენ თხის წვე რით, რქე ბით, 
თხის ტყა ვით - პერ სო ნა ჟი რაც შე იძ ლე ბა კო მი კუ რი უნ და გა მო სუ ლი ყო, მხლებ ლე ბი 
შე ი ა რაღ დე ბოდ ნენ ხის ხმლე ბით და შე ბინ დე ბი სას იწყე ბო და ჩა მოვ ლა. მთე ლი ღა მის 
გან მავ ლო ბა ში ბე რი კე ბი ჩონ გუ რის დაკ ვ რით უვ ლიდ ნენ სო ფელს. მათ თ ვის ყვე ლა 
ოჯა ხის კა რი ღია იყო. „ბერაკანი ოჯახ ში ხუმ რო ბით და წყი ვი ლით შეც ვივ დე ბოდ ნენ, 
სახ ლის პატ რო ნი აან თებ და ცეცხლს, შე სუ ლე ბი მა შინ ვე ჩონ გურს და უკ რავ დ ნენ და 
ბე რა კა და იწყებ და სა სა ცი ლოდ ხტუნ ვას, ვი თომ ცეკ ვას. ჯერ ბე რა კად მორ თუ ლი კა ცი 
ითა მა შებ და, თუ ორი იყო ორი ვე ერ თად, მე რე სხვე ბიც გა მარ თავ დ ნენ თა მა შო ბას. 

1 ხიზანაშვილი დ., ფშავეთი და ფშავლები, 2018, გვ. 97.
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დი დი და პა ტა რა ყვე ლა ითა მა შებ და.“1 თე ატ რა ლი ზე ბუ ლი სა ნა ხა ო ბა აიძუ ლებ და ყვე-
ლას სა ერ თო მხი ა რუ ლე ბა ში მი ე ღო მო ნა წი ლე ო ბა. ალ. ოჩი ა უ რი აღ წერს სო ფელ მა-
თუ რა ში გა მარ თულ „ბერიკაობასაც“, რო მე ლიც ზე მო წარ მოდ გე ნი ლის მსგავ სი ა.

ფერ ხუ ლე ბი
ფშავ ში ფერ ხულს „ფერხისას“ უწო დებ დ ნენ. ფერ ხი სა ძი რი თა დად ხა ტო ბებ ზე 

სრულ დე ბო და. „ხევსურეთში ხა ტებ ში დღე ო ბე ბი იწყე ბო და სა ღა მო ო ბით, ღა მის თე-
ვით. ფშავ ში კი ყვე ლა ხა ტო ბა დი ლით, გარ და ლი ტა ნი ი სა და თე ვა სა ღა მო სი“.2 მუ -
სი  კა  ლუ  რი თვალ   საზ   რი  სით „ფშაური სა  ფერ   ხუ  ლო სიმ   ღე  რე  ბი - „ფერხისები“ - პრინ  -
ცი  პუ  ლად არ გან   ს   ხ   ვავ   დე  ბა ხევ   სუ  რუ  ლი სა  ფერ   ხუ  ლო  ე  ბი  სა  გან „ფერხისულებისაგან“.3 
ქო რე ოგ რა ფი უ ლი თვალ საზ რი სით კი ფშა უ რი შე მოქ მე დე ბა უფ რო მრა ვალ ფე რო ვა ნი 
და მდი და რი ა.

ახალ წელს, მეკ ვ ლე ო ბის შემ დეგ დას ტურ - ხე ვის ბე რე ბი „დააბამდნენ ფერ ხი სას 
დარ ბა ზის კარ ში და წა მო ვი დოდ ნენ ფერ ხი სით სოფ ლი სა კენ, მო ვიყ ვანთ ერ თერთ სა-
ფერ ხი სო სიმ ღე რას:

ტუ ტილს წის ქ ვილ ში ატირ და ნა ნა თორ ღ ვა ის ქა ლი ო: 
შენ, მა მა ჩე მო თორ ღ ვა ო, ნუმც შე გი ბია ჴმალიო,
ნუმც გი ჴო ცია ლე კე ბი, ნუმც გი ზი დია ჴელიო. და ა.შ. (ტექსტი ვრცე ლია - ხ.დ.)
ფერ ხი სით სო ფელს მი უ ახ ლოვ დე ბოდ ნენ და და იშ ლე ბოდ ნენ.“4

ცნო ბი ლი ა, რომ დარ ბა ზი გან თავ სე ბუ ლია მთა ზე, შე მაღ ლე ბულ ად გი ლას, სა დაც 
ძი რი თა დი სადღე ო ბო რი ტუ ა ლე ბი სრულ დე ბო და. რი ტუ ა ლუ რი ცე რე მო ნი ალს მოს-
დევ და „ფერხისა“, რო მე ლიც ასე ვე ერ თი ა ნი ტრა დი ცი ის შე მად გე ნელ ნა წილს წარ მო-
ად გენ და.

რო გორც ზე მოთ აღი ნიშ ნა, არა მხო ლოდ ერ თი რო მე ლი მე მთის კუთხის, არა მედ 
სრუ ლი ად აღ მო სავ ლეთ მთა ში და დას ტუ რე ბუ ლი სა ფერ ხუ ლო შე მოქ მე დე ბა, ერ თი-
ან არ ხ ში მოძ რა ვი ელე მენ ტი ა, რო მელ თა არ ქი ტექ ტო ნი კა დი დად არ გან ს ხ ვავ დე ბა 
ერ თ მა ნე თის გან, გარ და იმ რამ დე ნი მე უნი კა ლუ რი ნი მუ ში სა, რომ ლე ბიც აღ ნიშ ნუ-
ლი სა მოძ რაო არ ხი დან გა მო მა ვალ შე ნა კა დებს წარ მო ად გე ნენ თა ვი ან თი გან ს ხ ვა-
ვე ბუ ლი გა მომ სახ ვე ლო ბით. ა. ოჩი ა უ რი გან სა კუთ რე ბით გა მო ყოფს ხალ ხ მ რა ვალ 
„საღმურთობას“, რო მე ლიც მკა თათ ვე ში (ივლისში) იმარ თე ბო და. და ნარ ჩე ნი დღე ო-
ბე ბი ერ თ გ ვა რო ვა ნი წე სი თა და რი გით ტარ დე ბო და: „დანარჩენი დღე ო ბე ბი არ გა-
ნირ ჩე ო და ერ თი მე ო რი სა გან. იწყე ბო და გი ორ გო ბი დან - გი ორ გო ბა, ქრის ტე, წელ წა-
დი, აღე ბა, ახ ვ სე ბა (აღდგომა), ამაღ ლე ბა, სე რო ბა, საღ მურ თო ბა, მა რი ა ნო ბა“.5

საღ მურ თო ბას „დროშით წინ გა მო უძღ ვე ბო და ხე ვის ბე რი. ხალ ხი ფერ ხი სას და-
ა ბამ და და ფერ ხი სუ ლის მღე რით ყვე ლა ნი წა მო ვი დოდ ნენ მა რი ან გი სა კენ (მარიანგა 
- ღვთის მ შობ ლის სა ლო ცა ვი ად გი ლი-ხ.დ.). ფერ ხი სა ში ერ თი იძა ხებ და სიმ ღე რის თავს 
და მის მხა რე ზე მყო ფი ხალ ხი ბანს ეტყო და. ამა თი მღე რის დროს მა თი მო პირ და-
პი რე ჩუ მად იყო. პირ ვე ლი მომ ღე რა ლი სიმ ღე რას რომ გა ა თა ვებ და, ამა ვე სიტყ ვებს 
გა ი მე ო რებ და მო პირ და პი რე მხა რი დან ერ თ -ერ თი კა ცი და სხვე ბი ბანს ეტყოდ ნენ და 

1 ოჩიაური ალ.,  დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 142.
2 იქვე, გვ. 242.
3 გარაყანიძე ე., დიალექტები, 2011, გვ. 31.
4 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 237.
5 იქვე, გვ. 12.
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ასე თის მღე რით მო ვი დოდ ნენ მა რი ან გას. ფერ ხულ ში მღე როდ ნენ ისეთ სიმ ღე რებს, 
უფ რო საგ მი როს, რო მე ლიც ხა ტებ თან იყო და კავ ში რე ბუ ლი:

ვინა თქო, ენამც გახმება, - მითხოს გაბევრდა ცხვარიო,
გაიგო ლაშარის ჯვარმა, წელთ შამაირტყა ჴმალიო,
შასთვალა მშავლის შვილებსა, მთათ შამოვავლოთ თვალიო. 
წელჩი გაიგდო მათრაჴი - შვიდკეცი შვიდი მჴარიო“.1 
და ა.შ (ტექსტი ვრცელია ხ.დ.)
აღ ნიშ ნუ ლი ორ პი რუ ლი სიმ ღე რით, წრედ ხელ ჩაბ მუ ლი მე ფერ ხუ ლე ე ბის და ნიშ-

ნუ ლე ბის ად გი ლას მის ვ ლი სას, ფერ ხი სა ისევ გა ნაგ რ ძობ და მოძ რა ო ბას, ბრუნ ვას. 
მხო ლოდ სიმ ღე რის დას რუ ლე ბი სას იშ ლე ბო და ხმა მა ღა ლი შე ძა ხი ლით : „ გა უ მარ ჯოს 
დიდ ლა შა რის ჯვარს, გა უ მარ ჯოს დიდს თა ვარ მო წა მეს, გა უ მარ ჯოს!“2

სა რი ტუ ა ლო ფერ ხი სე ბი ერ თი ღვთა ე ბის ნიშ თან იწყე ბო და, გა და დი ო და ფერ ხი-
სი თა და სა ფერ ხი სო სიმ ღე რით მე ო რე ღვთა ე ბის ნიშ თან და შე საძ ლო ა, კი დევ ბევ რი 
ასე გა დაბ მუ ლად მო ევ ლოთ, მხო ლოდ უკა ნას კ ნელ თან, სა ბო ლო ოდ დას რულ დე ბო და 
რი ტუ ა ლი. „სერობას“ პირ ქუ შის ხატ ში დაბ მუ ლი ფერ ხი სა ფერ ხი სუ ლის სიმ ღე რით გა-
და დი ო და ხთი შობ ლის სა ლო ცავ ში, ფერ ხულ ში ვე შეს ვამ დ ნენ ლუდს და და იშ ლე ბო და. 
სიმ ღე რის თა ვი იმ ღე რებ და:

„მცხეთა აივსო კირითა, თქვენი დუშმანი ჭირითა“
და დამთავრდებოდა ფერხისა.“3

მა რი ა მო ბას „ხევისბერი ხალხს ეტყო და: ხა ტი უნ და გა მო ვაბ ძა ნო თო. ხალ ხი ქუდ-
მოხ დი ლი ფეხ ზე ადე ბო და, ხე ვის ბე რი გა მო აბ ძა ნებ და ღვთი შობ ლის ხატს, ქრის ტი ა-
ნუ ლი ღვთი შობ ლის სუ რათს. ხელ ში დი დი კე ლაპ ტა რიც ეჭი რა და და ამ წყა ლობ ნებ და 
ხალხს. ხალ ხი და ა ბამ და ფერ ხი სას, შე მო უვ ლიდ ნენ ეკ ლე სი ას გარ შე მო ფერ ხი სით (აქ 
ძვე ლი ეკ ლე სია იდ გა, მთხრო ბელ მა თქვა: ვიდ რე ეს ეკ ლე სია იქ ნე ბო და, ალ ბათ დარ-
ბაზს და ან სხვა ასეთ რა მეს შე მო უვ ლიდ ნე ნო); ფერ ხი სა იყო ხე ლი- ხელს ჩა კი დე ბუ ლი 
ხალ ხის წრე. მღე როდ ნენ ორ გუნ დად. სიმ ღე რის თა ვი ერ თი იყო და ამის მო პირ და პი-
რე მხა რეს მე ო რე მომ ღე რა ლი იმე ო რებ და პირ ვე ლი სიმ ღე რი სა ვე სიტყ ვებს, პირ ველს 
პირ ვე ლი მხა რე აძ ლევ და ბანს. მე ო რე მხა რე ჩუ მად იყო, ვიდ რე პირ ველ ნი სიტყ ვას 
სიმ ღე რით და ა ბო ლო ებ დ ნენ; შემ დეგ ამა ვე სიტყ ვებს მე ო რე მომ ღე რა ლი მღე რო და 
და მი სი მხა რის ხალ ხი ბანს აძ ლევ და. მღე როდ ნენ საგ მი რო სიმ ღე რებს. უფ რო გავ რ-
ცე ლე ბუ ლი იყო შემ დე გი სიმ ღე რე ბი:

თუ მკითხავთ, ამბავს გიამბობთ ჩემსა და ხირჩლას ძისასა,
შევიყარენით მარტონი სამძღვარსა მუხრანისასა,
პური მთხოვა და ვაჭმიე, ირცევდა თათუხისასა, 
ჴორცი მთხოვა და მივართვი, ირჩევდა ხოხობისასა, 
ღვინო მთხოვა და მივართვი, ირჩევდა ბადაგისასა, 
ცოლი მთხოვა და ვერ მივეც, მიმყვანდა სიდედრისასა,
წამოსწვდა, ხელი გაჰკიდა ნაჭაპნსა გიშლის თმისასა,
ქალმა დაიწყო ტირილი - იმედს ვარ ცუდაისასა,
ჴელი გავიკარ ხანჯარსა, ნაჩუქარს ცოლისძმისასა.
წინ-წინ იმანავ დამასწვრა, ელვასა ჰგვანდა ცისასა,

1 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი),  1991, გვ. 27.
2 იქვე.
3 იქვე, გვ. 177.
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ერთი კი მეც გადაუქნიე, წვერი უწვდინე ქვიშასა,
მე აქ მოგივედ, ბატონო, ის იქავა ჭამს მიწასა.
აქ ვე ახ ლო, ხა ტის აღ მო სავ ლეთ მხა რეს, პა ტა რა კოშ კი იდ გა და ფერ ხი სა იქით 

გა ე მარ თე ბო და. ჩა ვი დოდ ნენ კოშ კ თან სიმ ღე რით. ფერ ხი სას წინ მი უძღ ვე ბო და ხე-
ვის ბე რი, რო მელ საც ხა ტი ეჭი რა ხელ ში. ამ ნიშ საც სამ ჯერ გარ შე მო შე მო უვ ლიდ ნენ. 
მე სა მედ რომ შე მო უვ ლიდ ნენ, ფერ ხი სა და იშ ლე ბო და. ყვე ლას ჰქონ და სან თე ლი და 
ხე ვის ბ რებს აძ ლევ დ ნენ. ხე ვის ბე რი სან თ ლებს ერ თად აან თებ და და ახ ვე წებ და ყმა-
თა და სან თელ - კე ლაპ ტ რის შე მომ წირ ველთ. ხალ ხი ამ ნიშ თან ახ ლო დას ხ დე ბო და 
და გა მარ თავ დ ნენ ლხინს. სას მე ლი ხალ ხ საც მოჰ ქონ და და ხა ტის ლუ დიც ჰქონ დათ. 
საკ ლა ვი კი ამ ნიშ თან არ და იკ ვ ლო და. კლავ დ ნენ მარ ტო დარ ბაზ თან და ნიშ ნულ სა-
საკ ლა ო ზე. იცოდ ნენ ერ თ მა ნე თი სათ ვის შემ ღე რე ბა.“1 აღ წე რი ლი ფერ ხი საც ტრა დი ცი-
უ ლად გა და ად გილ დე ბა და ორ პი რუ ლია - ტექსტს ამ ბობს პირ ვე ლი გუნ დის მე თა უ რი, 
ბანს აძ ლევს მი სი ვე გუნ დი, ტექსტს აგ რ ძე ლებს მე ო რე გუნ დის მე თა უ რი, ბანს აძ ლევს 
მი სი გუნ დი. ხალ ხუ რი ლექ სი სა ფუძ ვ ლად და ე დო ქარ თ ვე ლი პო ე ტის გი ორ გი ლე ო ნი-
ძის ცნო ბილ ლექსს „ყივჩაღის პა ე მა ნი“.

შემ ღე რე ბე ბი გრძელ დე ბო და მთე ლი დღის გან მავ ლო ბა ში ცეკ ვი თა და ჩონ გურ -
გარ მონ ზე დაკ ვ რით. სა ღა მოს დრო ში სა და ხა ტის თა ვის ად გილ ზე დაბ რუ ნე ბი სას 
„ხალხი ისევ ფერ ხი სას და ა ბამ და და მღე რით გა მო ე მარ თე ბოდ ნენ დარ ბა ზის კენ, 
რომ ლის გვერ დით სა ჯა რეც იყო ხალ ხი სათ ვის. სიმ ღე რით და დრო შის ზა რის წკა რუ-
ნით ხალ ხი მი ვი დო და თა ვის ად გილ ზე. აქ დას ტურ ნი ჩად გე ბოდ ნენ ფერ ხი სის შუ ა ში, 
და იდ გამ დ ნენ ლუ დი ან ჩხუტს და მომ ღერ ლებს თა სით ას მევ დ ნენ. ამ დროს ფერ ხი სა 
ნელ - ნე ლა გარ შე მო ტრი ა ლებ და. თუ ერ თი სიმ ღე რის თა ვი და იღ ლე ბო და, ან სა ფერ-
ხი სო სიმ ღე რე ბი შე მო აკ ლ დე ბო და, ამ შემ თხ ვე ვა ში სხვა ახა ლი მომ ღე რა ლი შეც ვ-
ლი და. რო ცა მთავ რ დე ბო და სას მე ლი, მომ ღე რა ლი გა მო ვი დო და და და ი ძა ხებ და: თუ 
გინ დათ კი დევ ვიმ ღე როთ, თუ გინ დათ გა ვა თა ო თო. მე ო რე მომ ღე რა ლი: არა ლე, გა-
ვა თა ო თო. პირ ვე ლი მომ ღე რა ლი: მცხე თა აივ სო კი რი თა, თქვე ნი დუშ მა ნი ჭი რი თა. 
მე რე და იშ ლე ბო და ფერ ხი სა. ამ ღა მეს მთე ლი ხალ ხი აქ გა ა თევ და მღე რა- თა მა შით და 
ერ თი მე ო რის თავ - თა ვის ბი ნა ზე გა და პა ტი ჟე ბით (მოსულ მლო ცა ვებს ყვე ლას თავ თა-
ვი სი ბი ნა ჰქონ და. ერ თი მე ო რის ახ ლობ ლე ბი ერ თად დებ დ ნენ ბი ნას).“2 

რო გორც აღ წე რი ლო ბი დან ჩანს, რი ტუ ა ლის გან ვი თა რე ბის შემ დ გომ ეტაპ ზე კვლავ 
ას რუ ლებს ჯა რი ო ნი ფერ ხი სას, მხო ლოდ ამ ჯე რად უკ ვე ად გილ ზე და არა გა და ად გი-
ლე ბით, ფერ ხი სას შუ ა ში დგა ნან დას ტურ ნი და მე ფერ ხი სე ებს ლუ დი ა ნი ჩხუ ტით უმას-
პინ ძ ლ დე ბი ან. ფაქ ტობ რი ვად, ფერ ხი სას დას რუ ლე ბა შემ ს რუ ლე ბელ თა სურ ვილ ზე 
იყო და მო კი დე ბუ ლი, წი ნა აღ მ დეგ შემ თხ ვე ვა ში შე საძ ლო ა, გა ნუ საზღ ვ რე ლი დრო ით 
გაგ რ ძე ლე ბუ ლი ყო. აღ ნიშ ნუ ლი ფერ ხი სას ტი პი ტრა დი ცი უ ლია აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე-
თის ყვე ლა კუთხე ში. ასე თი ვეა ხე უ რი „გერგეტულა“, რო მე ლიც ფოლ კ ლო რულ მა ან-
სამ ბ ლ მა - „მთიები“ - შე ას რუ ლა.3

ხე ვის ბე რის მი ერ მე ო რე დღეს მლოც ველ თა დამ წყა ლობ ნე ბის შემ დეგ, იმარ თე ბო-
და ლხი ნი, სა ბო ლო ოდ მე სა მე დღის ბო ლოს იშ ლე ბო და ჯვა რი ო ნი:

„ზოგნი ცეკვავდნენ, ზოგნი ფშაურ სიმღერას მღეროდნენ:

1 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი),  1991, გვ. 183.
2 იქვე, გვ. 184.
3 გადაცემა „ფოლკლორი დილაში, ანსამბლი მთიები, გერგეტულა, https://www.youtube.com/
watch?v=qBy2riuM_yU&t=419s (უკანასკნელად გადამოწმებულია 06,11,2021)
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ჩვენის ბატონის კარზედა ხე ალვად ამოსულაო,
წვერად მოუსხამ ყურძენი, საჭმელად შემოსულაო.
მა გის უჭ მე ლი ქალ - ვა ჟი უდ რო ოდ და შა უ ლა ო. (თუშეთში „ქორბეღელას“ დაბ მი-

სას ამა ვე „ლაშარის სიმ ღე რას“ მღე როდ ნენ - ხ.დ.)
მე სა მე დღის ბო ლოს ხე ვის ბე რი და ი ძა ხებ და: ხა ტი შე ვაბ ძა ნო თო. ხალ ხი აიშ ლე-

ბო და, და ა ბამ დ ნენ ფერ ხი სას, დრო შას და ხატს მა თი მკად რე ე ბი ააბ ძა ნებ დ ნენ და 
წა ვი დოდ ნენ თა ვი სი სამ კ ვიდ რო სა კენ. ფერ ხი სა თან გაჰ ყ ვე ბო და და მი ა ცი ლებ დ ნენ 
დარ ბა ზის კა რამ დე სიმ ღე რით. ეს იყო უკა ნას კ ნე ლი წე სი ამ დღე ო ბი სა“.1 ფშა უ რი ფერ-
ხი სე ბი ჰგავს თუ შურ ფერ ხი სებს - მომ ლოც ველ ნი ხატ ში ფერ ხი სით მი დი ოდ ნენ და 
ფერ ხი სით ვე ას რუ ლებ დ ნენ რი ტუ ალს. 

ათენ გე ნა საც იშ ლე ბო და სუფ რა - აქაც ხა ტო ბის დას რუ ლე ბი სას ფერ ხი სას გა მარ-
თავ დ ნენ იმა ვე პრინ ცი პით - სიმ ღე რის მო თა ვე იტყო და რა შე სა ბა მის სა ფერ ხი სო 
ტექსტს, მი სი მხა რე ეტყო და ბანს, შემ დეგ მე ო რე მომ ღე რა ლი იტყო და თვის სა ფერ ხი-
სო ტექსტს და მი სი მხა რე ბანს ეტყო და. „ხელიხელ გა კი დე ბულ ნი გარ შე მო ტრი ა ლით 
გა მო ე მარ თე ბოდ ნენ“,2 სიმ ღე რის დას რუ ლე ბის თა ნა ვე ფერ ხი საც იშ ლე ბო და . აღ სა-
ნიშ ნა ვი ა, რომ ფერ ხი სა ში მა მა კა ცე ბი იდ გ ნენ, ქა ლე ბი კი უკან მიჰ ყ ვე ბოდ ნენ.

ფშა ურ ფერ ხი სებ ში ჩანს წრის შიგ ნი თა „მოთამაშე“ დრო ში სა და ხე ვის ბე რის სა-
ხით. სა ფერ ხი სო სიმ ღე რას დრო შის ზა რის წკა რუ ნი ერ თ ვის. ამის გარ და წრე ში კი დევ 
ერ თი პერ სო ნა ჟია - მი სი ფუნ ქ ცია მე ფერ ხუ ლე ე ბი სათ ვის ლუ დის მი წო დე ბით შე მო ი-
ფარ გ ლე ბა: „შუადღის დროს, რო ცა აქ ყვე ლა წე სი შეს რულ დე ბო და, მედ რო შე დრო შას 
ააბ ძა ნებ და და ეკ ლე სი ის წინ, შუა მო ე დან ზე გა ჩერ დე ბო და დრო შით. ამ დრო ი სათ ვის 
ხალ ხი წა მო სას ვ ლე ლად მომ ზა დე ბუ ლი იყო. და ა ბამ დ ნენ ფერ ხი სას ისე, რომ დრო შა 
ფერ ხი სას შუა ად გილ ზე რჩე ბო და და მას ფერ ხი სა გარ შე მო უვ ლი და, მღე როდ ნენ ორ 
გუნ დად. ხე ვის ბე რი დრო შას აქა ნებ და და მის ზარს აწ კა რუ ნებ და. ერ თი კა ცი კი დევ 
სხვა იდ გა ფერ ხი სის შუ ა ში და მომ ღერ ლებს ლუდს ას მევ და იმის შე სან დობ რად, ვის 
სიმ ღე რა საც მღე როდ ნენ. 

სიმ ღე რა რომ მო თავ დე ბო და, ფერ ხი სა და იშ ლე ბო და, მედ რო შე მხარ ზე დრო შას 
გა ი დებ და და მლო ცავს ისევ წინ გა მო უძღ ვე ბო და“.3

ფერ ხი სით და იწყო რი ტუ ა ლი თა მა რის ხატ შიც. დამ წყა ლობ ნე ბის შემ დეგ ჯვა რი ო-
ნი ლა შა რის ხა ტის კენ გა ე მარ თა - ხე ვის ბე რი, დას ტუ რი, მედ რო შე, ხა ტის მსა ხურ ნი და 
ბო ლოს მლოც ვე ლე ბი ოჯა ხე ბი თა და ბარ გით დატ ვირ თუ ლი ცხე ნე ბით ხალ ხ მ რა ვალ 
პრო ცე სი ას წარ მო ად გენ და. 

„ხატის მსა ხურ ნი დრო შას უკან მწკრი ვად გაწყო ბილ ნი მის დე ვენ და თან შემ დე გი 
ში ნა არ სის ფერ ჴი სულს“ გა ლო ბენ:

„პირველად ღმერთი ვაჴსენოთ,
ეგ უფრო დიდებულია,
მემრ თამარ მეფე ვაჴსენოთ
ეგ ღმერთთან წილდებულია, 
ლაშარის ჯვარიც ვახსენოთ
ეგ ყმაზე თავდებულია.
ბრძანებდა დამბადებელი

1 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 184.
2 იქვე, გვ. 225.
3 იქვე, გვ. 246.
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- მე დავდგი მიწა მყარია...“1 და ა.შ.
ჭა ლა ზე მი მა ვა ლი პრო ცე სია ლა შა რის ღე ლე ზე რომ გა და ვი და, მთი სა კენ მი იქ ცა 

და ფერ დობს აჰ ყ ვა. ჴევისბერი გაბ რი ე ლი და წი ნა ურ და, შე ვი და ლა შა რის გა ლა ვან ში, 
სა ზა რე ზე ახ ტა და ზა რის რე კა და იწყო. დრო შის წი ნამ ძღო ლო ბით და „ფერჴსულის“ 
გა ლო ბით პრო ცე სი ამ ლა შა რის გა ლა ვანს სამ ჯერ წაღ მა გარს შე მო უ ა რა და ხა ტის კა-
რის წინ გა ჩერ და. ამ მო მენ ტამ დე გაბ რი ე ლა გა ნუწყ ვეტ ლივ ზარს რეკ და. ხა ტის კარ-
თან მომ ღერ ლე ბი „ფერჴისულის“ გა ლო ბას გა ნაგ რ ძობ დ ნენ. ისი ნი ნა ხე ვარ წ რედ იყ-
ვ ნენ გა ჩე რე ბუ ლი, პი რით ხა ტის კენ. მათ პირ და პირ, ხა ტის კარ ზე მედ რო შე დრო შით 
იდ გა, ხო ლო შუ ა ში დას ტუ რი პავ ლე მო ექ ცა არ ყით სავ სე ლიტ რი თა და ჭი ქით ხელ ში. 
ის მღე რო და და თან მომ ღერ ლებს პირ ში არაყს ას ხამ და. „ფერჴისულის დამ თავ რე ბი-
სას ყვე ლამ ერ თხ მად შეს ძა ხა „ვაშა, ვა შა ო“. მედ რო შემ დრო შა სა ზა რე ზე „ააბრძანა“ 
და შიგ ნი დან სვეტ ზე და ა ყუ და. მლოც ველ ნი ხე ე ბის ჩრდილ ში და ბა ნაკ დ ნენ. კვლავ 
სუფ რე ბი გა შა ლეს და სმა სა და მხი ა რუ ლე ბას მი ეც ნენ“.2

ზე მოთ აღ წე რილ ფერ ხი სას ტექ ს ტ ში ღმერ თის შემ დ გომ ხა ტი ო ნი მე ფე თა მარს ახ-
სე ნებ, მას სხვა ღვთის შ ვილ ნი მიჰ ყ ვე ბი ან. ეს ფერ ხი სა თა მა რის ფერ ხუ ლად არის მიჩ-
ნე უ ლი და ერ თი ან დე ბა თა მარ მე ფი სად მი მიძღ ვ ნი ლი სა ფერ ხუ ლო ე ბის ციკ ლ ში. ხალ-
ხურ მა ფან ტა ზი ამ ის ტო რი ის გრძელ გზა ზე ქრის ტი ა ნი მე ფე მი თურ სა მო სელ ში გახ ვია 
და წარ მარ თუ ლი და ქრის ტი ა ნუ ლი სიმ ბო ლო ე ბი ერ თ მა ნეთს შე უ ზა ვა.

ის ტო რი უ ლი პერ სო ნა ჟე ბი სად მი მიძღ ვ ნი ლი სა ფერ ხი სო სიმ ღე რე ბი საგ მი რო ხა-
სი ათს ატა რებ და. ფერ ხი სა ორი ვე გზა ზე სრულ დე ბო და - ხა ტის კენ და უკა ნა გზა ზე: 
„წმინდა გი ორ გი შიც ფერ ხი სით მი ვი დოდ ნენ და ფერ ხი სით ვე წა მო ვი დოდ ნენ“.3

ს. მა კა ლა თია აღ წერს 1924 წელს, ივ ლი სის ბო ლოს ფშავ ში, უძი ლა ურ თა თემ ში გა-
მარ თულ კო პა ლო ბას. სა წე სო რი ტუ ა ლის შეს რუ ლე ბის შემ დეგ, სა ღა მოს „მეხატეები 
მინ დ ვ რად და ბა ნაკ დ ნენ, გა შა ლეს სუფ რე ბი და და იწყო ჩვე უ ლებ რი ვი მოლ ხე ნა, სმა 
და ცეკ ვა- თა მა ში. ხატ ში მხვე წარ მა უნ და იცეკ ვოს, რომ ხა ტი წყა ლობ დე სო, ამი ტომ 
წლო ვა ნე ბის გა ნურ ჩევ ლად აქ ყვე ლა ნი თა მა შო ბენ“.4 

მე ო რე დღეს, დი ლი დან ვე დას ტურ მა ზა რის და რეკ ვით მის ცა ნი შა ნი და ღა მე ნა თე-
ვი მომ ლოც ვე ლე ბიც წა მო ი შალ ნენ. სიმ პ ტო მა ტუ რი ა, რომ მლოც ვე ლე ბი ყო ველ თ ვის 
აღ მო სავ ლეთ მხა რეს ბრუნ დე ბი ან, ისე, რო გორც სვა ნეთ ში „კვირიას“ და აფხა ზეთ ში 
„ატლარჩობის“ „აფრაშვას“ სა დი დებ ლის წარ მოთ ქ მი სას, რად გან ყო ვე ლი ზე მო აღ-
ნიშ ნუ ლი წმ. გი ორ გი- თეთრ გი ორ გის, მას თან გა ი გი ვე ბულ ღვთის შ ვილ თა, მთვა რის 
წარ მარ თულ და ქრის ტი ა ნო ბას თან გა ზა ვე ბულ რწმე ნა- წარ მოდ გე ნებს უკავ შირ დე ბა: 
„ყველამ პი რი აღ მო სავ ლე თის კენ იბ რუ ნა, პირ ჯ ვა რი გა და ი სა ხეს და წას ვ ლისს სამ ზა-
დისს შე უდ გ ნენ. მე ო რე ზა რის ხმა ზე მლო ცა ვი ხა ტის ნიშ თან მი ქუჩ და და ხე ვის ბერ მა 
ხელ ში დრო შით წმ.გი ორ გი კო პა ლას სა ხე ლით მა ხა ტე ნი და ლო ცა. გა ა ბეს წრე, შიგ 
ხე ვის ბე რი დრო შით დად გა და და ი ძა ხეს „ხატიონის ფერ ხი სა“. და იმ ღე რეს მო ძა ხი-
ლის კი ლო თი და ხში რად იმე ო რებ დ ნენ წმ. გი ორ გი კო პა ლა მეცხ ვა რე თა მფარ ვე ლო, 
უძი ლა ურ თა გვა რის პატ რო ნო და სხვა. ფერ ხი სა გაგ რ ძელ და ნა ხე ვარ სა ათს, შემ დეგ 
და უკ რეს ფან დუ რი და პირ ვე ლად ხელ ში დრო შით დას ტურ მა ითა მა შა. მას თით ქ მის 
ყვე ლა ნი გა ე თა მაშ ნენ. ბო ლოს ხე ვის ბე რი ხალხს გა უძღ ვა და მლოც ვე ლი ხა ტის წვე-

1 ბარდაველიძე ვ., ივრის ფშავლებში, (დღიური), 1941-2003, გვ. 66.
2 იქვე.
3 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები(ფშავი),  1991, გვ. 261.
4 მაკალათია, ს., ფშავი, 1985, გვ. 209.
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რის კენ და იძ რა, რო მე ლიც 4-5 კი ლო მეტ რით არის და შო რე ბუ ლი. ამ მთას მუ ჭის მთა 
ეწო დე ბა და აქ „ირმის კა ლო ზე“ აგე ბუ ლია კო პა ლას წვე რის საბ რ ძა ნი სი ნი ში.“1 

საინტერესო დეტალი გამოკვეთა ამონარიდმა - ფერხისა საკმაოდ ხან გ რ ძ ლი ვი ა, 
აქე დან გა მომ დი ნა რე, უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ მას ში სხვა დას ხ ვა ტექ ს ტუ რი მა სა ლა 
იქ ნე ბო და წარ მოდ გე ნი ლი. ხო ლო რო დე საც რი ტუ ა ლი დას რულ და, წე სის თა ნახ მად 
დრო შით ხელ ში ჯერ დას ტურ მა ითა მა შა, რო მელ თა ნაც იქ მყოფ თა გან თით ქ მის ყვე-
ლამ იცეკ ვა. დას ტურ თან ცეკ ვის თა ნა მო ნა წი ლე ო ბა მის სიწ მინ დეს თან გა ზი ა რე ბის ში-
ნა არ სის მა ტა რე ბე ლი უნ და იყოს.

გი ორ გი თე დო რა ძე კი იმა ვე უძი ლა ურ თას კო პა ლო ბას ასე აღ წერს: ხა ტო ბის და-
სას რულს „აბა, და იწყეთ, ბი ჭე ბო“, შეს ძა ხებს ხე ვის ბე რი და იწყე ბენ სიმ ღე რას „ფერხი“-
სას, ე. ი. სა გამ ხ ნე ოს. ფერ ხი სას ყო ველ თ ვის იწყე ბენ რო მე ლი მე რჩე უ ლი ის ტო რი უ ლი 
ლექ სით. სა ნი მუ შოდ მომ ყავს ერ თი ხალ ხუ რი ლექ სი:

„ბრძანებდა დამ ბა დე ბე ლი: მე დავ დ გი მი წა- წყა ლი ა, 
სულ თა ვის მარ თუ ლო ბი თა შამ კ თა რი მთა და ბა რი ა.“
მე ფერ ხი სე ებ ში ერ თი ლექ სის მცოდ ნე ურე ვი ა, იგი ალექ სებს და სხვე ბი გან მე ო-

რე ბით უმ ღე რენ მას. სიმ ღე რა მარ თ ლაც მგრძნო ბი ე რია და ტკბილ ხ მო ვა ნი. მედ რო შე 
და მე ფერ ხი სე ე ბიც ცხე ნო სან ჯარს და უდ გე ბი ან წინ. მე სა მე ზა რის ხმა ზე ცხე ნო სან ნი 
და ი რაზ მე ბი ან და ნე ლი ნა ბი ჯით გა ემ გ ზავ რე ბი ან კა რა ტეს ხა ტი სა კენ.2

მარ თ ლაც, სა ო ცა რი სა ნა ხა ო ბა აღ წე რა გ. თე დო რა ძემ - ფერ ხუ ლი და მედ რო შე, 
რო მე ლიც წინ მი უძღ ვის და რაზ მულ ცხე ნოს ნებს ფერ ხი სუ ლის სიმ ღე რით - სა გან მ ხ-
ნე ო თი, ის ტო რი უ ლი ლექ სით, რო მე ლიც გან სა კუთ რე ბუ ლი ემო ცი უ რი მუხ ტის მა ტა რე-
ბე ლია და რი ტუ ალს კი დევ უფ რო მე ტად აკავ ში რებს სა უ კუ ნე ებს მიღ მა წარ სულ თან.

აქ ვე უნ და გა ნი მარ ტოს, რომ ტექ ს ტი, რო მე ლიც გ. თე დო რა ძემ კო პა ლო ბას 
(კოპალა წმ. გი ორ გის ნა წი ლად ით ვ ლე ბო და ხ. დ.) და ურ თო ფერ ხულს, თა მა რის სა-
ფერ ხუ ლოს სა ხე ლით არის ცნო ბი ლი. ამ გ ვა რი „შეუსაბამო“ ელე მენ ტე ბი ახა სი ა თებ და 
მთის ფერ ხი სებს - მე ფერ ხუ ლე ე ბი მას შემ დეგ, რაც შე ას რუ ლებ დ ნენ რი ტუ ა ლის შე-
სა ბა მი სი ღვთა ე ბი სად მი მიძღ ვ ნილ სიმ ღე რას, ტექსტს ცვლიდ ნენ ნე ბის მი ე რი სა ფერ-
ხუ ლო სიმ ღე რით, რად გან ფერ ხუ ლე ბი საკ მა ოდ ხან გ რ ძ ლივ დროს მო ითხოვ და და 
რო დე საც ერ თი ლექ სი ჩამ თავ რ დე ბო და, მე ო რე თი უნ და გაგ რ ძე ლე ბუ ლი ყო.

სა ფერ ხუ ლოდ მო იხ სე ნებს ივ რის ფშავ ში გავ რ ცე ლე ბულ ლექსს „ჰბრძანებდა 
დამ ბა დე ბე ლი“, ქსე ნია სი ხა რუ ლი ძე ნაშ რომ ში „თამარ მე ფე ხალ ხურ შე მოქ მე დე ბა-
ში“, სა დაც თა მა რის წარ მა ტე ბუ ლი მე ფო ბის შე სა ხებ არის მოთხ რო ბი ლი:

„ბრძანებდა მამა უფალი -
თამარ განეფდეს ქალია,
დაიგდოს მამის სახელო,
შაირტყას მამის ხმალია, 
სახელით გამარჯვებული
თამარი დედუფალია!
ზღვასა გადაჰკრა ჩიქილა,
გადააქანა ზღვანია;
შუა ზღვას ჩადგა სამანი,

1 მაკალათია, ს., ფშავი, 1985, გვ. 210.
2 თედორაძე გ., ხუთი წელი ფშავ-ხევსურეთში, 1930, გვ. 18.
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სამანი, რკინის სარია,
ხმელეთი ჩვენკე დაიგდო,
-ღმერთო მიმრავლე ყმანია!
ქრისტიანთ სალოცავია, 
თვითონ ხმელგორზე ბრძანია...“1

სა ინ ტე რე სოა უძ ვე ლეს თქმუ ლე ბა ზე აგე ბუ ლი სა ფერ ხუ ლო „იაჴსარი“, რო მე ლიც 
ასე ვე თა მა რის ციკლს უკავ შირ დე ბა. თა მა რი „ღვთისშვილად“ იყო მიჩ ნე უ ლი, ამი-
ტო მაც მი სი სა ხე ლი და ე მა ტა წარ მარ თო ბის დ რო ინ დე ლი სა რი ტუ ა ლო ფერ ხუ ლე ბის 
ში ნა არსს. ქარ თულ ხალ ხურ ზე პირ სიტყ ვი ე რე ბა ში ხში რია კონ ტა მი ნა ცი ის შემ თხ ვე-
ვე ბი. აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე ლო ში თა მარ მე ფი სად მი მიძღ ვ ნი ლი ფერ ხუ ლე ბის გა-
მარ თ ვა ფშავ - ხევ სუ რეთ სა და თუ შეთ ში ხა ტო ბებ ზე იცოდ ნენ. აკა კი შა ნი ძე აღ წერს: 
„შუაფხოში, იახ სა რის დღე სას წა ულ ზე „შუაზე და ას ვე ნეს იახ სა რის ხა ტი, გა მარ თეს 
ფერ ხი სა და ცეკ ვა- თა მა ში. რომ ითა მა შებ დ ნენ, შემ დე იახ სა რის სა სარ გებ ლოდ ვერ-
ცხ ლის თას ში ფულს აგ დებ დ ნენ...“2

ქსე ნია სი ხა რუ ლი ძე თა მა რის ხსე ნე ბას „იახსარის“ სა ფერ ხუ ლო ში ახალ მოვ ლე-
ნად თვლის. ხალ ხის სიყ ვა რულ მა წმინ და ნი მე ფის სა ხე ლი მთის ღვთა ე ბებს გა უ თა-
ნაბ რა.

ა. შა ნი ძე აღ წერს ასე ვე თა მარ მე ფის ხა ტო ბა ში შეს რუ ლე ბულ სიმ ღე რა საც და მის 
თან მ ხ ლებ ფერ ხი სა საც: „როდესაც და იწყეს ფერ ხი სა, ხალ ხი ორად გა ი ყო. იწყებ და 
ერ თი, ამ ბობ და სიტყ ვებს, სხვე ბი კი ბანს ეუბ ნე ბოდ ნენ. რო ცა ერთ მუხლს გა ა თა ვებ-
დ ნენ, მე ო რე რი გი ენაც ვ ლე ბო და იმა ვე წე სით და თუ პირ ველ სიტყ ვებს ვერ გა ი გო-
ნებ დი, მე ო რედ თქმის დროს შე ას წო რებ დი“3. „იახსარის“ სა ფერ ხუ ლოს ვა რი ან ტე ბი 
და ფიქ სი რე ბუ ლია რო გორც ფშავ - ხევ სუ რეთ ში, ასე ვე თუ შეთ ში.

ივ რის ფშავ ში 1939 წელს ჩა ტა რე ბუ ლი სა ექ ს პე დი ციო მა სა ლებ ზე დაყ რ დ ნო ბით ვ. 
ბარ და ვე ლი ძე აღ ნიშ ნავს, რომ ამ დრო ის თ ვის ტრა დი ცი უ ლი წეს - ჩ ვე უ ლე ბე ბის შეს-
რუ ლე ბა უკ ვე გა ფერ მ კ რ თა ლე ბუ ლი და შე სა ბა მი სად სა ხე და კარ გუ ლი ა. სო ფელ ჟე-
ბო ტა ში, ქვე მო თი ა ნეთ ში, კო პა ლას ნიშ თან ერ წო დან და თი ა ნე თის მახ ლო ბე ლი 
სოფ ლე ბი დან მო სუ ლი მლოც ვე ლე ბი „იხინჭობას“ დღე სას წა უ ლობ დ ნენ. რო გორც ვ. 
ბარ და ვე ლი ძე წერს, ამ დროს უკ ვე „იხინჭობას“ არც დრო შა უნა ხავთ, არც ხე ვის ბე რი 
და აღარც სა ზე ი მო გა რე მო იგ რ ძ ნო ბო და რაც რე ლი გი ურ დღე სას წა უ ლებს ტრა დი ცი უ-
ლად თან სდევ და: „იხინჭობამაც“ ფერ ხუ ლის გა რე შე ჩა ი ა რა - „იხინჭობას“ ზე ი მო ბენ 
არ ტ ნის ხე ო ბი დან, ხან ში შე სულ კაც სა და ქალს თავ ზე თეთ რი თავ საფ რე ბი ხუ რავთ. 
ღა მის მთე ველ ნი გრძლად გაშ ლი ლი სუფ რებს შე მოს ხ დო მი ან და დროს ჭა მა- ს მა სა და 
სა უ ბარ ში ატა რე ბენ. ზოგ სუფ რას თან დოლ სა და გარ მონს უკ რა ვენ და ცეკ ვა ვენ მხო-
ლოდ კა ცე ბი, შე ზარ ხო შე ბულ ნი კა ხუ რი ღვი ნით.“4

ფშავ ში, ისე, რო გორც აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის ყვე ლა კუთხე ში იცოდ ნენ „ჯვარი 
წი ნა სა“, სა ქორ წი ლო რი ტუ ა ლი, ნე ფის ოჯახ ში კე რის გარ შე მო შე მოვ ლით: „ეჯიბი ნე-
ფე სა და მდა დი დე დო ფალს სამ ჯერ შე მო ატ რი ა ლე ბენ და შე დი ან სახ ლ ში. წინ მი უძღ-
ვის მეჯ ვა რე თა ვი სის ჯვრით, შემ დეგ ნე ფე- დე დო ფა ლი, მდა დი, ეჯი ბი, ქა ლის ძმა და 

1 სიხარულიძე ქ., თამარ მეფე, 1943, გვ. 15.
2 ჩიტაძე ნ., თამარ მეფესთან დაკავშირებული სიმღერები აღმოსავლეთ საქართველოს ხალხურ მუსიკაში, 
სახელმწიფო კონსერვატორია, თბ. 2009, გვ. 72. (საბაკალავრო ნაშრომი, ხელნაწერის  უფლებით).
3 იქვე.
4 ბარდაველიძე ვ., ივრის ფშავლებში, 1941-2003, გვ. 74.
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ქა ლის მაყ რე ბი. ამ რი გად დამ წ კ რი ე ბუ ლი სახ ლი სა სა ცეცხ ლურს სამ ჯერ მო უვ ლი ან 
გარს ნე ლის სი ა რუ ლით და სხდე ბი ან სა კა ცო მხა რე ზედ გა მარ თულ ტახ ტ ზედ: ზე ვით 
მეჯ ვა რე, შემ დეგ ნე ფე- დე დო ფა ლი, მდა დი, ქა ლის ძმა და მაყ რე ბი.“1 აღ ნიშ ნუ ლი რი-
ტუ ა ლი სრულ დე ბა ჩვე უ ლებ რი ვი ნა ბი ჯით და არ გან ს ხ ვავ დე ბა თა ვი სი ში ნა არ სობ-
რივ - ს ტ რუქ ტუ რუ ლი გა მომ სახ ვე ლო ბით სხვა გან, მათ შო რის რა ჭა ში და ფიქ სი რე ბუ ლი 
„ჯვარი წი ნა სას გან“. სა ქორ წი ლო ვახ შამს თან ახ ლავს ცეკ ვა და სიმ ღე რა სტვირ ზე, სა-
ლა მურ სა და ფან დურ ზე. 

ბა ტო ნებ თან და კავ ში რე ბით ძალ ზე სა ინ ტე რე სო სა რი ტუ ა ლო ქმე დე ბას ჰქონ და 
ად გი ლი ფშავ ში. უნ და ით ქ ვას, რომ მსგავ სი ქმე დე ბე ბი აღ ნიშ ნულ რი ტუ ალ თან სა-
ქარ თ ვე ლოს არ ცერთ კუთხე ში არ შეგ ვ ხ ვედ რი ა: „ის პი რე ბი, რო მელ თაც ბა ტო ნე ბი 
არ უხ დი ათ, ბა ტო ნე ბი ან ოჯახს ერი დე ბი ან, ასეთ სახ ლ ში არ შევ ლენ - ბა ტო ნე ბი გაგ ვ-
ყ ვე ბა ო. მხო ლოდ ში ნა უ რე ბი და მახ ლობ ლე ბი არ თო ბენ ავად მ ყოფს - ფან დურ ზე უკ-
რა ვენ, „იავნანას“ მღე რი ან და თა მა შო ბენ. გან სა კუთ რე ბით „დაგიჟდებიან“ დე დე ბი 
და ბე ბი ე ბი. ოღონდ ჩვენ შვილს ან შვი ლიშ ვილს ულ ხი ნო სო და ხტი ან, ბუქ ნა ო ბენ, 
სა სა ცი ლოდ იმან ჭე ბი ან და იგ რი ხე ბი ან. რო დე საც ავად მ ყო ფი მძი მე მდგო მა რე ო ბა ში ა, 
მა შინ ისი ნი სრუ ლი ად გა შიშ ვ ლ დე ბი ან და ისე თა მა შო ბენ. ცოლ ქ მ რუ ლი კავ ში რის და-
ჭე რა ბა ტო ნებ თან ოჯახ ში არ შე იძ ლე ბა“.2

„იავნანას“ საგალობლის ფრაგმენტი:
„იავ ნანა, ვარდო ნანა,
იავ ნანინაო.
ბატონების მამიდასა,
იავ ნანინაო, ქვეშ გაუშლი ხალიჩასა,
ვარდო ნანინაო.
ფარჩის საბანს წამოვასხამ,
იავ ნანინაო.
ჩვენს ყმაწვილებს ულხინევით, 
ვარდო ნანინაო“.3 და ა.შ 
სიმ პ ტო მუ რი ა, რომ „იავნანას“ მღე რი ან ავად მ ყო ფის სალ ხე ნად, თუმ ცა მკვეთ რი 

მოძ რა ო ბე ბი, ბუქ ნა, ხტო მა და სი შიშ ვ ლე, ტრა დი ცი უ ლად, ბა ტო ნე ბის სა რი ტუ ა ლო ქმე-
დე ბის თ ვის უცხო ა.

ცეკვა
ფშავ   ში არც ქორ   წი  ლი და არც სხვა სამ   ხი  ა  რუ  ლო თავ   შეყ   რა არ ჩა  ივ   ლი  და ცეკ   ვის 

გა  რე  შე: „[...] ახალ   გაზ   რ   დო  ბა ნე  ფის ბან   ზე თან   და  თა  ნო  ბით მოგ   როვ   და და გა  ი  მარ   თა 
ცეკ   ვა-   თა  მა  ში. უკ   რა  ვენ გარ   მონს და ლე  კურს ფშა  უ  რად თა  მა  შო  ბენ. მო  ცეკ   ვა  ვე ვაჟს 
ქა  ლე  ბი რი  გით გა  ე  თა  მა  შე  ბი  ან და საქ   მე ვა  ჟის გამ   ძ   ლე  ო  ბა  ზე  ა. კარ   გ   მა მო  თა  მა  შე ვაჟ  -
მა რამ   დე  ნი  მე ქა  ლი უნ   და გა  ი  თა  მა  შოს და არ მო  ი  ქან   ცოს“.4 ს. მა კა ლა თია აღ ნიშ ნავს 
„ლეკურს ფშა უ რად თა მა შო ბე ნო“ და აღ წერს სტრუქ ტუ რას, რაც წყვილ თა ცეკ ვა სა და 
შემ ს რუ ლე ბელ თა მო ნაც ვ ლე ო ბა ში მდგო მა რე ობს. აღ წე რი ლო ბის თა ნახ მად იმა ვე გა-
მომ სახ ვე ლო ბი საა ე.წ. ლე კუ რე ბი აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სხვა კუთხე ებ შიც.

1  ხიზანაშვილი დ., ფშავეთი და ფშავლები, 2018, გვ. 131.
2 ბარდაველიძე ვ., ივრის ფშავლებში, 1941-2003, გვ. 91.
3 იქვე.
4  მაკალათია ს., ფშავი, 1985, გვ. 150.
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უაღ რე სად სა ინ ტე რე სო რი ტუ ა ლია „ქადაგობა“, რო მე ლიც აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ-
ვე ლოს მთა ში სრუ ლი ად სხვა სა ხეს ატა რებ და და ბარ ში სრუ ლი ად გან ს ხ ვა ვე ბულს. 
კერ ძოდ მთი სა გან გან ს ხ ვა ვე ბით ბარ ში ჩა მო სახ ლე ბულ თა „ქადაგობა“ დატ ვირ თუ ლი 
იყო ცეკ ვით და მის აქ ტი ურ სეგ მენტს წარ მო ად გენ და. ბა რის „ქადაგობის“ გა მომ სახ-
ვე ლო ბი თი სა შუ ა ლე ბის ერ თ -ერ თი ას პექ ტი სწო რედ ცეკ ვა იყო ქა და გად და ცე მუ ლი-
სა თუ ამ პრო ცე სის მო ნა წი ლე თა შეს რუ ლე ბით. ვ. ბარ და ვე ლი ძე თა ვის ნაშ რომ ში ამ 
ელე მენტს საკ მა ოდ დიდ ყუ რადღე ბას აქ ცევს და არა ერ თ გ ზის აღ წერს. 

კა  ხე  ლებ   მა - ყვარ   ლე  ლებ   მა, მა  ტან   ლებ   მა, შილ   დე  ლებ   მა, ენი  სე  ლელ   მა მორ   წ   მუ -
ნე  ებ   მა, რო  მელ   თა ძი  რი ფშა  უ  რი სოფ   ლი  დან, არ   ტა  ნი  დან იყო, სა  ლო  ცა  ვად ძირ   ძ   ველ 
მა  მა  პა  პე  ულ ად   გილს მი  ა  შუ  რეს. არ   ტან   ში, ლა  შა  რის ჴატჴევში „კახელ მლოც   ველ   თა უმ  -
რავ   ლე  სო  ბა ხა  ტის გა  ლავ   ნის მახ   ლობ   ლა  დაა შეჯ   გუ  ფე  ბუ  ლი. „მებუზიკე“ ფშა  ვე  ლი გარ  -
მონ   ზე უკ   რავს და სხვე  ბი რიგ   -   რი  გო  ბით ლე  კურს უვ   ლი  ან   .    (   ვ   .    ბარ   და  ვე  ლი  ძის 1939 წ. 
ექ   ს   პე  დი  ცი  ის დრო  საც ჯერ კი  დევ ტერ   მი  ნი „ლეკურის“ გვხვდე  ბა ხ. დ.) ყვე  ლა  ზე უკეთ 
და ყვე  ლა  ზე დიდ   ხანს 23 წლის შილ   დე  ლი და  რი  კო ცეკ   ვავს“.1 „ის ფეხ შიშ ვე ლი ცეკ ვავს, 
მსუ ბუ ქად, შნო ი ა ნად და გა ტა ცე ბით. უკა ნას კ ნე ლად მი სი პარ ტ ნი ო რია მიტ კ ლის ქუ და 
და მიტ კ ლის შარ ვ ლი ა ნი ვა ჟი.“2 მიტ კ ლის ტან საც მე ლი მომ ლოც ველ თა შე სა მო სელ ში 
თეთ რი და წი თე ლი ფე რით დო მი ნი რებს. მო უ ლოდ ნე ლად ამ ცეკ ვის შემ დეგ მო ცეკ ვა-
ვე ქა ლი ტრან ს ში ჩა ვარ და. ისევ მუ სი კის დახ მა რე ბით სცა დეს მი სი მდგო მა რე ო ბი დან 
გა მოყ ვა ნა: და რი კოს დე დამ „წამოავლო ხე ლი ფან დურს და სა ცეკ ვაო და უკ რა. შემ დ-
გომ გა ვი გეთ, რომ ფან დურ ზე დაკ ვ რას უნ და გა მო ეწ ვია „ანგელოზების“ გამ ხი ა რუ ლე-
ბა, რა საც ქა და გად და ცე მუ ლის წა მოდ გო მა და ლე კუ რის თა მა ში მოჰ ყ ვე ბო და. მაგ რამ 
და რი კო არ ინ ძ რე ო და. ნი ნომ ფან დუ რი ჩა ა ჩუ მა და ნე ლის ხმით გა ლო ბა და იწყო. ძვე-
ლად ქა და გად და ცე მის დროს შემ დეგ სა გა ლო ბელს მღე როდ ნენ:

ნანა და ნანა, ნანა და ნანა!
გამარჯვებულო ჩვენო ლაშარო,
იავ ნანინაო.
ია და ვარდი გაშლილი ჰქონდეს,
ია-ვარდ გაშლილი გებძანებოდეს ლაშარსა.
ნანა და ნანა, იავ ნანას გეტყვი,
გაუმარჯოს შენ სიძლიერეს, 
ჩვენ სათავეში იარეო.“3 და ა.შ.
დარიკოს გონს მოსვლის შემდეგ „ფანდურზე ლეკური დაუკრეს. ფეხზე ამდგარმა 

დარიკომ წყნარად მიიხედ-მოიხედა, გასწორდა წელში, გაშალა ხელები და მსუბუქად 
და ნელი ნაბიჯით ცეკვა დაიწყო.“4 აღ წე რი ლო ბა გვა უწყებს ლე კუ რად წო დე ბუ ლი ქა-
ლის ცეკ ვის აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე ლოს ხალ ხუ რი ვა რი ან ტის შე სა ხებ. ცეკ ვა ნე ლია 
და ფან დურ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი მე ლო დი აც იმა ვე ხა სი ა თის მა ტა რე ბე ლი უნ და ყო ფი ლი-
ყო - „დარიკო კი გა ნუწყ ვეტ ლივ ლე კურს უვ ლი და. მან რიგ - რი გო ბით აცეკ ვა ყვე ლა იქ 
მყო ფი - მო ხუ ცი, ახალ გაზ რ და, ქა ლი და კა ცი, მათ შო რის მკითხა ვი, ორ სუ ლი ქა ლე ბი 
და სხვ.“5

1 ბარდაველიძე ვ., ივრის ფშავლებში,  1941-2003, გვ. 42.
2 იქვე.
3 იქვე, გვ. 45.
4 იქვე, გვ. 46
5 იქვე.
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ცეკ ვა რამ დენ ჯერ მე გან მე ორ და ცეკ ვავ დ ნენ ხან გ რ ძ ლი ვად, ცა ლად და წყვი ლად 
ქა ლე ბი და ქალ - ვა ჟი. ცეკ ვა შეჭ რი ლი იყო ქა და გის „საქმიანობაში“, რო მე ლიც ხან ცეკ-
ვავ და, ხან სხვა დას ხ ვა ფსი ქო- ნერ ვულ „მოძრაობებს ას რუ ლებ და“. ხა ტის მო ნე ბი სა 
და ხა ტის მი ერ და მი ზე ზე ბუ ლი ადა მი ა ნე ბის საკ მაო რა ო დე ნო ბა იყო ხა ტო ბა ზე. ფსი ქო- 
ნერ ვუ ლი სნე უ ლე ბე ბით, „სულების შე სახ ლე ბი სა და რე ლი გი უ რი რჩე უ ლო ბის გად-
მო ნაშ თე ბი“ კა ხე ლე ბი სა და ქარ თ ლე ლე ბის ძველ ყო ფა ში სა ხა ტო დღე სას წა უ ლებ ზე, 
გან სა კუთ რე ბით დღე ო ბა თეთ რ - გი ორ გო ბა ზე, ჯერ კი დევ შე საძ ლე ბე ლია1 - ამბობს ვ. 
ბარდაველიძე.

ხა ტო ბას ქალ თა სა ზო გა დო ე ბას თა ვი სი ად გი ლი ჰქონ და გა მო ყო ფი ლი. სა ერ თო 
სუფ რა ხა ტის გან მო შო რე ბით იშ ლე ბო და. აქ ყოფ ნის უფ ლე ბა ქა ლებ საც ჰქონ დათ და 
ისი ნი სუფ რის ბო ლოს იკა ვებ დ ნენ ად გილს. სწო რედ აქ იმარ თე ბო და ცეკ ვა- თა მა ში: 
„როცა კა ცე ბი სა ყე ი ნოს თან იყ ვ ნენ, სვამ დ ნენ და მხი ა რუ ლობ დ ნენ, მა შინ ქა ლე ბი ხა-
ტის მო შო რე ბით ერ თ -ერთ ბი ნა ზე მარ თავ დ ნენ თა მა შო ბას. უკ რავ დ ნენ გარ მონს და 
ცეკ ვავ დ ნენ. მა თი ხნის ახალ გაზ რ დე ბიც ხან და ხან შორ დე ბოდ ნენ სა ყე ი ნოს და ქა-
ლებ თან ერ თად ცეკ ვავ დ ნენ“.2

მთე ლი ღა მის გან მავ ლო ბა ში ცეკ ვა- სიმ ღე რა, მოლ ხე ნა თით ქოს ერ თ გ ვარ ვალ-
დე ბუ ლე ბად ით ვ ლე ბო და, ყვე ლა სათ ვის ვინც დღე სას წა უ ლის საკ რა ლურ ველ ში იყო 
მოქ ცე უ ლი. ცეკ ვა ხა ტო ბის რი ტუ ა ლის უპი რო ბო ნა წი ლად ით ვ ლე ბო და: „ხნიერი დე-
და კა ცე ბიც კი თა მა შობ დ ნენ, რად გან სა ვალ დე ბუ ლო იყო ხატ ში მხი ა რუ ლო ბა. რაც უნ-
და დარ დი ა ნი ყო ფი ლი ყო, ხატ ში მა ინც არ შე იძ ლე ბო და არ ემ ხი ა რუ ლა. თუ ის დარ-
დებს თავს მის ცემ და და არ იმ ხი ა რუ ლებ და, ხა ტი იმის შე წი რულს არა ფერს შე ი წი რავ-
და. ამი ტომ ყვე ლა გულ გახ ს ნი ლად და მხი ა რუ ლად იქ ცე ო და ხატ ში. ამ ნა ი რად გა ა ტა-
რებ დ ნენ დღეს. სა ღა მო ზე ქა ლე ბი სო ფელ ში წა ვი დოდ ნენ, მა მა ნი კი ხატ ში გა ა თევ დ-
ნენ ღა მეს. ღა მი თაც ბევრს არ იძი ნებ დ ნენ და მხი ა რუ ლე ბა ში ატა რებ დ ნენ დროს.“3 

კო პა ლო ბა ზე, სო ფელ უძი ლა ურ თა ში, ქალ - ვა ჟის ერ თად ცეკ ვა არა თუ და საშ ვე-
ბი ა, არა მედ საკ მაო ხან საც გრძელ დე ბა. სის ხ ლ სავ სე ხალ ხუ რი ცეკ ვის ცხო ველ ხა ტუ-
ლო ბა სრუ ლად აისა ხე ბა და გა მო ი ხა ტე ბა ქალ - ვა ჟის მი ერ რიგ მო ნაც ვ ლე ო ბით ცეკ ვა-
ში: „ქმრიანი დე და კა ცე ბი გა მო ყო ფილ ნი არი ან მა მა კა ცე ბი სა გან, მაგ რამ ეს არ ით ქ მის 
ახალ გაზ რ და ქა ლებ ზე. დროს ტა რე ბის ად გილ ზე ახალ გაზ რ და ქა ლი და ვა ჟი გა ა კე თე-
ბენ ხოლ მე წრეს და ასე შე რე უ ლად ატა რე ბენ დროს. მათ დროს ტა რე ბას, ცეკ ვას სხვა 
რა ი მე თა მაშს სულ სხვა სი ცოცხ ლის ელ ფე რი აზის. აქ ქა ლი და ვა ჟი ერ თ მა ნეთს იწ ვე-
ვენ ცეკ ვა ში, რომ ლის დრო საც მო ცეკ ვა ვე თა ყო ვე ლი მოძ რა ო ბა უფ რო გრძნო ბებს გა-
მო ხა ტავს, ვიდ რე პლას ტი ურ მო მენ ტებს. მა თი ცეკ ვა თით ქ მის სა ა თო ბით გრძელ დე ბა 
და ბო ლოს, თუ ვაჟს ქა ლი მო ე წო ნა, იგი მას ძლი ერ ვნე ბი ა ნი ამ ბო რით აცი ლებს. ამას 
ფშა ვე ლი ქა ლი არ თა კი ლობს და არც მი სი ახ ლო ნა თე სა ო ბა.“4

ცეკვა რომ ხატობის არა მხოლოდ გასართობი, არამედ საწესჩვეულებო ერთ-
ერთი სავალდებულო სეგმენტი გახლდათ, ა. ზისერმანის ინფორმაციაც ადასტურებს, 
სადაც ის აღნიშნავს, რომ ლაშარობას ხალხი ძალის გამოცლამდე ცეკვავსო.5

ხატობის ბოლოს მლოცველები, უკვე ცხენებზე ბარგაკრულები, თავს მოიყრიდნენ 

1 ბარდაველიძე ვ., ივრის ფშავლებში,  1941-2003, გვ. 53.
2 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 184.
3 იქვე, გვ. 267.
4 თედორაძე გ., ხუთი წელი ფშავ-ხევსურეთში, 1930, გვ. 16. 
5 Зиссерман А., Двадцать пять летъ на Кавказе (1842-1867), ч. 1 (1842-1851), 1879, стр. 231.
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მოედნის ბოლოს და ისევ „გაიმართებოდა თამაშობა. ცეკვავდა ოროლი ერთად, 
ქალი და კაცი, ხნიერი ქალებიც კი ცეკვავდნენ.“1 ოროლი დუეტურ ცეკვას აღნიშნავს 
როგორც ორი ქალი ან ორი მამაკაცის, ასევე ქალისა და მამაკაცის.

ხა ტო ბას კი ისევ ფერ ხი სა ას რუ ლებ და: „ ხე ვის ბე რი დრო შას მარ ჯ ვე ნა მხარ ზე გა-
ი დებ და და ხა ტის თა ნამ ყოლ ნი აქე დან ვე ფერ ხი სით გა მოჰ ყ ვე ბოდ ნენ დრო შას. მო-
უ ახ ლოვ დე ბოდ ნენ მლო ცავ ხალხს, რომ ლე ბიც ქუდ მოხ დილ ნი იდ გ ნენ. ცეკ ვას თავს 
ანე ბებ დ ნენ, ქა ლე ბი ცხე ნებს და ი ჭერ დ ნენ და ქვე ვით გა დად გე ბოდ ნენ, ვა ჟე ბი კი ფერ-
ხი სას და ა ბამ დ ნენ და შამ ღე რებ დ ნენ საგ მი რო სიმ ღე რებს: ან ხტიშ ვილ თან დე ვე ბის 
ბრძო ლის შე სა ხებ, ან რო მე ლი მე ლექსს გმი რო ბა ზე.

სიმღერით ფერხისა ჩამოვიდოდა არაგვისპირზე და დაიშლებოდა.“2

ფშავ ში ახა ლი წე ლიც მო ხუც თა თუ ახალ გაზ რ და თა ცეკ ვა- თა მა შით აღი ნიშ ნე ბო-
და. „თამაშობდნენ ქალ - ვა ჟე ბი ორო ლი ერ თად. ხნი ერ მა კაც - დე და კა ცებ მაც იცოდ ნენ 
ერ თად თა მა შო ბა. მღე როდ ნენ, ალექ სებ დ ნენ ერ თ მა ნეთს მოს წ რე ბუ ლი სიტყ ვე ბით. 
სა ღა მომ დე აქ ატა რებ დ ნენ დროს.“3 

ა. ზი სერ მა ნი ასე ვე ფას და უ დე ბელ ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის ფშავ ში ქალ თა ცეკ ვის 
შე სა ხებ: „ფშაველთა მუ სი კა, ისე ვე რო გორც ხევ სურ თა, შე მო ი საზღ ვ რე ბა ფან დუ რით; 
თუმ ცა მათ უფ რო უყ ვართ ცეკ ვა და ას რუ ლე ბენ მას უფ რო მო ხერ ხე ბუ ლად და ცოცხ-
ლად. ქა ლე ბი ქმნი ან წრეს. გუნ დ ში ერ თ -ერ თი მღე რის. შემ დეგ მთე ლი გუნ დი იმე ო-
რებს მის სიტყ ვებს და ყო ვე ლი ლექ სის (სტროფის) დას რუ ლე ბი სას უჩ ქა რე ბენ ტაქტს, 
უკ რა ვენ ტაშს. შუ ა ში მდგო მი ას რუ ლებს სხვა დას ხ ვა მოძ რა ო ბას, მი აწყ დე ბა ხან ერთ, 
ხან მე ო რე მხა რეს ან ბრუ ნავს ად გილ ზე ჰო რი ზონ ტა ლუ რად გაშ ლი ლი ხე ლე ბით.“4 აღ-
წე რი ლო ბა ში საკ მაო თვალ სა ჩო ნო ე ბით არის წარ მოდ გე ნი ლი ქალ თა ცეკ ვის კონ ფი-
გუ რა ცი უ ლი სქე მა, ასე ვე კომ პო ზი ცი უ რი სტრუქ ტუ რა - ფორ მა წრის სა ხით, სინ კ რე-
ტუ ლო ბა, ტემ პის გან ვი თა რე ბა, აკომ პა ნე მენ ტი, სო ლო მო ცეკ ვა ვე სა ცეკ ვაო ლექ სი კის 
კონ ტუ რუ ლი აღ წე რი ლო ბით.

რაც შე ე ხე ბა მუ სი კა ლურ ფაქ ტორს, ფშავ ში ძი რი თა დი ინ ს ტ რუ მენ ტე ბი ხა ტო ბა სა 
თუ სხვა თავ შეყ რის ად გი ლას იყო ფან დუ რი და გარ მო ნი. გარ მო ნებს მოგ ვი ა ნე ბით 
სა ცეკ ვა ო თა და საკ რა ვად იყე ნებ დ ნენ: ხა ტო ბას „ბინებზე (ხატობას ველ ზე და ბი ნა ვე-
ბულ თა ად გილ - სამ ყო ფე ლი, რო მელ ზე დაც ყვე ლა ოჯა ხი სა კუ თარ ბნას შლი და ხ.დ.) 
ჰქონ დათ ფან დუ რე ბი, მე რე შე მო ი ღეს გარ მო ნი, პირ ველ ხა ნებ ში გარ მო ნის მო ტა ნა 
ხატ ში არ მოს წონ დათ - ხატს არ უწე სობს, ხატ ში ფან დუ რი უნ და იყო სო, მე რე კი, გარ-
მო ნე ბი რომ გამ რავ ლ და, ბევრს მოჰ ქონ და და სა თა მა შოს და საკ რა ვად იყე ნებ დ ნენ, 
ფან დურს კი უფ რო და სამ ღე რებ ლად.“5

ფშაური სამაია
საზოგადოებისთვის ცეკვა „სამაია“ ცნობილია როგორც სასცენო, საავტორო ნიმუში, 

რომელიც სამი ქალის მიერ სრულდება. აღნიშნულ საცეკვაო ნაწარმოებს ამჯერად არ 
შევეხებით. განვიხილავთ მხოლოდ ხალხურ „სამაიას“, რომელიც ქართულ ხალხურ 
ქორეოგრაფიაში „ფშაური სამაიას“ სახელწოდებით არის ცნობილი. „ფშაური სამაიას“ 

1 ოჩიაური ალ.,  დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 267.
2 იქვე, გვ. 80.
3 იქვე, გვ. 167.
4 Зиссерман А., Двадцать пять летъ на Кавказе (1842-1867), ч. 1 (1842-1851), 1879, стр. 134.
5 ოჩიაური ალ., დღესასწაულები (ფშავი), 1991, გვ. 76.
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შესახებ მეცნიერული კვლევა ჩატარებული აქვთ ლ. გვარამაძეს,1 ა. თათარაძეს,2 შ. 
ასლანიშვილს,3 დ. ჯანელიძესა4 და ბ. ცხადაძეს5. 

 აქ ვე უნ და ით ქ ვას, რომ ხალ ხუ რი „სამაიას“ სუ რა თი არ ატა რებს მკა ფიო ხა სი ათს. 
წარ მოდ გე ნი ლი მა სა ლით დას ტურ დე ბა „სამაიას“ არა ერ თ გ ვა როვ ნე ბა, არა მედ მრა-
ვალ სა ხე ო ბა. ვფიქ რობთ, რომ მას არა მხო ლოდ სა ფერ ხუ ლო, არა მედ წყვილ თა და 
ქალ თა ცეკ ვის გა მომ სახ ვე ლო ბაც უნ და ახა სი ა თებ დეს.

წე რილ ში, სა დაც და ვით მა ჩა ბე ლი სა ქარ თ ვე ლო ში არ სე ბულ აღ მო სავ ლურ მო-
ტი ვებს უპი რის პი რებს ხალ ხურს, ჩანს „სამაია“, რო გორც ფერ ხი სა - „ხეური, სა მა მა-
ცო სიმ ღე რა უფ რო მდა ბიო და ამა ყი, გა მომ ხა ტუჱ ლი ქარ თუჱ ლ თა მა მა ცო ბი სა, მაღ-
ლად სათ ქ მელ სა ამ სიმ ღე რა სა მთქმე ლი, მო ძა ხი ლი და ერ თი ა ნი ბა ნი ხმი ა ნო ბენ: ხან 
მთქმე ლი და ხან მო ძა ხი ლი გა ით ჳ სებს სიმ ღე რა სა და ერ თი ა ნი ბა ნი გა ა ბამს, - ეს და 
ამ გუ არ ნი სხუ ა ნი ცა სიმ ღე რე ბი ქარ თუჱ ლ თა აქუსთ, ვით მ ცა, გა სამ ხ ნე ვე ბე ლად, რო-
გორც: ჩონ გუ რო, ყურ შა ო, გჳბძა ნე, ჯა ვა ხუ რი, თუ შუ რი, გო გო ნა, მზე ში ნა, სა მაია ფერ-
ხი სა, ანუ ფერ ხუ ლი, მუ შუ რი და ჰე პუ მა; აგ რე თუჱ მაყ რუ ლი, სა სი ხა რუ ლო ხმა ქორ-
წილ ზედ; ესე ყო ვე ლი ვე არის ქარ თუ ლი ერ თ გუ ა რი ღრე ო ბა“.6

ფშავ ში, სო ფელ გო გო ლა ურ თა ში ქმო დის ხა ტო ბა ზე შ. ას ლა ნიშ ვი ლის ექ ს პე დი ცი-
ას სა შუ ა ლე ბა მი ე ცა ენა ხა ფერ ხუ ლი „სამაია“, რო მე ლიც და ვით თურ მა ნა ულ მა და მის 
მი ერ შეკ რე ბილ მა რამ დე ნი მე ფშა ველ მა შე ას რუ ლა: 

„სამაია“ ჩა ი წე რა ფშავ ში, შუ აფხოს მას წავ ლე ბელ ალ. ოჩი ა უ რის დახ მა რე ბით და 
მი თი თე ბით. ალ. ოჩი ა ურ მა აც ნო ბა ექ ს პე დი ცი ას, რომ „სამაია“ იცის სო ფელ გო გო-
ლა ურ თა ში მცხოვ რებ მა მო ხუ ცე ბულ მა და ვით თურ მა ნა ულ მა. გო გო ლა ურ თა ში ხა-
ტო ბა ზე (ქმოდში), სა დაც და ვით თურ მა ნა უ ლი ხე ვის ბე რის მო ვა ლე ო ბას ას რუ ლებ და, 
ექ ს პე დი ცი ის თხოვ ნით, შეკ რი ბა რამ დე ნი მე მო ხუ ცი ფშა ვი და მათ თან ერ თად გა ა ბა 
ფერ ხუ ლი სიმ ღე რით „სამაია“.7 რო გორც შ. ას ლა ნიშ ვი ლი წერს, სიტყ ვი ე რი ტექ ს ტი დ. 
თურ მა ნა უ ლის კარ ნა ხით იქ ნა ჩა წე რი ლი, რო მელ საც ალ. ოჩი ა ურ მა შუ აფხო ში კი დევ 
რამ დე ნი მე სტრი ქო ნი და უ მა ტა.

შ. ას ლა ნიშ ვი ლი მეტ ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის ფერ ხი სას შემ ს რუ ლე ბელ თა შე მად-
გენ ლო ბის შე სა ხებ - „ქმოდის ხა ტო ბა ზე ჩა წე რი ლი და ნა ხუ ლი სიმ ღე რა- ცეკ ვა „სამაია“ 
სა ფერ ხი სო სიმ ღე რა ა. ფერ ხულ ში მო ნა წი ლე ობ დენ რო გორც ქა ლე ბი, ისე კა ცე ბი.“8 აქ 
გა ო ცე ბას იწ ვევს ფერ ხი სა ში ქალ თა მო ნა წი ლე ო ბის ფაქ ტი, რად გან, რო გორც ვი ცით, 
სა რი ტუ ა ლო ფერ ხი სებ ში, რომ ლე ბიც სა ხა ტო დღე სას წა უ ლებ ზე სრულ დე ბო და, ქა ლე-
ბი არ მო ნა წი ლე ობ დ ნენ. 

ლ. გვარამაძე წერს, რომ სოფრომ მგალობლიშვილს ქართლში უნახავს „სამაია“, 

1 გვარამაძე ლ., ფოლკლორი, 1997, გვ. 115.
2 თათარაძე ა., ცეკვა, 2010, გვ. 173.
3 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები,  1956, გვ. 136.
4 ჯანელიძე დ.,  ისტორია, 2018, გვ. 180.
5 ცხა და ძე ბ., სა მა, სა მაია (სამაი, სა მა ნა) და ტა ო- კ ლარ ჯუ ლი თავ მო სა მე ლექ სე მა თა წარ მო მავ ლო ბი სათ-
ვის, სა მეც ნი ე რო შრო მე ბის კრე ბუ ლი II, თბი ლი სის ექ ვ თი მე თა ყა იშ ვი ლის სა ხე ლო ბის კულ ტუ რი სა და 
ხე ლოვ ნე ბის სა ხელ მ წი ფო უნი ვერ სი ტე ტი, თბ. 2004, გვ. 187.
6 მაჩაბელი დ., ქართველთა ზნეობა: საზოგადოდ გალობა; როდის გაჩნდა ქართული გალობა, ჟურნ. 
„ცისკარი“, ტფ., 1864 მაისი, გვ. 55.
7 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები, 1956, გვ. 142.
8 იქვე.
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სადაც ბიჭუნებიც ცეკვავდნენ ქალებთან ერთად.1 ლ. გვა რა მა ძეს თან წყა როს კონ-
კ რე ტი კის დე ფი ციტ თან და კავ ში რე ბით აღ ნიშ ნუ ლის და ფიქ სი რე ბა არ მო ხერ ხ და. 
„სამაია“ სოფ რომ მგა ლობ ლიშ ვი ლის მოთხ რო ბებ ში შეგ ვ ხ ვ და მხო ლოდ ერ თ გან ამ გ-
ვა რი სა ხით: „ყმაწვილი ბი ჭე ბი ჩა მო აპ რო წი ა ლე ბენ წრე ში სა მა ი ას“2 მას შემდეგ, რაც 
ქალთა და მამაკაცთა დიდი ფერხული დაიშალა და ფერხულის შემდეგ შესრულებული 
სიმღერა „ცანგალა და გოგონა“ დასრულდა.

შ. ას ლა ნიშ ვი ლის ინ ფორ მა ცი ა ში, გარ და ფერ ხი სას ფორ მის და კონ კ რე ტე ბი სა, ყუ-
რადღე ბა მი იქ ცია მე ფერ ხი სე თა ხელ ბ მამ: „რაც შე ე ხე ბა თვით ცეკ ვის ქო რე ოგ რა ფი ულ 
მხა რეს, - რო გორც უკ ვე აღ ვ ნიშ ნეთ, ქმო დის ხა ტო ბა ში „სამაიას“ ას რუ ლე ბენ რგვა ლი 
ფერ ხუ ლით, ხან ხე ლებ დაშ ვე ბუ ლე ბი, ხან კი ერ თ მა ნე თის მხრებ ზე ხე ლებ გა და დე ბუ-
ლი.“3„ქმოდში „სამაიას“ ცეკვავდნენ ქართული ხალხური ფერხულების ჩვეულებრივი 
მოძრაობით.“4 შ. ას ლა ნიშ ვი ლი ამ ფრა ზა ში უნ და გუ ლის ხ მობ დეს აღ მო სავ ლეთ სა-
ქარ თ ვე ლოს მთი ა ნეთ ში გავ რ ცე ლე ბულ ფერ ხი სა- ფერ ხი სულ თა ტრა დი ცი ულ ტიპს.

აქ ვე მოგ ვ ყავს სა ქარ თ ვე ლოს ფოლ კ ლო რის სა ხელ მ წი ფო ცენ ტ რის მი ერ შექ მ ნილ 
სა არ ქი ვო ჩა ნა წე რებ ში და ცუ ლი გო გო ლა ურ თა ში ჩა წე რი ლი „სამაიას“ ორი ნი მუ ში შ. 
ას ლა ნიშ ვი ლის ექ ს პე დი ცი ი დან, სა დაც სიმ ღე რას მხო ლოდ მა მა კა ცე ბი ას რუ ლებ დ ნენ.

1. ხმე ბი  წარ სუ ლი დან • ქარ თუ ლი  ხალ ხუ რი  მუ სი კა  ფო ნოგ რა ფის  ც ვი ლის  ლილ ვა-
კე ბი დან სა მაია (ფშავი, სოფ. გო გო ლა ურ თა, უც ნო ბი შემ ს რუ ლებ ლე ბი)

ht tps: / /audiomack .com/fo lkcent re /song/p is ta-44-2?fbc l id=IwAR2Nu-
bE5G1W66VPpNh_uLbgmeLbBo1hhTTAVShopR7IumCaY0tVPXBEM2M

2. ხმე ბი  წარ სუ ლი დან • ქარ თუ ლი  ხალ ხუ რი  მუ სი კა  ფო ნოგ რა ფის  ც ვი ლის 
 ლილ ვა კე ბი დან სა მაია (ფშავი, სოფ. გო გო ლა ურ თა)

https://audiomack.com/folkcentre/song/pista-42-2?fbclid=IwAR39G1YNxuP5rRgMOH
8k4GGh5apCtoXEYsU6uWELQl-

შ. ას ლა ნიშ ვილს ასე ვე მოჰ ყავს ალ. ოჩი ა უ რის ინ ფორ მა ცი ა, სა დაც მო ხუ ცი ქა ლი 
ამ ბობს: „ახალგაზრდობაში „სამაიას“ რომ გა ვი გებ დი, კო კას დავ დ გამ დი მი წა ზე და 
„სამაიას“ სა ცეკ ვა ოდ გა ვიქ ცე ო დი ო.“ და იქ ვე ამა ტებს - „როგორც ჩანს „სამაია“ ძა ლი-
ან მხი ა რუ ლი და ხა ლი სი ა ნი ცეკ ვა უნ და ყო ფი ლი ყო.“5 მი უ ხე და ვად იმი სა, რომ მო ხუ ცი 
ეთ ნო ფო რის ფრა ზა ში არ ჩანს, ის სა ფერ ხუ ლო „სამაიაში“ ჩა სად გო მად მი იჩ ქა რო და 
თუ ცეკ ვა (ცალად ან წყვი ლად) „სამაიას“ გუ ლის ხ მობ და, ეთ ნო მუ სი კო ლო გი ას კ ვ ნის, 
რომ „სამაია“ მხი ა რუ ლი და ხა ლი სი ა ნი ცეკ ვა უნ და ყო ფი ლი ყო, რა საც ვერ ვიტყ ვით 
სა ფერ ხუ ლო „სამაიაზე“ წარ მოდ გე ნი ლი მუ სი კა ლუ რი ჩა ნა წე რე ბის გათ ვა ლის წი ნე-
ბით. აქე დან გა მომ დი ნა რე, შე საძ ლე ბე ლია დას კ ვ ნის გა მო ტა ნა - ფშა უ რი სა მაია ფერ-
ხი სას გარ და, შე საძ ლოა ყო ფი ლი ყო ასე ვე არა სა ფერ ხუ ლო, წყვი ლად ან ცა ლად შე-
სას რუ ლე ბე ლი ცეკ ვა.

„სამაია“ ქალის ცეკვის ამსახველად შემოუნახავს ვინმე მოლექსე ყრუ (ალბათ 
სმენანაკლულს ხ.დ.) გიორგის კაფიას:

„ლიშოზე შამოიარე შავრაზმით შაკაზმულითა,
ხეჩუათ კარზე ხალხი ჩნდა, ხმა მოდის დამფა-ზურნისა,

1 გვარამაძე ლ., ფოლკლორი, 1997, გვ. 121.
2 მგალობლიშვილი ს., გმირისეულის ქალი, ქართული პროზა, წ. XIII, 1987, გვ. 141.
3 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები, 1956, გვ. 143.
4 იქვე.
5 იქვე, გვ. 142.
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პატარძალ ტყეში გაიქცა, მულ სამაიას უვლისა.“1

აქ ვე უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ, რომ ალექ სი ოჩი ა უ რი, ფშავ - ხევ სუ რე თის ეთ ნოგ რა ფი უ ლი 
ყო ფის მე მა ტი ა ნე, რო მე ლიც დაწ ვ რი ლე ბით აღ წერს თი თო ე ულ თემ სა თუ სო ფელ ში 
არ სე ბულ სა წე სო რი ტუ ა ლებს, ფერ ხუ ლებ სა და ცეკ ვებს, თა ვის ეთ ნოგ რა ფი ულ ნაშ-
რომ ში (ოჩიაური ალ., ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი დღე სას წა უ ლე ბი აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე-
ლოს მთი ა ნეთ ში (ფშავი), „მეცნიერება“, თბ., 1991.), სა დაც საკ მა ოდ მო ცუ ლო ბით წარ-
მო ად გენს ფშა ვის სა რი ტუ ა ლო თუ სა ნა ხა ო ბით შე მოქ მე დე ბას, არ სად ახ სე ნებს ფშა ურ 
„სამაიას“, არც ტექ ს ტებ ში გვხვდე ბა „სამაია“, თუნ დაც რო მე ლი მე ფერ ხუ ლი სა თუ ცეკ-
ვის ტექ ს ტურ - მუ სი კა ლუ რი თან ხ ლე ბა.

„სამაიას“ მუ სი კა ლურ ნა წილ თან და კავ ში რე ბით შ. ას ლა ნიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს: 
„ჩვენს მი ერ ჩა წე რი ლი „სამაია“ ორ ხ მი ა ნი ა: პირ ველ ხმას ას რუ ლებს რიგ რი გო ბით 
ორი მომ ღე რა ლი, ბა ნის პარ ტი ას კი რამ დე ნი მე კა ცი.“2 ასე ვე - „სტრუქტურით „სამაია“ 
ჩვე უ ლებ რივ ფერ ხულს წარ მო ად გენს. ყო ვე ლი სტრო ფი იწყე ბა შე ძა ხი ლით, რა საც 
მოჰ ყ ვე ბა მე ოთხე დე ბის სა მი წყვი ლი. შეკ ვე ცი ლი შე ძა ხი ლი და სტრო ფის ნა წი ლე ბის 
კენ ტი რიცხ ვი, რო გორც ცნო ბი ლი ა, ფერ ხუ ლე ბი სათ ვის ჩვე უ ლებ რი ვი მოვ ლე ნა ა.“3 
რო დე საც შ. ას ლა ნიშ ვი ლი „სამაიას“ სტრუქ ტუ რის შე სა ხებ ამ ბობს, რომ ჩვე უ ლებ რივ 
ფერ ხულს წარ მო ად გენს, ტრა დი ცი უ ლი ერ თ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლის არ ქი ტექ ტო ნი-
კას უნ და გუ ლის ხ მობ დეს. რა ტომ ეწო და ჩვე უ ლებ რი ვი სტრუქ ტუ რის ხა ტო ბა ზე შე სას-
რუ ლე ბელ ფერ ხულს „სამაია“? ცხა დია ტექ ს ტის პირ ვე ლი სტრი ქო ნი დან. ეს დე ტა ლი 
სიმ პ ტო მა ტუ რია სინ კ რე ტუ ლი შე მოქ მე დე ბის თ ვის - ტექ ს ტი გან საზღ ვ რავს სა ცეკ ვაო 
ნი მუ შის სა ხელ წო დე ბას. მაგ რამ თუ ტექსტს მივ ყ ვე ბით, „სამაიასთან“ კავ ში რი წყდე-
ბა. უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ ტექ ს ტი, რო მე ლიც სიმ ღე რებ ში ის მის, თით ქოს კავ შირ ში არ 
არის მის სა ხელ წო დე ბას თან, რად გან ტექ ს ტის ნა წი ლი „სამაია, სამ თა გა ნა არ იქ ნე ბა 
ორ თა გა ნა“ გრძელ დე ბა სრუ ლი ად სხვა ში ნა არ სის მა ტა რე ბე ლი ტექ ს ტით. გო გო ლა-
ურ თა ში ჩა წე რილ ტექ ს ტ ში (1 ნი მუ ში) ის მის „ნუ მამ კ ლავ შა ვო სიკ ვ დი ლო “ და ა.შ. 
იგი ვე ტექ ს ტი ჩანს ქარ თ ლ ში ჩა წე რილ ვერ სი ა შიც.

შ. ას ლა ნიშ ვი ლი სა ბო ლო ოდ მის ხელთ არ სე ბუ ლი ინ ფორ მა ცი ის სა ფუძ ველ ზე 
წარ მო ად გენს დას კ ვ ნას „სამაიას“ შე სა ხებ:

1. სა მაია - სა ფერ ხუ ლო ცეკ ვა- სიმ ღე რა ა.
2. სა მა ი ას ას რუ ლე ბენ ქა ლე ბი და ვა ჟე ბი.
3. სა მა ი ას ცეკ ვა ვენ არა ნაკ ლებ სა მი კა ცი სა (და შე იძ ლე ბა გა ცი ლე ბით მე ტი შემ ს-

რუ ლე ბე ლი).
4. სიტყვა „სამაია“ წარმოიშვა სიტყვა „სამა“-საგან.
5. მუსიკალური და სიტყვიერი ტექსტის შინაარსი და ცეკვის ფორმა წმინდა 

ქართულია.4

ვეთანხმებით წარმოდგენილ მოსაზრებას. თუმცა, სადავო ხდება თავად ტერმინის 
„სამა“ წარმომავლობა, რომელზედაც ქვემოთ გვექნება საუბარი.

„სამაიას“ განიხილავს დ. ჯანელიძე და წარმოადგენს ფშაური „სამაიას“ რამდენიმე 
სახეობას. სამგუნდოვან სამაიასთან დაკავშირებით შუაფხოელი ელ. ელისბარაშვილზე 
დაყრდნობით ამბობს: „ფშავში ამ „ფერხულის დაბმა ხატობაში იცოდნენ, სამკუთხად 

1 ბოძაშვილი ლ., ფშავი და ფშავლები, თბ. 1988, გვ. 62.
2 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები, 1956, გვ. 142.
3 იქვე.
4 იქვე, გვ. 143.
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დადგებოდნენ და უვლიდნენ. ერთი ამბობდა ტექსტს და ჰანგს, ორი კი ბანს ეუბნებოდა“. 
სამაია აქ საერთო ქალ-ვაჟთა თამაშია და მას ქორწილშიც ასრულებდნენ.“1

აქ უას თუ ოდ უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ რამ დე ნი მე შე უ სა ბა მო ბა. დ. ჯა ნე ლი ძე აღ ნიშ ნულ 
ამო ნა რიდს ასა თა უ რებს რო გორც სამ გუნ დო ვან „სამაიას“, რად გან ტექ ს ტ ში ჩანს - 
„სამკუთხად დად გე ბოდ ნენ“. სა ცეკ ვაო პრაქ ტი კი დან გა მომ დი ნა რე, სამ კუთხად დად-
გო მა და შე მოვ ლა, სრუ ლი ად შე უძ ლე ბე ლია - მოძ რა ო ბი სას სამ კუთხე დი მა ინც წრე ში 
გა და იზ რ დე ბა და აღ ნიშ ნუ ლი გე ო მეტ რი უ ლი წყო ბის შე ნარ ჩუ ნე ბა ვერ მო ხერ ხ დე ბა. 
მით უმე ტეს, რომ არც ერთ ქარ თულ სა ცეკ ვაო დი ა ლექ ტ ში ფერ ხუ ლის სამ გუნ დად 
ცეკ ვა არ გა მოკ ვე თი ლა გარ და სას ცე ნო ვერ სი ე ბი სა. გარ და ამი სა, თუ ჰანგს და ტექსტს 
ერ თი ამ ბობ და და ორი ბანს ეუბ ნე ბო და, აქ მხო ლოდ ცალ კე ულ შემ ს რუ ლე ბელ თა რა-
ო დე ნო ბა უნ და გან ვი ხი ლოთ და არა გუნ დის, რად გან ტრა დი ცი უ ლად ერ თი მე ლექ სე 
ამ ბობს ტექსტს და არა მთე ლი გუნ დი. იქ ვე, ქვე მოთ გან ხი ლულ ორ გუნ დო ვან სა მა ი ა ში 
კი მარ თ ლაც ორი გუნ დი მო ნა წი ლე ობს.

ავ თან დილ თა თა რა ძე აღ ნიშ ნავს, რომ „სამაია“ მა მა კაც თა შეს რუ ლე ბით ბო ლო 
დრომ დე შე მორ ჩა ფშავს.“2 იგი აღ წერს 1949 წელს სო ფელ გო გო ლა ურ თა ში მხცო ვა ნი 
ხე ვის ბე რის გან, და ვით თურ მა ნა უ ლის გან ჩა წე რილ ნი მუშს. სა ვა რა უ დოდ, აღ ნიშ ნუ ლი 
ნი მუ შის შე სა ხებ გვაწ ვ დის ინ ფორ მა ცი ას შ. ას ლა ნიშ ვი ლიც, რად გან ეთ ნო ფო რი და 
ად გილ მ დე ბა რე ო ბა იდენ ტუ რი ა, თუმ ცა, შ. ას ლა ნიშ ვი ლი სა და ა. თა თა რა ძის აღ წე რი-
ლო ბე ბი სრუ ლი ად სხვა დას ხ ვა სუ რათს წარ მო ად გენს:

„ფშაურ „სამაიას“ ას რუ ლებ და სა მი, ხუ თი ან მე ტი მა მა კა ცი (ორმოციც კი). ცეკ ვას 
იწყებ და ერ თი - გა მო ვი დო და სა ცეკ ვაო მო ე დან ზე, წა მო იწყებ და სიმ ღე რას და მუხ-
ლუ რა სვლით მოძ რა ობ და წრე ზე, და ნარ ჩე ნე ბი (მეორე, მე სა მე და ა.შ.) ბა ნის თქმი თა 
და იმა ვე მუხ ლუ რა სვლით უკან მიჰ ყ ვე ბოდ ნენ (აქ უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ, რომ ცეკ ვის, მუხ-
ლუ რა სვლის შეს რუ ლე ბა და სიმ ღე რა, ფაქ ტობ რი ვად შე უძ ლე ბე ლი ა, რად გან თუ შურ 
სა ცეკ ვა ო ებ შიც, რო დე საც ვო კა ლუ რი ნა წი ლი ერ თ ვე ბა, ცეკ ვა ჩერ დე ბა ხ.დ.). დამ წყებს 
სიმ ღე რას მე ო რე ჩა მო არ თ მევ და, შემ დეგ - მე სა მე. . . ხან ერ თი, ხან მე ო რე რიგ რი გო ბით 
ას რუ ლებ და სიმ ღე რის დამ წყე ბის როლს.

ცეკ ვის და საწყის ში მა მა კაც თა ხე ლე ბი გან ზეა გაშ ლი ლი (ქვეგანმკლავი) და ყო-
ვე ლი ნა ბი ჯის გა დად გ მი სას ოდ ნავ და ეშ ვე ბა ქვე მოთ. მუხ ლის სახ სარ ში ფე ხის მოხ-
რას თან ერ თად კი ისევ ზე ა ი წე ვა - უბ რუნ დე ბა საწყის მდგო მა რე ო ბას. ასე თი სვლით 
მა მა კა ცე ბი მოძ რა ო ბენ სა ერ თო წრე ში. შემ დეგ ცვლი ან ად გი ლებს. მო ცეკ ვა ვე ნი ან 
ერ თ მა ნე თის მი ყო ლე ბით მკლა ვებ გაშ ლი ლი ცეკ ვა ვენ, ან მკლა ვებ გა დახ ვე უ ლე ბი 
მოძ რა ო ბენ ხან მარ ჯ ვ ნივ, ხან - მარ ცხ ნივ. მი მარ თუ ლე ბა იც ვ ლე ბა ფე ხის რამ დენ ჯერ-
მე დაკ ვ რი თა და ფეხ ც ვ ლით. სიმ ღე რა- ცეკ ვა მთავ რ დე ბა შე ძა ხი ლით - გა უ მარ ჯოს!“3

რო გორც ქო რე ოგ რა ფი სა და ქო რე ო ლო გის, ა. თა თა რა ძის აღ წე რი ლო ბი დან ჩანს, 
ფერ ხი სა საკ მა ოდ დი ნა მი კუ რი და მრა ვალ ფე რო ვა ნია სა ცეკ ვაო ლექ სი კის თვალ საზ-
რი სით. უფ ლე ბა არ გვაქვს არ ვენ დოთ ა. თა თა რა ძეს, რო მე ლიც, რო გორც აღ ნიშ ნავს, 
თა ვად იყო აღ ნიშ ნუ ლი ფერ ხუ ლის შემ ს წ რე და უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ შ. ას ლა ნიშ-
ვილ მა ფერ ხუ ლის სრუ ლად აღ წე რას თა ვი აარი და ცეკ ვის ჩა წე რის სპე ცი ფი კუ რო ბი-
დან გა მომ დი ნა რე. მი სი ინ ტე რე სის სა განს მუ სი კა ლუ რი ნა წი ლი მე ტად წარ მო ად გენ-

1 ჯანელიძე დ., ისტორია, 2018, გვ. 180.
2 თათარაძე ა., ცეკვა, 2010, გვ. 173.
3 იქვე, გვ. 174.
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და ან მათ სხვა დას ხ ვა სა ფერ ხუ ლო ნი მუ ში აჩ ვე ნა ხე ვის ბერ მა დ. თურ მა ნა ულ მა გო-
გო ლა ურ თა ში.

ა. თა თა რა ძე ასე ვე აღ ნიშ ნავს, რომ იმა ვე ფშა ურ „სამაიას“ ას რუ ლებ დ ნენ ქა ლე-
ბიც მა მა კა ცე ბის გა რე შე, მხო ლოდ იმ გან ს ხ ვა ვე ბით, რომ „მუხლურა სვლის“ ნაც ვ ლად 
ქა ლე ბი „ტერფულას“ ან „სადა სრი ა ლა წინ ს ვ ლას“ იყე ნებ დ ნენ ცეკ ვა ში. ა. თა თა რა ძის 
ინ ფორ მა ცი ით დ. თურ მა ნა ულ ზე დაყ რ დ ნო ბით, „ფშაური სა მა ი ა“ იცოდ ნენ გუ და მაყ-
რელ მა მთი უ ლებ მა და ხევ სუ რებ მაც, რომ მას გა შა ი რე ბის ფორ მა ჰქონ და, სრულ დე-
ბო და ხა ტო ბა ში, ქორ წილ ში, სხვა დას ხ ვა სა ხის დღე ო ბებ ში. უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ, რომ ამ 
სა ხელ წო დე ბით სა ცეკ ვაო ნი მუ ში სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის არ ცერთ 
კუთხე ში არ იძებ ნე ბა. შე საძ ლო ა, იდენ ტუ რი აგე ბუ ლე ბის სა ცეკ ვაო ნი მუ ში სხვა გა ნაც 
იცოდ ნენ, თუმ ცა მას სა ვა რა უ დოდ სხვა სა ხელ წო დე ბა უნ და ჰქო ნო და.

სწო რედ „სამაიას“ აღ ნიშ ნუ ლი შეს რუ ლე ბა გად მო ი ტა ნა ა. თა თა რა ძემ მის მი ერ 
დად გ მულ ცეკ ვა ში „ფშაველ ქალ თა ლხი ნი“. ახალ გაზ რ და მწყემ სი ვა ჟე ბის მო ლო-
დინ ში გო გო ნებ მა „ფშაური სა მა ი ა“ წა მო იწყეს. ფერ ხუ ლი გა და ი ზარ და ცეკ ვა ში, სა დაც 
გო გო ნებ მა ვა ჟუ რად და უ ა რეს. ქო რე ოგ რაფ მა შე ა ერ თა ზე მოთ აღ წე რი ლი მა მა კაც-
თა სა ფერ ხუ ლო „ფშაური სა მა ი ა“ მხო ლოდ ქალ თა შეს რუ ლე ბით და მო ხე უ რი ქალ თა 
ვა ჟუ რად ცეკ ვა. ქალ თა ვა ჟუ რად ცეკ ვის ტრა დი ცი ა, რო გორც თა ვად ამ ბობს, აღ მო-
სავ ლეთ მთი ა ნე თის სხვა კუთხე ებ შიც მი ღე ბუ ლი იყო. ქა ლე ბი, ა. თა თა რა ძის ინ ფორ-
მა ცი ით, ვა ჟუ რად ცეკ ვავ დ ნენ მხო ლოდ მა შინ, რო დე საც მა მა კა ცე ბი მათ შო რის არ იმ-
ყო ფე ბოდ ნენ. (ქალის ვა ჟუ რად ცეკ ვის მა გა ლი თი თუ შეთ ში გ. ცო ცა ნი ძეს აქვს აღ წე რი-
ლი - „გურგენაანთ თი ნა _ მთელს გო მე წარ ში ცნო ბი ლი მომ ღე რა ლი და ვაჟ კა ცუ რად 
მო ცეკ ვა ვე“.1 თუმ ცა, აქ გა ურ კ ვე ვე ლია თი  ნა „ვაჟურად“ მო  ცეკ   ვა  ვეა თუ „ვაჟკაცურად“ 
რაც ასე  ვე „ძლიერ“ მო  ცეკ   ვა  ვედ შეგ   ვიძ   ლია აღ   ვიქ   ვათ. თი  ნას ცეკ   ვი  სას, მა  მა  კა  ცე  ბიც 
მო  ნა  წი  ლე  ო  ბენ ცეკ   ვა  ში: „წრეში თი  ნა ტრი  ა  ლებ   და და სი  ქას აც   ლი  და მას   თან მო  ჯიბ   რე 
ჯე  ი  ლებს“.2 ხ.დ.). ამ დე ნად, ა. თა თა რა ძის სას ცე ნო ნი მუშ ში, „ფშაველ ქალ თა ლხი ნი“, 
ფშა უ რია პირ ვე ლი ნა წი ლი, ფერ ხუ ლი, რომ ლის შემ ს წ რეც თა ვად გახ და ფშავ ში მა მა-
კაც თა შეს რუ ლე ბით, ხო ლო მე ო რე - ქალ თა ცეკ ვა, რო მელ შიც აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე-
თი სათ ვის და მა ხა სი ა თე ბე ლი სა ცეკ ვაო ლექ სი კა გა მო ი ყე ნა.

რო გორც ზე მოთ გან ვი ხი ლეთ, „სამაია“ სა ფერ ხუ ლო შეს რუ ლე ბის ხალ ხუ რი ქო-
რე ოგ რა ფი უ ლი ნი მუ ში ა, მაგ რამ ეჭ ვი ჩნდე ბა, რომ „სამაიას“ სა ხელ წო დე ბით წყვილ-
თა ცეკ ვაც უნ და არ სე ბუ ლი ყო.

ა. თა თა რა ძეს თან ვკითხუ ლობთ, რომ გი ორ გი გრი გო ლიშ ვილს 1949 წელს კა ხეთ-
ში, სო ფელ ქედ ში (დედოფლისწყარო), ეთ ნო ფორ ლე ვან პა პი აშ ვი ლი სა გან ჩა უ წე რია 
ლექ სი, სა დაც „სამაია“, რო გორც ცეკ ვა ფი გუ რი რებს (ივ. ხორ ნა უ ლის მი ერ შედ გე ნილ 
კრე ბულ ში წარ მოდ გე ნილ იმა ვე ში ნა არ სის ხალ ხურ ლექ ს ში „წავიდი ლა შარ - ღე ლე-
სა“, „სამაია“ არ ჩანს - ხ.დ.):3

„წამოე სალაშაროდა,
ორ ქალთ შუაზე ვიჯდოდი,
საცა ბუზიკა აჩქამდის,
უწინ მე გადმოვფრინდოდი,
უვლიდი სამაიასა,

1 ცოცანიძე გ., მოთხრობა, 2018, გვ. 70.
2 იქვე.
3 ხორნაული ივ., ფშავ- ხევსურული პოეზია, 1949, გვ. 176.
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ბეჭებში მავიჩიკოდი,
ჩემ წიქარაÁ ყვიროდა,
მე რო საბძელსა ვხდიდოდი,
შავხდოდი კირცხილაზედა,
დაჰქროლის, დავიჭიხვოდი,
რა ვქენ ამ დასაკარგავმა,
რად არ მთვარეშიც ვთიბოდი,
თუ კიდევ ლაშარს წავიდე,
გამიწყრეს, დავიფიცოდი.“1

ლექ ს ში კარ გად ჩანს, რომ აქ უკ ვე ფერ ხულ თან კი არა ცა ლად სა ცეკ ვაო სა მა ი ას-
თან გვაქვს საქ მე, რად გან „ბუზიკაზე“ ანუ გარ მონ ზე ძი რი თა დად სა სიმ ღე რო და სა-
ცეკ ვაო მუ სი კა სრულ დე ბო და და არა სა ფერ ხუ ლო. ა. თა თა რა ძის აზ რით, აქ „სამაია“ 
ზო გა დად ცეკ ვის აღ მ ნიშ ვ ნე ლი ტერ მი ნი ა, რო გორც „სამა“ - „ამ ლექ ს ში სა მაია შე-
იძ ლე ბა გა ვი გოთ არა რო გორც ცეკ ვა „სამაიას“ აღ მ ნიშ ვ ნე ლი ტერ მი ნი, არა მედ ზო-
გა დად ცეკ ვა- თა მა შის მნიშ ვ ნე ლო ბით ნახ მა რი სიტყ ვა.“2 სავარაუდოდ ასეც არის და 
ქართლში ჩაწერილი ვერსია კიდევ უფრო აღრმავებს ეჭვს:

 „სამაია სამთაგანა - რა ტურფა რამ ხარო;
 სამაიას თავი მიყვარდა - რა ტურფა რამ ხარო;
 ლისო, ლისო ქარი ქრისო - ლისიმ დალალეო;
 შავარდენი ფრთასა შლისო - ლისიმ დალალეო;
 არიგებულ, ჩარიგებულ - რა ტურფა რამ ხარო;
 და უვ ლი დი, დაჰ ყ ვე ბო დი - რა ტურ ფა რამ ხა რო;  (აქ ცეკ ვის თ ვის და მა ხა სი ა თე-

ბე ლი მოძ რა ო ბა - დავ ლა, ჩანს ხ.დ.)
 სამაია სამთაგანა - რა ტურფა რამ ხარო;
 ლისო, ლისო ქარი ქრისო - ლისიმ დალალეო;
 შავარდენი ფრთასა შლისო - ლისიმ დალალეო.“3

 კიდევ ერთი ხალხური ლექსი, სამაიას შესახებ, რომელიც აკაკი შანიძისთვისაც 
ალ. ოჩიაურს მიუწოდებია:

 „სამაია სამთაგანა, არ იქნება ორთაგანა.
 სამათურის გზა მასწავლე, სოფელ მიქეს ქალიანი,
მაგ რამ ქა ლებ ვე რა ვნა ხე, ბებ რებ იყო ტყა ვი ა ნი. ( სა ქო ლი ო ში მო ცე მუ ლია ვა რი ან-

ტუ ლი ვერ სია - „სამათურად წა მო ვე დი, სო ფელ მი ქეს ქა ლი ა ნი. აქ ქა ლებ არა ყო ფი-
ლან ბებ რებ იყო ტყა ვი ა ნი“ ხ.დ.)

 სა მა ი ას ჩა მო უვ ლის კა ცი ნა ბად ჭავ ლი ა ნი. (ისევ - „სამაიას ჩა მო უვ ლის“ ხ.დ.)
 ბებრებ რაიმ გამომიჩნდა...
 მე კი არ დამენახება სამაიაში თავისა,
 კაცი რომ ქალს შემოუვლის, კატაღუასა გავისა.
 ობოლი ვარ ვზივარ ჩრდილსა ველი მზისა ამოსვლასა,
 ნუ მომკლავ, შავო სიკვდილო, შენის წვერის ამოსვლასა.“4

ლექსში არსებული ხალხური ტერმინების გაშიფრისას ჩვენი ყურადღება 

1 თათარაძე ა., ცეკვა, 2010, გვ. 174.
2 იქვე.
3 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები,1956, გვ. 137.
4 იქვე, გვ. 138.
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მიიქცია სიტყვამ „კატაღუა“, რომელიც ა. შანიძის ლექსიკონში შემდეგნაირად არის 
განმარტებული:

კატაღუა - ფშ. (რაზ.-ჭყ.) „მამლისაგან დედლის მიალერსება დასაპეპლათ“. 
არ დამენახვის თვალითა სამაიაში თავისა:
ქალ-ვაჟნი ერთ-ურთს უვლიან, კატაღუასა ჰგავისა (ფშ.)1

აკა კი შა ნი ძის ლექ სი კონ ში წარ მოდ გე ნი ლი ვა რი ან ტის წყო ბა მე ტად გა მარ თუ ლია 
და სწო რედ ლექ სი დან ამო ღე ბუ ლი სტრი ქო ნე ბი ახ ლავს „კატაღუას“ გან მარ ტე ბას. 
ამ გან მარ ტე ბით კი პირ და პირ შეგ ვიძ ლია ვთქვათ, რომ „სამაია“ ქალ - ვაჟ თა ცეკ ვაც 
ყო ფი ლა, რად გან შე და რე ბა აბ სო ლუ ტუ რად გა სა გე ბი და მი ზან შე წო ნი ლი ა. ქარ თულ 
ხალ ხურ ქო რე ოგ რა ფი ა ში წყვილ თა სატ რ ფი ა ლო ცეკ ვებს, იქ ნე ბა ეს სა თა ვა დაზ ნა უ რო 
- „ლეკურ-ქართული“ თუ ნე ბის მი ე რი სხვა დი ა ლექ ტუ რი ვა რი ან ტი, სწო რედ მა მა კა-
ცის ქა ლის გარ შე მო „დასაპყრობად“ მოძ რა ო ბა ახა სი ა თებს. ამ შემ თხ ვე ვა ში მა მა კა ცი, 
ფაქ ტობ რი ვად, მა მალს არის შე და რე ბუ ლი, ცეკ ვა „ქართულში“ კი მას არ წივს ადა რე-
ბენ.

სა მა ი ას თან არა მხო ლოდ ხალ ხურ სა ცეკ ვაო ნი მუშ თან, არა მედ ტერ მინ თან და-
კავ ში რე ბი თაც სა ბო ლო ოდ არ არის აზ რი ჩა მო ყა ლი ბე ბუ ლი. სა მაია სა ვა რა უ დოდ 
არის ფორ მა ტერ მი ნი სა „სამა“ - ზო გა დი სა ხელ წო დე ბა ცეკ ვი სა, რო მე ლიც ქარ თულ 
ენა ში სხვა ტერ მი ნებ თან ერ თად გა მო ი ყე ნე ბო და. 

 „სამა“, რო გორც ცეკ ვის აღ მ ნიშ ვ ნე ლი ზო გა დი და არა კონ კ რე ტუ ლი ცეკ ვის აღ-
მ ნიშ ვ ნე ლი ტერ მი ნი, ქარ თულ მა დი ა ლექ ტებ მაც შე მო ი ნა ხა. მაგ. აჭა რულ - ლა ზურ -
- შავ შურ ენა ში სა მა არის ცეკ ვა, ისა მა, იგი ვეა რაც იცეკ ვა. ჯ. ნო ღა ი დე ლი აღ ნიშ ნავს: 
,,საერთოდ ,,სამას“ აჭა რა ში პირ ვან დე ლი მნიშ ვ ნე ლო ბა და კარ გუ ლი აქვს და ახ ლა იგი 
სხვაგ ვა რად არის გა ში ნა არ სე ბუ ლი. ყო ველ გ ვარ ცეკ ვას, ხო რონს, ფერ ხულს, ჩა მო რე-
ბულს და სხვებს - „სამა“ ეწო დე ბა პირ და პი რი მნიშ ვ ნე ლო ბით იგი ახ ლა ცეკ ვას, შეს-
რუ ლე ბას აღ ნიშ ნავს. ასე მგა ლი თად: ისა მე ხო რო ნი - იცეკ ვე ხო რო ნი“.2

ნიკო მართან ვკითხულობთ: ,,შედის რა ეზოში, მაყარი იწყებს რევოლვერებიდან და 
თოფებიდან ჰაერში სროლას. იწყება ცეკვა: ,,სამა“, ,,ფერხული“, ,,ჯუმბუში“.3საცეკვაოდ 
ეპატიჟებიან სიტყვებით: ,,ისამე“, ან ,,ადეგ ისამე“.4

„სამა“-ს შე ი ცავს თურ ქუ ლი წარ მო შო ბის ტერ მი ნი „ყოლსამა“ (მხრებით ცეკ ვა), 
რო მე ლიც აჭა რულ - ლა ზურ - შავ შურ ქო რე ოგ რა ფი ულ შე მოქ მე დე ბა ში ფარ თოდ არის 
გავ რ ცე ლე ბუ ლი და მი სი ნა ირ სა ხე ო ბე ბი სა ფუძ ვ ლად და ე დო აჭა რუ ლი ცეკ ვის სას ცე ნო 
ვერ სი ას „განდაგანა“. „ყოლსამას“ იც ნობს ნ. მა რიც „კოლსარმას“ სა ხით: „კოლსარმა 
(ქართ. ცალ კე სა მა, და არა აინი)“.5 აინი თა მაშს, ოხუნ ჯო ბას ნიშ ნავს თურ ქულ ში და 
რო დე საც ნ. მა რი ამ ბობს „ცალკე სა მა“, მხო ლოდ ცეკ ვას გუ ლის ხ მობს.

შ. ას ლა ნიშ ვი ლი ამ ბობს, რომ აღ ნიშ ნულ ფერ ხულს სა ხელ წო დე ბის ფორ მა - 
„სამაია“ მე-17-18 სა უ კუ ნე ებ ში უნ და მი ე ღო, უფ რო ად რე კი სხვა სა ხე ლით იქ ნე ბო და 
ცნო ბი ლი. მი სი აზ რით, ეს დე ტა ლი თა ვად ტერ მი ნის „სამა“ გავ რ ცე ლე ბამ გა მო იწ ვი ა.

სულ ხან - სა ბა ორ ბე ლი ა ნის ლექ სი კო ნი არ იც ნობს ტერ მინს „სამაია“, ხო ლო „სამა“, 
წარ მოდ გე ნი ლია რამ დე ნი მე ად გი ლას: 

1 შანიძე ა., მთის კილოთა ლექსიკონი, ნაწილი მეორე, გვ. 337.
2 ნოღაიდელი ჯ., ნარკვევები და ჩანაწერები IV, 1981, გვ. 15.
3 მარი ნ., დღიურები, 2014, გვ. 174 .
4 იქვე.
5 იქვე.
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რ ო კ ვ ა არს სამა და ცეკვა.1

რ ო კ ვ ა (14. 6 მათე) სამა, ცეკვა და მისთანანი.2

ს ა მ ა როკვა შუშპარი
ს ა მ ა Á 0 სასმენელი3 (წრე ნიშნავს უცხო სიტყვას, შემოსულს. სასმენელი კი 

როგორც ყური არის განმარტებული საბასთან - ხ.დ.)
ს ა მ ა როკვა შუშპარი
ნ. პარი.4

პ ა რ ი პირველივით ითქმის; პარი არს ლ ი ნ ი და პარი ჰქვიან სომხურად ს ა მ ა ს ა . 
პირველივით ითქმის პარი არს ლ ი ნ ი, კვალად პარი არს როკვა.

პარი ლინი, პარი სომხურად ს ა მ ა.5

ც ა ლ ყ უ ა: მობული სამა.6

ც ა ლ ყ უ ა: მობული სამა, სამაია.7 სამაია აქ მხოლოდ აღნიშნულ რედაქციაში 
ჩნდება.

„სამა“ სულ ხან - სა ბას თან ჰქვია ზო გა დად ცეკ ვას, მათ შო რის სა ფერ ხუ ლო ხა სი ა-
თის ცეკ ვა საც. 

ამ გ ვა რად, დას კ ვ ნის სა ხით უნ და ით ქ ვას, წარ მოდ გე ნილ ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო-
ებ ზე დაყ რ დ ნო ბით ფშა ურ სა ფერ ხი სო თა გან გა მო ი სა ხა: 1. ფერ ხი სა, რო მე ლიც ორ-
პი რუ ლია და გა და ად გილ დე ბა სა ლო ცა ვის კენ და 2. ფერ ხი სა, რო მე ლიც ად გილ ზე 
სრულ დე ბა - ბრუ ნავს მარ ჯ ვ ნივ და წრის შიგ ნით დგას ხე ვის ბე რი დრო შით ხელ ში ან 
დას ტუ რი სამ წყა ლობ ნო სას მე ლით ან ორი ვე ერ თად. იმ დე ნად, რამ დე ნა დაც რი ტუ-
ა ლის ში ნა არ სობ რი ვი აქ ცენ ტი ტექ ს ტ ზე ა, მუ სი კა ლუ რი და ქო რე ოგ რა ფი უ ლი მხა რე 
შე და რე ბით დაქ ვემ დე ბა რე ბულ პო ზი ცი ას იკა ვე ბენ. ფერ ხი სე ბი სინ კ რე ტუ ლი ა, თუმ ცა 
სა მეტყ ვე ლო, ქო რე ოგ რა ფი უ ლი ენა არარ თუ ლი. ძი რი თა დად მხარ ბ მით ერ თ მა ნეთ-
თან და კავ ში რე ბუ ლი მე ფერ ხი სე ე ბი ინარ ჩუ ნე ბენ სხე უ ლის მდგრა დო ბას, კორ პუ სის 
გა მარ თუ ლო ბას, ძი რი თა დი გა მომ სახ ვე ლო ბი თი სა შუ ა ლე ბა არის ფე ხით შეს რუ ლე-
ბუ ლი ნა ბი ჯე ბი ან ფე ხი დან ფეხ ზე წო ნას წო რო ბის გა და სა ტა ნი მოძ რა ო ბე ბი.

„ფშაურ სა მა ი ას“ შე სა ხებ ამ ეტაპ ზე შეგ ვიძ ლია ვთქვათ: ფშავ ში „სამაიას“ სა ფერ-
ხუ ლო ხა სი ა თი ჰქონ და, სრულ დე ბო და ძი რი თა დად ხა ტო ბას მა მა კა ცე ბის მი ერ, მი-
სი სა ცეკ ვაო ლექ სი კა ემ ყა რე ბა სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სა ცეკ ვაო 
მოძ რა ო ბებს, შე საძ ლოა ქა ლებ საც შე ეს რუ ლე ბი ნათ მსგავ სი (შერბილებული) მოძ რა-
ო ბე ბით; გა მო იკ ვე თა, რომ ხალ ხუ რი „სამაია“ წყვილ თა ცეკ ვაც უნ და ყო ფი ლი ყო და 
ცა ლად ცეკ ვაც. ცეკ ვა „სამაიას“ მრა ვალ ფე რო ვა ნი სტრუქ ტუ რი დან გა მომ დი ნა რე ვა-
ყა ლი ბებთ: „სამა“ და მას თან ერ თად „სამაია“ ზო გა დად ცეკ ვის აღ მ ნიშ ვ ნე ლი ტერ მი-
ნე ბი ა, რომ ლე ბის სხვა დას ხ ვა არ ქი ტექ ტო ნი კის სა ცეკ ვაო ნი მუშს გა მო სა ხავს.

1 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი ტ. IV-2, 1966, გვ. 31.
2 ორბელიანი სულხან-საბა, სიტყვის კონა ქართული, 1949, გვ. 284
3 იქვე, გვ. 294.
4 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი ტ. IV-2, 1966, გვ. 28.
5 იქვე, გვ. 617-618.
6 ორბელიანი სულხან-საბა, სიტყვის კონა ქართული, 1949, გვ. 429.
7 ორბელიანი სულხან-საბა, თხზულებანი ტ. IV-2, 1966, გვ. 330.
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ხევსურეთი

ეროვნული ბიბლიოთეკის ციფრული ფოტომატიანე, კეჭნაობა.

ხევ სუ რე თი გე ოგ რა ფი უ ლად იყო ფა ორ ნა წი ლად: პი რი ქი თი და პი რა ქე თი ხევ-
სუ რე თი. ხევ სუ რე თის გამ ყო ფი საზღ ვა რი კავ კა სი ო ნის ქე დი ა, რო მე ლიც ჩრდი ლო -
-აღ მო სავ ლეთ ნა წილს - პირიქითსა და სამ ხ რეთ - და სავ ლეთს - პი რა ქეთს გა მო ყოფს. 
პი რა ქე თი ხევ სუ რე თი არაგ ვის ხე ო ბა ში ა, პი რი ქეთ ში კი სა მი ხე ო ბა ერ თი ან დე ბა - არ-
დო ტის, არ ხო ტი სა და შა ტი ლის. 

ს. მა კა ლა თია წერს, რომ „ხევსურები მხო ლოდ პი რა ქეთ ნა წილს, არაგ ვის ხე ო ბა ში 
მოქ ცე ულ თე მებს (ბაცალიგო-ბარისახოს) უწო დე ბენ ხევ სუ რეთს, პი რი ქი თე ლე ბი კი 
შა ტი ლი ო ნე ბად და არ ხო ტი ო ნე ბად (არხვატიონი) იწო დე ბი ან.“1

ხევ სუ რე თის გე ოგ რა ფი უ ლი ად გილ მ დე ბა რე ო ბა, ქის ტ - ღ ლიღ ვ თა მე ზობ ლო ბა, 
მუდ მი ვად საბ რ ძო ლო მზად ყოფ ნას აიძუ ლებ და ხევ სურთ. ბრძო ლა ში თავ და უ ზო გა ვი 
ხევ სუ რე ბი, ფაქ ტობ რი ვად, სა ქარ თ ვე ლოს ჩრდი ლო ე თი საზღ ვ რის დამ ცავ კა რიბ ჭეს 
წარ მო ად გენ დ ნენ და მა თი ფიცხი, და უდ გ რო მე ლი ხა სი ა თი ამ თვალ საზ რი სით, და დე-
ბით როლს თა მა შობ და. თუმ ცა, მუდ მი ვად მოჩხუ ბა რი ხევ სუ რე ბი ერ თ მა ნეთ საც ხში-
რად აზი ა ნებ დ ნენ.

ს. მა კა ლა თია 1926 წლის მო ნა ცე მებ ზე დაყ რ დ ნო ბით ხევ სუ რეთ ში გა მო ყოფს შემ-
დეგ თე მებს: ბა რი სა ხოს, ბა ცა ლი გოს, არ ხო ტის, შა ტი ლის. ეთ ნო ლო გი ჯერ კი დევ მა შინ 
აღ ნიშ ნავ და ხევ სუ რეთ ში მო სახ ლე ო ბის მძი მე ეკო ნო მი უ რი პი რო ბე ბი სა და ამ მი ზე-
ზით გა მოწ ვე უ ლი მო სახ ლე ო ბის შემ ცი რე ბის - სხვა კუთხე ებ ში მა თი გა და სახ ლე ბის 
შე სა ხებ. გუ და მა ყარ ში ხევ სუ რე ბი ცხოვ რო ბენ სოფ ლებ ში გო რუ ლი და სა კერ პო, ხევ ში 
- არ თხ მო სა და ჯუ თა ში, კა ხე თის მხა რეს - ყუდ რო ში, გომ ბორ ში, ფიჭ ვი ან ში, ბა ჩალ ში, 
სა ჭუ რე ში და ა.შ.2 ამ გ ვა რი მიგ რა ცი ა, ცხა დი ა, თან და თან კულ ტუ რულ ფა სე უ ლო ბა თა 
ზი ა რე ბა საც გა მო იწ ვევ და ისე დაც ახ ლო სა მე ზობ ლო ში, სა დაც ღვთა ე ბა თა პან თე ო ნის, 
1 მაკალათია ს., ხევსურეთი,  1984, გვ. 11.
2 იქვე, გვ. 17.
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წეს - ჩ ვე უ ლე ბე ბის ძი რი თა დი ნა წი ლის, მუ სი კა ლუ რი თუ ქო რე ოგ რა ფი უ ლი სეგ მენ ტის 
მსგავ სე ბა გა ნა პი რო ბა.

გან ვი ხი ლოთ რო გო რია სა ნა ხა ო ბი თი შე მოქ მე დე ბა ხევ სუ რეთ ში, რო მე ლი წეს - 
ჩვე უ ლე ბე ბი შე ი ცა ვენ სა ცეკ ვაო ხე ლოვ ნე ბას.

ხევ სუ რეთ ში გან სა კუთ რე ბუ ლი სამ ზა დი სით ხვდე ბი ან წელ წადს - ახალ წელს, შე-
შის მო მა რა გე ბი დან დაწყე ბუ ლი ბე რი კე ბის ნიღ ბე ბის დამ ზა დე ბამ დე, მთე ლი სო ფე-
ლი ერ თი ოჯა ხი ვით, გა ნა წი ლე ბუ ლი სა ერ თო თუ სა კუ თა რი საქ მით არის და კა ვე ბუ ლი. 
„რაც კი ხევ სურს კარ გი გა აჩ ნი ა, ყვე ლა ფერს წელ წ დის თ ვის ამ ზა დებს. ზო გი კი დევ სა-
ხუ მა რო რა მე ებს აკე თებს, - ბე რი კე ბის ნიღ ბებს, რქე ბი ანს, თხის თავს სა ხე ზე გა სა-
კე თებ ლად და სხვა. ზო გი ტყვი ა- წა მალს ამ ზა დებს, რად გან სა ხუ მა როდ აქ იმარ თე ბა 
„ბრძოლა“.1

ამო ნა რიდ ში მო ცე მუ ლი ბე რი კე ბის ნიღ ბე ბის შე სა ხებ ინ ფორ მა ცია გვა უწყებს, რომ 
„ბერიკაობა“ ხევ სუ რეთ შიც იცოდ ნენ.

წელ წა დის, რო მე ლიც ერ თი კვი რა გრძელ დე ბა, მე ო რე დღე არის „კუმეტი“. კუ მეტ ში 
ჩნდე ბა სა ნა ხა ო ბა, სა დაც ჩა ლა ში გახ ვე ულ თხის ნიღ ბო სან პერ სო ნაჟ თან ერ თად ხევ-
სუ რუ ლი სოფ ლის მო სახ ლე ო ბა „ბერიკაობის“ ასეთ სუ რათს წარ მო ად გენს: „ხანდახან 
დაგ რე ხილ ჩა ლას და ახ ვე ვენ ერ თ მა ნეთს ფე ხე ბი დან თა ვამ დინ: ცალ კე ფე ხებ ზე, ცალ-
კე ტან ზე და ხე ლებ ზე; გა მო ა ბა მენ კუდს, დამ ზა დე ბუ ლი აქვთ თხის თავ ზე გა დახ დი ლი 
ტყა ვი რქე ბი ა ნად, რომ ლის გა ნაც გა კე თე ბუ ლია ნი ღა ბი წვე რე ბით. ამა საც გა უ კე თე ბენ 
პი რი სა ხე ზე და ძა ლი ან სა ცი ნე ლი სა ნა ხა ვი ა. მო ა ბა მენ თოკს და წა იყ ვა ნენ ჯვარ თა კენ. 
იმას გაჰ ყ ვე ბა მთე ლი სოფ ლის ახალ გაზ რ დო ბა, ქა ლი და კა ცი. ნიღ ბი ან კაცს ერ თი 
და უდ გე ბა პატ რო ნად, რო მელ საც თო კით დაჰ ყავს და ათას რა მე სა ხუ მა რო გან კარ-
გუ ლე ბებს აძ ლევს რო გორც პატ რო ნი და ისიც თა მა შობს. ქა ლებს მი აქვთ გარ მო ნი, 
და უკ რა ვენ და ნიღ ბო სა ნი ცეკ ვავს, ხტუ ნავს, ხან და ხან ქა ლებს გა მო იწ ვევს სა ცეკ ვა ოდ, 
და ასე მი უ ახ ლოვ დე ბი ან დარ ბა სის კარს. ქა ლე ბი ჯვარ ში აღარ წავ ლენ, დარ ჩე ბი ან 
მინ დორ ზე და მარ თა ვენ ცეკ ვას ზო გი ერთ ახალ გაზ რ დებ თან ერ თად. კა ცე ბი კი ნიღ-
ბო სანს დარ ბა სის კარ ში მი იყ ვა ნენ, ყვე ლა ნი მადლს მოს თხო ვენ და ჯვა რი ონთ მი ე-
სალ მე ბი ან: „აშენდით, ჯვა რი ონ ნო, წაღ მამც წა გი ვათ დღე ი, დღე ო ბა“: „დაშვრნდით, 
მაგ ვიხ ვე ით მშვი დო ბით, მშვი დო ბით თქვენ მას ვ ლა - ეტყ ვი ან ჯვა რი ონ ნი.“2 აღ წე რილ 
სა ნა ხა ო ბა ში მხო ლოდ ერ თი ნიღ ბო სა ნია და „ბერიკაობისთვის“ და მა ხა სი ა თე ბე ლი 
სხვა პერ სო ნა ჟე ბი არ ფი გუ რი რე ბენ, შე სა ბა მი სად არც „ბერიკაობისთვის“ ორ გა ნუ ლი 
სი უ ჟე ტის გან ვი თა რე ბას აქვს ად გი ლი. აქ ვე უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ „ბერაკას“ არ აქვს 
აკ რ ძა ლუ ლი, ქა ლე ბის გან გან ს ხ ვა ვე ბით, დარ ბა ზის კა რამ დე მის ვ ლა. მას ჯვა რი ო ნი 
ხვდე ბა ლოც ვი თა და მი სალ მე ბით.

„გამცხადება“ დღეს გუ და ნის ჯვარ შიც იცოდ ნენ „ბერაკაობა“. „ბერაკაობა“ აქაც 
გან საზღ ვ რუ ლად ერთ პერ სო ნაჟს - თხას - უკავ შირ დე ბა. „ბერაკად“ მორ თულ კაცს 
ჩა აც მევ დ ნენ თხის ბეწ ვი ან ტყავს ბეწ ვით გა რეთ, სა ხე ზეც თხის ნი ღაბს - თხის რქე ბი ან 
და წვე რე ბი ან თავს - მო არ გებ დ ნენ, რა საც ბე რი კა ო ბის თ ვის სა გან გე ბოდ ამ ზა დებ დ ნენ 
გატყა ვე ბუ ლი თხი სა გან, წელ ზე თოკს შე ა ბამ დ ნენ ქამ რად, აირ ჩევ დ ნენ ვინ მე ხუ მა რა 
შემ ს რუ ლე ბელ თა ნა სოფ ლელს და შე ღა მე ბი სას მთე ლი სო ფე ლი ბე რი კას თან ერ თად 
იწყებ და სოფ ლის ჩა მოვ ლას: „ბერაკები ყვე ლა ოჯახ ში მი ვი დოდ ნენ, ზო გან შინ შე ვი-

1 ოჩიაური ალ., კალენდარი (ხევსურეთი, არხოტის თემი), 1988, გვ. 70.
2 იქვე, გვ. 86.
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დოდ ნენ და გა მარ თავ დ ნენ ლხინს. ფან დუ რი თან დაჰ ქონ დათ. ერ თ -ერ თი და უკ რავ და 
და პირ ვე ლი ბე რა კა გად მოხ ტე ბო და სა თა მა შოდ. ხტე ბო და სა სა ცი ლოდ, ხან თხა სა ვით 
ბღა ო და, ხან რქე ბით და უწყებ და ცე მას ადა მი ა ნებს.“1 შე მოვ ლის და სას რულს რო მე-
ლი მე სახ ლ ში ქა ლი ან - კა ცი ა ნად მო იყ რი და სო ფე ლი თავს და იმარ თე ბო და ლხი ნი. 
მე ო რე დღეც ლხინ ში ილე ო და, შემ დეგ და ა ბამ დ ნენ ფერ ხი სას და გა ე მარ თე ბოდ ნენ 
ჯვა რი- სა ლო ცა ვის კენ. ჯვარ ში ჯვა რი ო ნი და უხ ვ დე ბო დათ და გა მას პინ ძ ლე ბის შემ დეგ 
უკან გა მობ რუ ნე ბუ ლე ბი ისევ სო ფელ ში გა აგ რ ძე ლებ დ ნენ ლხინს.

ფერ ხუ ლე ბი
ხევ სუ რეთ ში მო პო ვე ბუ ლი ფერ ხი სა თა ტი პი ერ თ გ ვა რო ვა ნი ა. ხევ სუ რეთ ში არ 

გვხვდბა ფერ ხი სა თა ისე თი მრა ვალ ფე როვ ნე ბა, რო გო რიც თუ შეთ ში და ფიქ სირ და არ-
ქი ტექ ტო ნი კუ ლი ნა გე ბო ბის თვალ საზ რი სით. ზო გა დი ტი პი არის ამ გ ვა რი - სრულ დე ბა 
გა და ად გი ლე ბით თუ ად გილ ზე: „ სიმ ღე რეს ერ თი კა ცი იძახ სა-დ იმას თა ვის მჴა რე ზე 
მდგომ ხალხ აძ ლევს ბანს. მე ო რე მჴა რე ზე მე ო რე სიმ ღე რის თა ვი იმე ო რებს პირ ვე ლი 
სიმ ღე რის თა ვის ნამ ღე რალს სიტყ ვებ სა-დ თა ვის გუნდ ეუბ ნე ბის ბანს. ასე თი მღე რით 
ფერ ჴი სა მივ დარ ბა სის კარ ჩი ა-დ და იშ ლე ბის.“2 ად გილ ზე შე სას რუ ლე ბელ ფერ ხი სას, 
ისე ვე, რო გორც მო ხე ურ ფერ ხი სებ ში ახ ლავს ფერ ხუ ლის ცენ ტ რ ში სას მი სით მდგა რი 
პერ სო ნა ჟი, რო მე ლიც მე ფერ ხი სე ებს სას მელს სთა ვა ზობს.

შა ტი ლის თემ ში, ანა ტო რის ჯვარ ში, ათან გე ნო ბის ფერ ხი სა ანა ლო გი უ რია ბა-
ცა ლი გოს თემ ში, პირ ქუშ ში სა წე ლიწ დოდ გა მარ თუ ლი და არ ხოტ ში სა ნე ბის ჯვრის 
ფერ ხი სე ბი სა: „ფერხისულს მღე როდ ნენ ორ გუნ დად. ერ თი კა ცი იყო სიმ ღე რის თა-
ვი, რო მე ლიც ამ სიმ ღე რებს იმ ღე რებ და და თა ვის მხა რე ზე მყო ფი ხალ ხი ბანს ეტყო-
და. ფერ ხი სუ ლის მღე რა ში ფეხ ზე იდ გ ნენ ხე ლი- ხელ ჩა კი დე ბულ ნი, წრი უ ლად. წრე ში 
იყო ფოდ ნენ ორ გუნ დად. ერთ მხა რე ზე სიმ ღე რის თა ვი იყო და მის მო პირ და პი რედ 
მი სი თა ნა შემ წე. სიმ ღე რის თა ვის ნამ ღე რალ სიტყ ვებს გა ი მე ო რებ და მე ო რე გუნ დის 
თა ვიც და თა ვი სი გუნ დი ეტყო და ბანს.“3 მას შემ დეგ, რაც ფერ ხი სა სა ლო ცა ვამ დე მი-
აღ წევ და, და ლოც ვის შემ დეგ ისევ და ა ბამ დ ნენ ფერ ხი სას, ამ ჯე რად ად გილ ზე. წრე ში 
სას მე ლით ხელ ში ჩად გე ბო და ვინ მე ჯვა რი ო ნი და მომ ღერ ლებს სას მელს შე ას მევ და. 
ფერ ხი სა შე საძ ლოა გაგ რ ძე ლე ბუ ლი ყო სხვა სიმ ღე რი თა და იმა ვე შემ ს რუ ლებ ლე ბით, 
მხო ლოდ სიმ ღე რის მო თა ვე ე ბი იც ვ ლე ბო და. რიგ შემ თხ ვე ვა ში, მე ფერ ხი სე თა წრე იდ-
გა თუ ტრი ა ლებ და, ავ ტო რი ინ ფორ მა ცი ას არ გვაწ ვ დის. ასეთ შეს რუ ლე ბას ავ ტო რი, 
„ფეხზე მღე რას“ უწო დებს.

ახალ წელს პირ ვე ლად მგლო ვი ა რე ოჯახს მი უ ლო ცავ დ ნენ. ახა ლი წლის დღეებში 
„ რო ცა აქ (ჭირის პატ რო ნის სახ ლ ში - ვი საც ახა ლი დაკ რ ძა ლუ ლი ჰყავ და ოჯა ხის წევ-
რი- ხ.დ.) ყოფ ნა მოს წყინ დე ბათ, ახ ლა გა მო ი გო ნე ბენ რა მე ხუმ რო ბას, წავ ლენ ჯვარ ში, 
ან „დააბამენ ფერ ხი სას“ და მღე რი ან ორ გუნ დად საგ მი რო სიმ ღე რებს. ჩა ი ყე ნე ბენ 
წრე ში ხან და ხან ქა ლებ საც, მხო ლოდ ქა ლე ბი არ მღე რი ან. და ნარ ჩე ნი ბავ შ ვე ბი და 
ქა ლე ბი წრეს ანუ ფერ ხი სას უკან გაჰ ყ ვე ბი ან; ფერ ხი სა სოფ ლი დან წა ვა ჯვარ ში ასე თი 
სიმ ღე რით:

„აიმა მთა ზე გად მოჴ და, ვეფხ ვ - ლომ თა ნა ტო ტა რი ო,

1 ოჩიაური ალ.,  კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 225.
2 იქვე, გვ. 38.
3 იქვე, გვ. 261.
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შად გეს საწ ვიმ რად ღრუ ბელ ნი, შიგ ჩად გა ნა გუ ბა რი ო,
საკ რეფ ლად შა მაშ ჩ ვე ვიყ ვა ეგ ბაგ რა ტივ ნის ქა ლი ო,
მა გას სხო შა მაშ ჩ ვევ ნიყ ვა ერ თი ურ ჯუ ლო, მყრა ლი ო“... და სხვა.
თუ ჯვარ ში მის ვ ლამ დე ერ თი სიმ ღე რა გა მო ი ლი ა, მე ო რეს იტყ ვი ან.
სიმ ღე რის ორ გუნ დად მღე რით მი უ ახ ლოვ დე ბი ან ჯვართ, ქა ლე ბი გა მო ე ყო ფი ან და 

მინ დორ ზე დას ხ დე ბი ან, მა მა კა ცე ბი გა ნაგ რ ძო ბენ გზას და სიმ ღე რით მივ ლენ დარ ბა-
სის კარ ში. იქ და იშ ლე ბი ან, მადლს მოს თხო ვენ ჯვარს. მე რე ისევ ჩა ებ მე ბი ან და გა ნაგ-
რ ძო ბენ სიმ ღე რას. ჯვა რივ ნე ბი გა მოვ ლენ და ეტყ ვი ან: „მაგვიხვეით მშვი დო ბით, წყა-
ლო ბა ჴელმწიფისა“; ისი ნი მღე რას გა ნაგ რ ძო ბენ, მხო ლოდ მად ლო ბის ნიშ ნად ჯვა-
რი ონთ თავს და უკ რა ვენ. ჯვა რი ონ ნი გა მო ი ტა ნენ არაყს, ლუდს, ჩად გე ბი ან წრის შუ-
ა ში (მომღერლები წრი უ ლად ნე ლა გარ შე მო ტრი ა ლე ბენ) და და ა ლე ვი ნე ბენ ყვე ლას. 
და იშ ლე ბა ფერ ხი სა და დას ხ დე ბი ან დარ ბა სის კარ ში.“1 ყო ვე ლი ვე ზე მოთ აღ წე რი ლის 
შემ დ გომ იწყე ბა ლხი ნი. „ქალებსაც გა უ ტა ნენ ერთ საწ დე ლუდს. იქ ვე სი ცი ვე ში, ცო ტას 
და ა ლე ვი ნე ბენ და ცეკ ვაც იმარ თე ბა გარ მონ ზე. მე რე ქა ლე ბი ერ თ -ერთ მახ ლო ბელ 
სახ ლ ში წა ი ღე ბენ ლუდს, ახალ გაზ რ დე ბიც იქ წავ ლენ და გა ი მარ თე ბა მხი ა რუ ლე ბა - 
ცეკ ვა, მღე რა, ოხუნ ჯო ბა და, რა საც ვინ გა მო ი გო ნებს, სხვა დას ხ ვა ნა ი რი გარ თო ბა.“2 

წარ მოდ გე ნილ აღ წე რი ლო ბა ში ერ თი უმ ნიშ ვ ნე ლო ვა ნე სი დე ტა ლია და უც ნა უ რიც 
სხვა ფერ ხი სებ თან შე და რე ბით - შუ ა ში ქა ლე ბის გარ კ ვე უ ლი რა ო დე ნო ბის ჩა ყე ნე ბა, 
რად გან რო გორც ცნო ბი ლი ა, მე ფერ ხი სე ებს თა ნა სოფ ლე ლე ბი - კა ცი თუ ქა ლი უკან 
მიჰ ყ ვე ბა, მაგ რამ არა ფერ ხუ ლის ცენ ტ რ ში, მით უმე ტეს მდედ რო ბი თი სქე სის წარ მო-
მად გენ ლე ბი, რო მელ თაც სა ლო ცა ვამ დე ახ ლოს მის ვ ლის უფ ლე ბაც არ ჰქონ დათ. რაც 
შე ე ხე ბა ფერ ხი სას ტექსტს, ვერ ვიტყ ვით, რომ გან საზღ ვ რუ ლად საგ მი რო ხა სი ა თი სა ა, 
სხვა დას ხ ვა მო ტი ვი იჩენს თავს და სა ვა რა უ დოდ, კომ პი ლა ცი ა საც უნ და ჰქონ დეს ად-
გი ლი. ასე თი დე ტა ლი უძ ვე ლეს არ ქა ულ ტექ ს ტებს ახა სი ა თებს. 

ალ. ოჩი ა უ რის „ბუდე ხევ სუ რეთ ში“ რამ დე ნი მე ად გი ლას შეგ ვ ხ ვ და ტერ მი ნი 
„მეთამაშე“, რო მე ლიც ჩვე ნი და ინ ტე რე სე ბის საგ ნად იქ ცა. ჯვარ ში მი სუ ლი მე ფერ ხუ-
ლე ე ბის ტექ ს ტი, რომ ლი თაც სა ნე ბის ჯვარს მი მარ თა ვენ, ხაზს უს ვამს ჯვა რამ დე ფერ-
ხუ ლით მის ვ ლის აუცი ლებ ლო ბას - „დიდება-დ გა მარ ჯ ვე ბა შენ და, დი დო სა ნე ბა ო, შენ 
გამ წე სუ ლო ბა შაგ ვის რუ ლე ბა ვის, შენს კარ ზე მე თა მა შე შა მავ მ ჴ და რორთ შენ მეხ ვე წუ-
რა და შენ ნუ რა ით შაგ ვი საწყინ დე ბი შე ნის კარ - კა მა ლა ის და ლაჴ ვი სად.“3 და ა.შ დამ-
ხ ვ დუ რი ჯვა რი ო ნი კი უპა სუ ხებს: „დაშვენდით, მაგ ვიხ ვე ით მშვი დო ბით, მე თა მა შე ო, 
მა სუ ლო, მშვი დო ბით შენ მას ვ ლა“4 და ა.შ. აღ ნიშ ნუ ლი ამო ნა რი დი სა წე სო რი ტუ ალ ში 
სა ცეკ ვაო ქმე დე ბის მნიშ ვ ნე ლო ვა ნე ბის აღ ნიშ ვ ნის თვალ საზ რი სით, ვფიქ რობთ სა ინ-
ტე რე სო აქ ცენ ტის შემ ც ვე ლი ა. რო გორც სა ავ ტო რო ტექ ს ტი დან ირ კ ვე ვა, „მეთამეშეები“ 
ჰქვი ათ სა წე სო ფერ ხუ ლით ხატ - ჯ ვა რამ დე მი მა ვალ მო ნა წი ლე ებ სა და მათ თან მ დევ 
თა ნა სოფ ლელთ. იგი წერს, რომ ახა ლი წლის დღე ებ ში „მეთამაშე“ არ ხოტ ში იცოდ-
ნენ, შა ტილ ში კი არა: „არხოტის ჯვარ ში, ჭი რის პატ რო ნი დან ხალ ხი ჯვარ ში წა ვი დო და, 
მე თა მა შე კა ცი და ქა ლი ყვე ლა ნი. შა ტილ ში კი მე თა მა შე არ იცოდ ნენ და სახ ლებ ში 

1 ოჩიაური ალ.,  კალენდარი (ხევსურეთი, არხოტის თემი), 1988,  გვ. 78.
2 იქვე.
3 ოჩიაური ალ.,  კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 36.
4 იქვე.
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წა ვიდ - წა მო ვი დოდ ნენ.“1 
არ ხო ტელ თა სიყ ვა რუ ლი სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბი სად მი ქალ თა ცეკ ვის სა ფუძ ველ-

ზე დაც ხელ შე სა ხე ბად გა მო იკ ვე თა, რაც ქვე ვით იქ ნე ბა წარ მოდ გე ნი ლი. მი უ ხე და ვად 
იმი სა, რომ „მეთამაშეობა“ არ იცოდ ნენ, ცეკ ვის, რო გორც საკ რა ლუ რი სა რი ტუ ა ლო 
წე სის შე მად გე ნე ლი სა ვალ დე ბუ ლო ელე მენ ტის გან ხორ ცი ე ლე ბის აუცი ლებ ლო ბის შე-
სა ხებ ჩანს ინ ფორ მა ცია შა ტი ლის თემ ში. ახალ წელს, მას შემ დეგ, რაც შე სა წირ საკ-
ლავს დაკ ლავ დ ნენ „დასტურნი მო ი ტან დ ნენ არაყს და და ა ლე ვი ნებ დ ნენ ყვე ლას. რო-
მე ლი მე და უკ რავ და ფან დურს სა თა მა შოდ და იმარ თე ბო და თა მა შო ბა (აქ ქა ლე ბი არ 
და იშ ვე ბო და - ხ.დ.). პირ ვე ლად ითა მა შებ და ხუ ცე სი და მე რე ყვე ლა ნი. ტა შის მა გი ერ 
ხან ჯალს ურ ტყამ დ ნენ ფი ცარ ზე.“2 ამო ნა რი დი დან იკ ვე თე ბა სა ცეკ ვაო ნა წი ლის აუცი-
ლებ ლო ბა სა წე სო ქმე დე ბის ჩა ტა რე ბის შემ დ გომ, სა დაც რო გორც რი ტუ ა ლის აღ ს რუ-
ლე ბი სას, ცეკ ვის დრო საც პირ ველ ქ მე დე ბა ხუ ცეს მა უნ და ჩა ა ტა როს. ხან ჯ ლის ცე მით, 
რო მე ლიც სა ვა რა უ დოდ ფან დურ ზე დაკ რულ სა თა მა შო მე ლო დი ას ახ ლ და, ცეკ ვის 
რიტ მი გა ნი საზღ ვ რე ბო და. რი ტუ ალს მეკ ვ ლე თა წრი უ ლად მოძ რა ვი, ხე ლე ბით ერ თ მა-
ნეთს გა დაბ მუ ლი „დარბასის კარ ში“ შეს რუ ლე ბუ ლი ფერ ხი სა ავ სებ და, ხო ლო აგ რ ძე-
ლებ და ორ გუნ დად საგ მი რო სიმ ღე რით სოფ ლის კენ ფერ ხი სით მი მა ვა ლი მეკ ვ ლე თა 
გუნ დი, რო მე ლიც სო ფელ თან მი ახ ლო ე ბი სას იშ ლე ბო და. 

ცეკ ვა
ზო გა დად, უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ ქალ თა და მა მა კაც თა წყვი ლად ცეკ ვის შე სა ხებ 

დი ა მეტ რუ ლად გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ფაქ ტე ბია მოყ ვა ნი ლი ჩვენ მი ერ მო ძი ე ბულ წყა რო-
ებ ში. შე საძ ლო ა, ეს ას პექ ტი გან პი რო ბე ბუ ლი იყოს, კონ კ რე ტულ გე ოგ რა ფი ულ ად-
გილ მ დე ბა რე ო ბას თან მი მარ თე ბით, თუმ ცა ყო ვე ლი სოფ ლის მი ხედ ვით სა ნა ხა ო ბი თი 
შე მოქ მე დე ბის და ფიქ სი რე ბა შე უძ ლე ბე ლი ა, რად გან ეს დე ტა ლი თა ვად წყა რო ებ შიც 
ყო ველ თ ვის მკა ფი ოდ არ არის გა მოკ ვე თი ლი.

ყვე ლა ზე დი დი დღე ო ბა ხევ სუ რეთ ში - ათენ გე ნა - იწყე ბა ძვე ლით 13 ივ ლისს 
(ახალი სტი ლით 27 ივ ლისს) და გრძელ დე ბა ერ თი კვი რა. „ათანგენობას ხევ სუ რე ბი 
იწყე ბენ კა რა ტის ჯვარ ში, შემ დეგ გა და დი ან მთის თუ შეთ ში და სა ბო ლო ოდ ას რუ ლე-
ბენ ისევ კა რა ტის ჯვარ ში. ათან გე ნო ბას და სხვა სა რი ტუ ა ლო დღე სას წა უ ლებ ზე, რო-
გორც ალ. ოჩი ა უ რი გად მოგ ვ ცემს, იმარ თე ბა მღე რა, ცეკ ვა, ფერ ხი სა, თუმ ცა, რო გორც 
ტექ ს ტი დან ხდე ბა ცნო ბი ლი, მხო ლოდ სუფ რა აქვთ მა მა კა ცებ სა და ქა ლებს გან ცალ-
კე ვე ბით, გარ თო ბი სას კი მათ შო რის სივ რ ცეს, ისე ვე, რო გორც თუ შეთ ში, ცეკ ვა ავ სებს. 
„მთელი ღა მის გან მავ ლო ბა ში არის სრო ლა, მღე რა და ფან დურ ზე ცეკ ვაც. გა თე ნე ბამ-
დინ ასე ატა რე ბენ დროს მედღე ო ბე ნი.“3

სა პი რის პი როს ვკითხუ ლობთ ს. მა კა ლა თი ას თან: „სიმღერა და ცეკ ვა- თა მა ში ხევ-
სუ რულ ხა ტო ბას არ ახა სი ა თებს.“4

„ხევსურული ხა ტო ბა სა ზო გა დოდ მოკ ლე ბუ ლია იმ სა ერ თო მხი ა რუ ლე ბას, რო მე-
ლიც ხა ტო ბას ჩვე უ ლებ რივ ახა სი ა თებს: თა მა შო ბა, ცეკ ვა და სიმ ღე რა ხევ სუ რებ მა ხატ-
ში არ იცი ან და ამი ტომ ხევ სუ რუ ლი ხა ტო ბაც უფე რუ ლი ა.“5

1 ოჩიაური ალ.,  კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005,  გვ. 279.
2  იქვე, გვ. 277.
3 ოჩიაური ალ., კალენდარი (ხევსურეთი, არხოტის თემი), 1988, გვ. 177.
4 მაკალათია ს., ხევსურეთი, 1984, გვ. 248.
5 იქვე, გვ. 260.
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ამასვე ადასტურებს შ. ასლანიშვილი - „ხევსურეთის ხატობაზე ნაკლებად იციან 
ცეკვა-სიმღერა“.1

რიგ შემ თხ ვე ვა ში ალ. ოჩი ა უ რიც აღ ნიშ ნავს, რომ ზოგ ჯერ მხო ლოდ მა მა კა ცე ბი 
ცეკ ვავ დ ნენ, მაგ.: ამაღ ლე ბას „ყველა წე სე ბი რომ შეს რულ დე ბა, ჯვა რი ონ ნი მო ემ ზა-
დე ბი ან წა სას ვ ლე ლად: ავ ლენ მა ღალ ბან ზე, აიტა ნენ ფან დურს და იმარ თე ბა სმა და 
ცეკ ვა, თა მა შო ბენ მარ ტო ვა ჟე ბი, ქა ლე ბი კი შორს დგა ნან, რად გა ნაც იქ დრო შა ახ ლოა 
და ქა ლე ბის შეს ვ ლა არ შე იძ ლე ბა.“2

რიგ შემ თხ ვე ვა ში კი - „მანამდე ხორ ცი მო ი ხარ შე ბა, ხალ ხი დროს ატა რებს - სვა-
მენ ლუდს, მღე რი ან, ცეკ ვა ვენ. ღა მის მ თევ ლებს არა ყი ცა აქვთ და ას მე ვენ ხალხს. დად-
გა მენ თო ფის წ ვე რას, გა ი მარ თე ბა სრო ლა ში შე ჯიბ რი. ახალ გაზ რ დე ბი მივ ლენ ქა ლებ-
თან, და უკ რა ვენ გარ მონს და ერ თად ცეკ ვა ვენ.“3 რო გორც აღ მოჩ ნ და, იქ, სა დაც ხა ტი, 
ხა ტი ო ნის დრო შა ან რა ი მე რი ტუ ა ლუ რი ატ რი ბუ ტი ფი გუ რი რებს, ქა ლებს ახ ლოს მის-
ვ ლა აკ რ ძა ლუ ლი ჰქონ დათ, სხვა შემ თხ ვე ვა ში, კი ქა ლი ცა და ვა ჟიც ერ თად ზე ი მობ და. 
ახა ლი წლის დღე ებ ში - „წინა შუ ადღეს“ „ქალები მა ი ტა ნენ ბუ ზი კანტს, ან ფან დურს, 
ახალ გაზ რ და ვა ჟე ბიც აქ მავ ლე ნა, გა ი მარ თე ბის თა მა შო ბა.“4

ს. მა კა ლა თია კი გა დაჭ რით ამ ბობს: „გართობას ახალ გაზ რ დო ბა ხევ სუ რეთ ში მოკ-
ლე ბუ ლი ა, რად გან ქალ - ვა ჟე ბის იქ ერ თად ყოფ ნა და მოლ ხე ნა საძ რა ხი სი ა. ხატ ში, 
ქორ წილ ში და სხვა გა სარ თობ ად გი ლებ ში ქალ - ვაჟ ნი ერ თად არ იყ რე ბი ან და იგი ნი 
გან ცალ კე ვე ბით დგე ბი ან. მათ შო რის ცელ ქო ბა და არ ში ყო ბა სა სირ ცხოდ და ადა თით 
აკ რ ძა ლუ ლი ა. ბედ ნი ერ დღე ებ ში მა მა კა ცე ბი ცალ კე სხდე ბი ან და დროს სმა ში ატა რე-
ბენ, ქა ლე ბი კი მო შო რე ბით დგა ნან და მათ ისე შეს ც ქე რი ან.

ხევ სუ რეთ ში ლხი ნი და ცეკ ვა- თა მა შიც არ იცი ან. აქ არ შეხ ვ დე ბით არც მთი უ ლურ 
ტაშ - ფან დუ რას და არც ქალ - ვა ჟე ბის ცეკ ვა ში გა ჯიბ რე ბას: ასეთ მხი ა რულ გარ თო ბას 
ხევ სუ რე თის ახალ გაზ რ დო ბა მოკ ლე ბუ ლი ა. ხევ სუ რებს სიმ ღე რა და მუ სი კა არ ემარ ჯ-
ვე ბათ. ხევ სუ რი იშ ვი ა თად და იმ ღე რებს, ისიც ხატ ში შე ზარ ხო შე ბუ ლი მა მა კა ცე ბი ხა ტი-
ო ნის ფერ ჴი სას თუ და იმ ღე რე ბენ. ხევ სუ რუ ლი სიმ ღე რა მო ნო ტო ნუ რი ა, უკი ლოო და 
სევ დი ა ნი. მას არ ახა სი ა თებს ხმე ბის ნა ი რო ბა და სიჭ რე ლე და მსმე ნელ ზე ის მძი მე და 
არა მუ სი კა ლურ შთა ბეჭ დი ლე ბას ახ დენს.“5

კიდევ ერთი წყარო ადასტურებს, რომ „ხევსურეთი მუსიკალურ კუთხედ არ 
არის მიჩნეული. ასევეა არხოტიც. იქ არც მუსიკალურ საკრავთა სიმრავლეა და არც 
მრავალხმოვანი სიმღერები.“6

იმ დროს, რო დე საც ერთ წყა რო ში ვკითხუ ლობთ, რომ არ ხო ტი არა მუ სი კა ლუ რი 
მხა რე ა, მე ო რე წყა რო არა თუ არა მუ სი კა ლუ რო ბას ადას ტუ რებს, არა მედ იმა ვე მხა-
რეს, რო გორც მთელ ხევ სუ რეთ ში ერ თა დერთ ად გილს, ქალ თა ცეკ ვით გან თ ქ მულს, 
წარ მოგ ვიდ გენს. ქალ თა ცეკ ვას კი ბუ ნებ რი ვია მუ სი კა ლუ რი ნა წი ლიც უნ და ხლე ბო და:

„გადმოღმა ხევ სუ რეთ ში დე და კა ცე ბის ცეკ ვას იშ ვი ა თად შეხ ვ დე ბით, ეს უფ რო გა-
დაღ მა ხევ სუ რეთ ში ა. აქ სა ცეკ ვაო მუ სი კა ლუ რი ინ ს ტ რუ მენ ტე ბი გარ მო ნი კაა და ფან-
დუ რი, უფ რო უკა ნას კ ნე ლი.

1 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები,1956, გვ. 9.
2 ოჩიაური ალ., კალენდარი (ხევსურეთი, არხოტის თემი), 1988, გვ. 162.
3 იქვე, გვ. 179.
4 ოჩიაური ალ, კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 43.
5 მაკალათია ს., ხევსურეთი, 1984, გვ. 157.
6 ქიბიშაური გ., მოგონებები, 2013, გვ. 85.
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ცეკ ვა- თა მა ში უფ რო არ ხოტ შია შე მო ღე ბუ ლი, და ნარ ჩენ ხევ სუ რეთ ში იგი იშ ვი ა თი 
მოვ ლე ნა ა, მა გა ლი თად შა ტი ლის მხა რეს მას სულ ვერ შეხ ვ დე ბით, არ ხო ტის თემ ში 
მას ვამ ჩ ნევთ, იმი ტომ, რომ იქა ურ ხევ სურ ქა ლებს ხში რად უხ დე ბა ხოლ მე მი მოს ვ ლა 
ყაზ ბე გის თემ ში, სა დაც მო ხე ვე ე ბი ცხოვ რე ბენ და ალ ბათ მა თი გავ ლე ნის მი ხედ ვით 
შე ით ვი სეს ეს. სა ზო გა დოთ ხევ სუ რი ქა ლე ბი ნა ქე ბია ფან დურ ზე დამ ღე რე ბა ში, დამ-
ღე რი ან მოხ დე ნი ლად, და რაც და მა ხა სი ა თე ბე ლია - მე ტად აჩ ქა რე ბუ ლი გა მოთ ქ მით. 
სა მა გი ე როდ ისი ნი ისე თი თა ვი სუ ფა ლია თა ვის მოთ ქ მებ ში, რომ მა თი ლა ღი თა ვი სე-
ბუ რი სი ნა ზე ძა ლა უნე ბუ რად იზი დავს ადა მი ა ნის ყუ რადღე ბას. ფშა ვე ლი ქა ლი უცხო 
ადა მი ანს მით გი ზი დავს, რომ ის მუ დამ თავ ჩა ღუ ნუ ლი, ქვეშ - ქ ვეშ შემ პა რა ვი ცხა დე ბით 
თით ქოს ნდო ბას გიცხა დებს და გულ ში კი ვინ იცის რა სა ფიქ რობს; ხევ სუ რი ქა ლი კი, 
წი ნა აღ მ დეგ, უფ რო მუ დამ თავ -ა ღე ბუ ლი პირ და პირ გი ყუ რებთ.“1

გ. თე დო რა ძე, რო მელ მაც ხუ თი წე ლი, რო გორც ექიმ მა გა ა ტა რა ფშავ - ხევ სუ რეთ-
ში, კი დევ უფ რო აკონ კ რე ტებს არ ხო ტე ლი ქა ლე ბის სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბის შე სა ხებ 
- „მათი ქა ლე ბი ძლი ერ მოხ დე ნი ლათ ცეკ ვა ვენ. ეს კი იშ ვი ა თია სხვა კუთხის ხევ სუ რის 
ქა ლებ ში.“2

ხევ სუ რეთ ში ქა ლი სა და მა მა კა ცის წყვი ლუ რი ცეკ ვის შე სა ხებ ონ ფორ მა ცი ას 
გვაწ ვ დის უნი კა ლუ რი სა არ ქი ვო ჩა ნა წე რი, რომ ლის სა ლექ სი კო მა სა ლა ჩაკ ვ რე-
ბი სა და რთუ ლა სვლით დავ ლი სა გან შედ გე ბა. ფოლ კ ლო რუ ლი ნი მუ შის თ ვის და მა-
ხა სი ა თე ბე ლია მა მა კა ცის მი ერ ქა ლი სათ ვის გზის გა და ღობ ვა, წრე ზე დავ ლა, ცეკ ვა 
„ქართულისთვის“ და მა ხა სი ა თე ბე ლი მკლავ თა მდგო მა რე ო ბა ხალ ხუ რი იერ სა ხით. 
ყო ვე ლი ვე აღ ნიშ ნუ ლი შე ზა ვე ბუ ლი აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის ქალ - ვა ჟის დუ ე ტურ 
ცეკ ვას თან, ფოლ კ ლო რულ ნი მუშს მარ თ ლაც გან სა კუთ რე ბუ ლად და იშ ვი ათ ნი მუ შად 
წარ მოგ ვიდ გენს, მით უმე ტეს დღეს, რო დე საც ამ რე გი ო ნის ე.წ. „ლეკურების“ შე სა ხებ 
საკ მა ოდ მწი რი ინ ფორ მა ცია გაგ ვაჩ ნი ა.3

ნ. ურ ბ ნე ლი მოგ ვითხ რობს: „ხევსურეთში დი დი სირ ცხ ვი ლი ა, რომ ქმარ მა პა ტარ-
ძალს თვა ლი მოჰ კ რას. თი თონ პა ტარ ძა ლი „უჩინარს“ კუთხე ში ზის, ქმარს „ემალების“, 
„რცხვენის“,. ქა ლე ბი ცალ კე არი ან და კა ცე ბი კი დევ მარ ტო ქე ი ფო ბენ. თუ სად მე ქე-
ი ფი ა, რა საკ ვირ ვე ლი ა, კა ცე ბი ქე ი ფო ბენ - ფან დურს უკ რა ვენ, მღე რი ან, თა მა შო ბენ. 
ქა ლებს კი ამ გ ვა რი ლხი ნი აკ რ ძა ლუ ლი აქვთ, რად გა ნაც, ჩვე უ ლე ბის ძა ლით, მდედ-
რო ვე ნის შუშ პ რო ბა არ შე იძ ლე ბა.“4

ალ. ოჩი ა უ რიც აღ ნიშ ნავს, რომ ხევ სუ რეთ ში ქა ლე ბი არ ცეკ ვა ვენ: „ქე ი ფი გა მო ი ხა-
ტე ბო და იმა ში, რომ მათ თან მო იყ ვან დ ნენ სოფ ლის კა ცებ საც. სტუმ რად ახალ გაზ რ დე-
ბი თუ იყ ვ ნენ, ახალ გაზ რ და ქალ - ვა ჟე ბი გა უ მარ თავ დ ნენ ლხინს. იყო მღე რა ფშა უ რი, 
ფან დურ ზე ლექ სო ბა და თა მა შო ბა. აქ ქა ლე ბი ნაკ ლე ბად თა მა შობ დ ნენ, უმ რავ ლე სო-
ბამ თა მა შო ბა არც იცო და. ლექ ს ში კი კარ გად იცოდ ნენ რით მის მოწყო ბაც და ამა თუ 
იმ ამ ბ ვის გა ლექ ს ვაც.“5 რო გორც ჩანს, აღ ნიშ ნულ თა მა შო ბა ში მხო ლოდ მა მა კა ცე ბი 
მო ნა წი ლე ობ დ ნენ. ხო ლო რას მღე რი ან და რა ინ ს ტ რუ მენ ტებს იყე ნე ბენ ჩანს ამო ნა-
რი დი დან: „ფანდურზე მღე რი ან მხო ლოდ ე. წ. „ხევსურულ“ მო ტივ ზე, რო მე ლიც კარ-
გა დაა ცნო ბი ლი და არა მე ლო დი უ რი ა. რაც შე ე ხე ბა გარ მონს (ბუზიკა), იგი შე და რე ბით 

1 თედორაძე გ., ხუთი წელი ფშავ-ხევსურეთში, 1930, გვ. 56.
2 იქვე, გვ. 81.
3 ხევსურები, არქივი, 1940 წ. (უხმო ფირი), https://www.facebook.com/watch/?ref=saved&v=1137568909787051
4 ხიზანაშვილი (ურბნელი) ნ. ეთნოგრაფიული ნაწერები, 1940, გვ. 41.
5 ოჩიაური ალ., სტუმარმასპინძლობა, 1980, გვ. 91.



237

გვი ან შე მო ვი და. გარ მონ ზე ცეკ ვის დროს ფი ცარ ზე ხან ჯ რის სიბ რ ტყით დარ ტყ მი სას 
ტა ში ძლი ერ დე ბო და, რაც დო ლის მო ვა ლე ო ბას ას რუ ლებ და.1 უსა თუ ოდ უნ და აღ ვ ნიშ-
ნოთ, რომ რა ი მე მყა რი საგ ნით რიტ მის ათ ვ ლა და მა ხა სი ა თე ბე ლი იყო აფხა ზუ რი სა-
ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბი სათ ვი საც, სა დაც ამი სათ ვის ცხო ვე ლის გა შიშ ვ ლე ბულ ძვალ საც კი 
იყე ნებ დ ნენ. იგი ვე, ძვლის მა გივ რად მსხვი ლი ჯო ხით რიტ მუ ლად ცე მა ვნა ხეთ ინე გო-
ლი დან ჩა მო სუ ლი აჭარ ლე ბის ფოლ კ ლო რულ სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბა ში - „ყოლსამას 
გა დახ ვე ვა ში“, რომ ლის თ ვი საც აფხა ზუ რი და აღ მო სავ ლეთ მთის სა ცეკ ვაო ლექ სი კა 
არის და მა ხა სი ა თე ბე ლი. 

ასე ვე სა ინ ტე რე სოდ მიგ ვაჩ ნია მთელ ხევ სუ რეთ ში, ახა ლი წლი სა და სა წე სო დღე-
სას წა ულ თა პირ ველ რიგ ში ახა ლი ჭი რი სუფ ლი სად მი მო ლოც ვა, მის სახ ლ ში სოფ ლის 
შეკ რე ბა და დროს ტა რე ბა. აქ ვე უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ რომ სწო რედ ჭი რი სუ ფა ლი იწყებ-
და ფან დურ ზე დაკ ვ რა სა და ცეკ ვას, მხო ლოდ ამის შემ დ გომ აგ რ ძე ლებ დ ნენ შეკ რე-
ბი ლე ბი: „დააგზებენ ძა ლი ან დიდს ცეცხლს, მა ი ტა ნენ ფან დურ სა, თუ აქვ სო ფელ ში 
ბუ ზი კანტს (ბუზიკანტი: პა ტა რა გარ მო ნი) და უკ ვ რენ სა თა მა შოდ. წინ - წინ ჭი რის პატ-
რონ ითა მა შებს, მღე რი თაც ჯერ ის იმ ღე რებს. მემრ ყვე ლას ნე ბაი აქვ. ზოგს ძა ლით 
გად მა აჴ დენს ჭი რის პატ რო ნი სა თა მა შოდ, ზოგს ქვე შაღ მ ღერ ნებს, ვი საც ატყობს, რო 
იმის ხათ რით არ მხი ა რუ ლობს. გა ი მარ თე ბის სმა ო-დ დი დი მხი ა რუ ლო ბა.“2 თუ ვინ მეს 
ჭი რი სუ ფა ლი მო რი დე ბას შე ატყობ და, მხარ ზე ქუდს დაკ რავ და, რი თაც ამ ხ ნე ვებ და. ის 
კი, ამის შემ დ გომ უარს ვე ღარ იტყო და და იძუ ლე ბუ ლი იყო ეცეკ ვა. 

მა მა კა ცე ბის ცეკ ვის შე სა ხებ ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის გ. ქი ბი შა უ რი „გარსიასგან 
ხში რად გა მი გო ნი ა: „მე აქე დან წამ ს ვ ლე ლი არა ვა რო, არ ხო ტის მი წა ში „ბარუქას“ უნ-
და და ვი მარ ხო ო”, რო მე ლიც შე ას რუ ლა კი დეც. იგი და ბა ლი, მორ ჩი ლი კა ცი იყო. ატა-
რებ და ე. წ. ქის ტურ „ყარწიკას“ (უმკლავებო ლა ბა და), რო მე ლიც გულ მ კერ დის არე ში 
იკ ვ რო და. შემ დეგ კი მე ფის დ რო ინ დელ „შინელს“ იც ვამ და. ამ ხნის კა ცი გარ მო ნის ხმა-
ზე სა ცეკ ვა ოდ მი ი წევ და. არ ხო ტის თემ ში მხო ლოდ ის ცეკ ვავ და „ხანჯლურს“. მო ხუ ცი 
ქა ლე ბი სა გან გა მი გო ნია „ე გარ სია ქოო სკი ვი ვით (ნაპერწკალი) კა ცი ა ო. არ ხო ტივ ნებს 
სოფ. მლა შე ში პა ტა რა სტან დარ ტუ ლი სახ ლე ბი აუშე ნეს და აი, გარ სი ას ჯე რიც მო ვი და 
– არ ხო ტი უნ და და ე ტო ვე ბი ნა. წი ნა სა ღა მოს ჩემ თან ერ თად ჩუ ას თან იქე ი ფა, დათ ვ რა 
და ორი ხან ჯა რი მო ითხო ვა. უკა ნას კ ნე ლად იცეკ ვა „ხანჯრული“.3 

არ ხო ტის თე მის თ ვის, სა დაც ქალ თა ცეკ ვას ვხე დავთ, „ხანჯლური“ არ ყო ფი ლა 
სიმ პ ტო მა ტუ რი, რად გან ავ ტო რი წერს, რომ მხო ლოდ ერ თი კა ცი ას რუ ლებ და აღ ნიშ-
ნულ ცეკ ვას ორი ხან ჯ ლით. ამო ნა რიდ ში ასე ვე ჩანს ინ ფორ მა ცია ზე მოთ აღ წე რი ლი 
ხევ სურ თა გა და სახ ლე ბის, მთის და ტო ვე ბის შე სა ხებ. რო გორც ჩანს რიგ შემ თხ ვე ვა ში 
გა და სახ ლე ბა არა ნე ბა ყოფ ლო ბით ხა სი ათს ატა რებ და.  

სა ინ ტე რე სო დე ტა ლი გა მოვ ლინ და ალ. ოჩი ა უ რის „ბუდე ხევ სუ რეთ ში“ მა მა კაც თა 
ცეკ ვას თან და კავ ში რე ბით. რო გორც ცნო ბი ლი ა, ტერ მი ნი „ლეკური“ აღ მო სავ ლე თის 
მთი ა ნეთ მაც შე მო ი ნა ხა, მაგ რამ ალ. ოჩი ა უ რის აღ ნიშ ნულ წიგ ნ ში აღ ნიშ ნულ ტერ მინს 
ვერ სად ნა ხავთ. თუმ ცა, გა მოჩ ნ და ტერ მი ნი „შუშპარი“ არა ქალ - ვაჟ თა ან ქალ თა მი-
ერ შეს რუ ლე ბულ სა ცეკ ვაო ნი მუშ თან და კავ ში რე ბით, არა მედ მა მა კა ცის ცეკ ვას თან 
მი მარ თე ბით. სიტყ ვა „შუშპარი“ ცეკ ვის გან ზო გა დე ბუ ლი მნიშ ვ ნე ლო ბის ტერ მი ნად 

1 ქიბიშაური გ., არხოტული მოგონებები, 2013, გვ. 85.
2 ოჩიაური ალ., კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 35.
3 ქიბიშაური გ., არხოტული მოგონებები, 2013, გვ. 101.
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გა მო იკ ვე თა. იმ დე ნად, რამ დე ნა დაც „ლეკურიც“ იმა ვე ში ნა არ სობ რი ვი დატ ვირ თ ვის 
ტერ მი ნად მი ვიჩ ნი ეთ, ამ ორ ტერ მინს - „ლეკური“ და „შუშპრობა“ - სი ნო ნი მუ რი მნიშ-
ვ ნე ლო ბა ენი ჭე ბა. შა ტი ლის თემ ში ათან გე ნო ბის მთო ბას („მთობა“ სხვა თე მებ შიც გან-
სა კუთ რე ბუ ლი ხა ლი სი თა და მხი ა რუ ლე ბით, ფან დურ ზე მღე რით, ლექ სო ბით, თა მა შო-
ბით, ფერ ხი სით, სხვა დას ხ ვა შე ჯიბ რით - „თოფოსნობით“, ჯილ დო ზე რბო ლით და სხვ. 
იმარ თე ბო და ხ.დ.) „იცოდნენ დი დი მხი ა რუ ლო ბა, რაც კი შე იძ ლე ბო და და იცოდ ნენ 
მა შინ ხევ სუ რეთ ში. მარ თავ დ ნენ შუშ პ რო ბას. (ცეკვას ხევ სუ რე ბი შუშ პ რო ბას უწო დებ-
დ ნენ). შუშ პ რო ბა იცოდ ნენ ორ -ორ მა კაც მა ერ თად. შუა შუშ პ რო ბა ში გა ჩერ დე ბოდ ნენ 
ორი ვე ნი და ერთ სტრი ქონ სიმ ღე რას ფერ ხი სუ ლად შემ ღე რებ დ ნენ: ერ თი იმ ღე რებ-
და, მე ო რე ბანს ეტყო და და ისევ გა აგ რ ძე ლებ დ ნენ თა მა შო ბას, ვიდ რე შუშ პა რი ასე თის 
მღე რით სულ არ და ბო ლოვ დე ბო და.“1 

რო გორც ამო ნა რი დი დან ჩანს, ძალ ზე სა ინ ტე რე სო კომ პო ზი ცი ას ტან გვაქვს საქ-
მე - ცეკ ვი სა და სიმ ღე რის ერ თობ ლი ო ბა, სა დაც ფერ ხუ ლის თ ვის და მა ხა სი ა თე ბე ლი 
ელე მენ ტიც ჩარ თუ ლი ა. ცეკ ვა ჩერ დე ბა სიმ ღე რის დროს და გრძელ დე ბა ჩარ თუ ლი 
სტრი ქო ნე ბის ამო წურ ვის შემ დ გომ. სა ცეკ ვაო ლექ სი კა მი თი თე ბუ ლი არ არის, მაგ რამ 
სა ვა რა უ დოდ დი ნა მი კუ რი უნ და ყო ფი ლი ყო, რად გან სიმ ღე რის დროს შემ ს რუ ლებ-
ლებს გამ ღე რე ბის სა შუ ა ლე ბა მის ცე მო დათ.

არ დოტ ში, ახალ წელს, მას შემ დეგ „რაც არ დო ტის სა ლო ცა ვის პირ ვე ლი სა დი დე-
ბელს იტყოდ ნენ, „ყმაწვილ-კაცებს ჰქონ დათ უფ ლე ბა, რომ მი სუ ლიყ ვ ნენ ახალ გაზ-
რ და ქა ლებ თან (რომლებიც ცალ კე ის ხ დ ნენ - ხ.დ.) და გა ე მარ თათ ლხი ნი- თა მა შო-
ბა, მღე რა და სხვა. მხო ლოდ უფ რო სე ბის და ჯვა რივ ნე ბის ნე ბა და ურ თ ვე ლად ლხი ნის 
გა მარ თ ვა არ შე ეძ ლოთ.“2 მას შემ დეგ, რაც ახალ გაზ რ და ქალ - ვაჟთ ერ თად მოლ ხე-
ნის ნე ბას დარ თავ დ ნენ - „წადი, ლხი ნი ახ ს ნი ლი არის და რამ დე ნიც გინ დათ იმ ხი ა-
რუ ლე თო“,3 „ახალ-უხალი“ იწყებ და მოლ ხე ნა- თა მაშს. მო თა მა შეს ას მევ დ ნენ ლუდს, 
რო მელ საც შა ბა ში ერ ქ ვა. არ დოტ ში ახალ გაზ რ დო ბის თავ ყ რი ლო ბი სა და მოლ ხე ნის 
ეპი ზოდ ში ალ. ოჩი ა უ რი იმე ო რებს არ ხო ტის თემ ში აღ წე რილ „შუშპრობას“, თუმ ცა აქ 
სა ხელ წო დე ბა არ სად ჩანს, აღ წე რი ლო ბა ფაქ ტობ რი ვად იდენ ტუ რი ა, ტექ ს ტი კი მე ტი 
და სა ინ ტე რე სო კონ კ რე ტი კის შემ ც ვე ლი:

„თამაშობა იცოდ ნენ ორ თაც ერ თად. ორი მო თა მა შე შუა თა მა შო ბის დროს გა ჩერ-
დე ბო და, ერ თი შემ ღერ ნებ და ფერ ჴი სის კი ლო ზე, მე ო რე ბანს ეტყო და, იმ ღე რებ დ ნენ 
ერ თი სტრი ქო ნის რა ო დე ნო ბით, მაგ. ასე თი ტი პის და უფ რო ხში რად ამ სიმ ღე რას:

თუ მკითხავთ ამ ბავს გი ამ ბობთ,
ჩემ სა და ხირ ჩ ლა ი სა სა - 
ასე მოკ ლე- მოკ ლედ ამ ორს სიტყ ვას იმ ღე რებ დ ნენ და ისევ იცეკ ვებ დ ნენ, კი დევ 

გა ჩერ დე ბოდ ნენ და მო ა ყო ლებ დ ნენ ამა ვე ლექ სის მომ დევ ნო სიტყ ვებს და ასე აგ რ-
ძე ლებ დ ნენ მთელ ამ ლექსს, შუა და შუა ცეკ ვით და შუა და შუა მღე რით. ფან დურს 
და ტაშს კი გა მუდ მე ბით უკ რავ დ ნენ. ეს ლექ სი ცეკ ვით და შეს ვე ნე ბის დროს მღე რით 
კარ გა ხანს გრძელ დე ბო და.“4 ტექ ს ტი, მუ სი კა ლუ რი თან ხ ლე ბა ფან დუ რი სა და ტა შის 
სა ხით, შემ ს რუ ლე ბელ თა გვა რო ბა და რა ო დე ნო ბა კომ პო ზი ცი ის წარ მოდ გე ნის სა შუ ა-
ლე ბას გვაძ ლევს. სა ცეკ ვაო ლექ სი კას თან და კავ ში რე ბით, რაც ჩვენ თ ვის უმ თავ რე სი ა, 

1 ოჩიაური ალ., კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 264.
2 იქვე, გვ. 356.
3 იქვე.
4 იქვე, გვ. 357.
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ინ ფორ მა ცია ფაქ ტობ რი ვად, არ ჩანს.
შ. ას ლა ნიშ ვი ლის ექ ს პე დი ცი ამ გა მო ავ ლი ნა, რომ ხევ სუ რეთ ში მღე რი ან რო გორც 

ქა ლე ბი, ისე მა მა კა ცე ბი. აქ კარ გი სიმ ღე რის ცოდ ნა ხალ ხუ რი ლექ სის ცოდ ნას გუ ლის-
ხ მობს. ხში რად ში ნა არ სით სრუ ლი ად გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ტექ ს ტი სათ ვის ერ თ სა და იმა ვე 
მე ლო დი ას იყე ნე ბენ. მაგ.: სიმ ღე რებს - „ქორწილის სიმ ღე რა“, „მთიბლური“, „ხატიონს 
სიმ ღე რა“, „ბეღლის კრუ ლი“ - ერთგვაროვანი მუ სი კა ლუ რი გა მო სა ხუ ლე ბა გა აჩ ნ და. 
რო გორც მკვლე ვა რი აფა სებს - „საერთოდ ხევ სუ რე ბის სიმ ღე რა არ გა მო ირ ჩე ვა ინ-
ტო ნა ცი უ რი სი ზუს ტით,“1 ზოგ ჯერ კი ყვი რილ საც ადა რებს. ქა ლე ბის სა სიმ ღე რო რე პერ-
ტუ არ ში (ლაზარე, ნა ნე ბი, სიმ ღე რა ე.წ. მო ნე ბი სა, რო მელ თაც თა ვი წმინ და გი ორ გის 
შეს წი რეს, ჩონ გურ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი ლი რი კუ ლი სიმ ღე რე ბი და ა.შ) მა მა კა ცე ბი არ 
იღებ დ ნენ ხევ სუ რეთ ში მო ნა წი ლე ო ბას, ქა ლებს კი შე ეძ ლოთ მა მა კა ცებ თან ემ ღე რათ: 
„მამაკაცების სიმ ღე რე ბის შეს რუ ლე ბი სას არ არის გა მო თი შუ ლი ქა ლე ბის მო ნა წი ლე-
ო ბაც. ასე, მა გა ლი თად, სუფ რუ ლი სიმ ღე რე ბის და გან სა კუთ რე ბით სა ფერ ხუ ლო და 
სა ცეკ ვაო სიმ ღე რე ბის შეს რუ ლე ბი სას, ხში რად მა მა კა ცებ თან ერ თად მო ნა წი ლე ო ბენ 
ქა ლე ბიც. მაგ რამ ქა ლე ბის სიმ ღე რე ბის შეს რუ ლე ბა ში მა მა კა ცე ბი არ ღე ბუ ლო ბენ მო-
ნა წი ლე ო ბას.“2 აქ, ერ თ გავრ გა ურ კ ვევ ლო ბას აქვს ად გი ლი - თუ მა მა კაც სა და ქალს 
ერ თად სა ცეკ ვაო სიმ ღე რის შეს რუ ლე ბის სა შუ ა ლე ბა ჰქონ და, რა ტომ არ შე იძ ლე ბი და 
ეცეკ ვათ ერ თად?

შ. ას ლა ნიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს მა მა კაც თა და ქალ თა სა სიმ ღე რო რე პერ ტუ ა რის ინ-
ტო ნა ცი ურ იგი ვე ო ბას, ანა ლო გი უ რო ბას ჰარ მო ნი უ ლი და რიტ მუ ლი თვალ საზ რი სით: 
„მაგალითად, იავ - ნა ნას კი ლოს ტერ ცი ი დან აღ მა ვა ლი ინ ტო ნა ცი ე ბი „სუფრული“-
სთვისაც და მა ხა სი ა თე ბე ლი ა, მო ნე ბის სა ცეკ ვაო სიმ ღე რა „ვარალალო“ მთლი ა ნად 
ენა თე სა ვე ბა შრო მი სა და სა ცეკ ვაო სიმ ღე რებს, რომ ლებ საც მა მა კა ცე ბი ას რუ ლე ბენ; 
მა ჟო რუ ლი და მი ნო რუ ლი კი ლო ე ბი გა მო ყე ნე ბუ ლია რო გორც მა მა კა ცე ბის, ისე ქა ლე-
ბის სიმ ღე რებ ში; გა ბა ტო ნე ბუ ლი სა ცეკ ვაო რიტ მე ბი ფრი ად გავ რ ცე ლე ბუ ლია მა მა კა-
ცე ბის სიმ ღე რებ ში აც და ა.შ. გან ს ხ ვა ვე ბა მათ შო რის მხო ლოდ ამა თუ იმ ჟან რის თა ვი-
სე ბუ რე ბა ში ა.“3 და იქ ვე აღ ნიშ ნავს „ყველა სა დი ა ცო სიმ ღე რა ში (გარდა „ტირილისა“) 
გა მო ყე ნე ბუ ლია სამ წი ლა დი სა ცეკ ვაო ხა სი ა თის რიტ მი (3/8, 6/8); ეს სამ წი ლა დო ბა, 
თა ვი სი რბი ლი სინ კო პით, ენა თე სა ვე ბა აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე ლოს სა ფერ ხუ ლო 
სიმ ღე რებს. ამ გ ვა რი რიტ მია „ნანას“ ყვე ლა ჩა ნა წერ ში და „ქალის სიმ ღე რის“ ვო კა-
ლურ პარ ტი ა ში. მა მა კაც თა სიმ ღე რებ ში (გარდა „ფერხულისა“) სრუ ლი ად არ გვხვდე-
ბა სამ წი ლა დი ზო მა. ხევ სუ რუ ლი სა დი ა ცო სიმ ღე რე ბის ეს თა ვი სე ბუ რე ბა მკვეთ რად 
გა მო ყოფს ამ სიმ ღე რებს ხევ სურ თა მუ სი კა ლურ კულ ტუ რა ში.“4 აქე დან გა მომ დი ნა რე, 
შეგ ვიძ ლია ვთქვათ, რომ მა მა კაც თა ფერ ხუ ლე ბი და სხვა სა ცეკ ვა ო ე ბი ხა სი ათ დე ბა 
სამ წი ლა დო ბით. 

რო გორც შ. ას ლა ნიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს, „ფერხისული“ სრუ ლი ად გან ს ხ ვავ დე ბა ვაჟ-
თა მი ერ შე სას რუ ლე ბე ლი სიმ ღე რე ბის გან. გუნ დუ რად ფერ ხულ თან ერ თად შე სას რუ-
ლე ბე ლი ქმე დე ბის თ ვის - რი ტუ ა ლის ნა წი ლის თ ვის „ხალხს გა მო უ მუ შა ვე ბია ცო ტად 
თუ ბევ რად გან ვი თა რე ბუ ლი მე ლო დი ა.“5 სიმ ღე რის პრი მი ტი უ ლო ბა ხევ სუ რეთ ში პირ-

1 ასლანიშვილი შ., ნარკვევები, 1956, 13.
2 იქვე, გვ. 14.
3 იქვე,
4 იქვე.
5 იქვე, გვ. 22.
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და პირ პ რო პორ ცი უ ლია „ფერხისულთა“ პრი მი ტი უ ლო ბი სა. არ ქა უ ლი ფორ მის შე ნარ-
ჩუ ნე ბა მთის კა ნო ნით კონ სერ ვა ცი ა ში გა მო ი სა ხე ბა. ბარ თან ახ ლოს მდე ბა რე კუთხე ე-
ბი გან ვი თა რე ბის შემ დ გომ ეტაპ ზე შე მოქ მე დე ბის გამ დიდ რე ბა- გამ რა ვალ ფე როვ ნე ბას 
ახერ ხე ბენ, ბარს მოწყ ვე ტი ლი მთა კი, თა ვის გან ვი თა რე ბის ად რე ულ სტა დი ებს გა მო-
ხა ტავს.

ხევ სუ რუ ლი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი ფოლ კ ლო რი დან ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი ან სამ ბ ლე ბის 
რე პერ ტუ არს, „ფარიკაობა“ ამ შ ვე ნებს. ცეკ ვის, „ფარიკაობა,“ სას ცე ნო ვერ სია შე ი ცავს 
ქალ - ვაჟს შო რის სატ რ ფი ა ლო ხა სი ათს და ვაჟ თა შო რის ხმლე ბით ბრძო ლა- პა ექ რო-
ბას, რო მელ საც შე ჯიბ რის ხა სი ა თი აქვს. ცეკ ვა აგე ბუ ლია აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის თ-
ვის და მა ხა სი ა თე ბელ სა ცეკ ვაო ლექ სი კა ზე - დავ ლის, ქრი ა ლა სვლის, რთუ ლა სვლის, 
მუხ ლუ რა სვლის, მუხ ლუ რა ორი ნა ბი ჯის და მა ტე ბით, ფეხ მოქ ნე ვით მუხ ლუ რას, ჩაკ ვ-
რე ბის, გა დაჭ რე ბის, ფა რი კა ო ბის მრა ვალ ფე რო ვან ილეთ თა კომ ბი ნა ცი ებ ზე.1

ფა რი კა ო ბა შექ მ ნილ სა ცეკ ვაო ნი მუშ თა რიგს გა ნე კუთ ვ ნე ბა. შექ მ ნილ ში ვგუ ლის-
ხ მობთ ნი მუშს, რო მელ საც არ გა აჩ ნია ავ თენ ტუ რი პირ ველ წყა რო და მთლი ა ნად ქო-
რე ოგ რა ფის ინ ტერ პ რე ტა ცი ის ნა ყოფს წარ მო ად გენს: „ცეკვა „ფარიკაობა“ ქარ თ ველ 
ქო რე ოგ რაფ თა ერ თი ნა წი ლის შე მოქ მე დე ბის ნა ყო ფია.“2 თუმ ცა აქ ვე უნ და აღ ვ ნიშ-
ნოთ, რომ ხელთ ჩაგ ვი ვარ და უნი კა ლუ რი აღ წე რი ლო ბა ფრან გი მხატ ვ რის ა. ფ. ბლან-
შა რის, რო მე ლიც მე-19 სა უ კუ ნის შუა ხა ნებ ში თბი ლის ში იმ ყო ფე ბო და. ის დაწ ვ რი ლე-
ბით გვაწ ვ დის ინ ფორ მა ცი ას რო გორც ხევ სურ თა ცეკ ვის, ასე ვე მა თი სა მო სე ლი სა და 
აღ ჭურ ვი ლო ბის, სრუ ლად მა თი გა რეგ ნო ბის შე სა ხებ - „მთიელებმა სა ზო გა დო ე ბის 
მოთხოვ ნით შე ას რუ ლეს თა ვი ან თი მხა რის საბ რ ძო ლო ცეკ ვა. სა ხე ე ბის ჯაჭ ვის ბა დით 
და ფარ ვი სა და მი წა ზე ჩა მუხ ვ ლის შემ დეგ ორ ჯგუ ფად გა იყ ვ ნენ და ბრძო ლის იმი ტი-
რე ბა და იწყეს – ერ თი მე ო რის კენ მი ი წევ დ ნენ და უკან იხევ დ ნენ, თა ნაც ხმალს რიტ მუ-
ლად ცემ დ ნენ მო წი ნა აღ მ დე გის ფარს, მაგ რამ ეს არ იყო არა ნა ი რი სამ ხედ რო ბრძო-
ლის ჩვე ნე ბა, არა ნა ი რი შე ტე ვი სა და თავ დაც ვის სი მუ ლა ცი ა; თა ვი სუფ ლად შე ეძ ლოთ 
სა ხე არც და ე ფა რათ, რად გან ჭრი ლო ბის მი ღე ბის საფ რ თხე არ ემუქ რე ბო დათ.“3 აქე-

1 დვალიშვილი უ., ჭანიშვილი რ., ცეკვა, 2017, გვ. 107.
2 თათარაძე ა., ცეკვა, 2010, გვ. 391.
3 ბლანშარი ა. ფ., მოგზაურობა, 2018, გვ. 124. „აღდგომის დღესასწაულზე ჩამოვიდა თუშების თუ ხევსურების 
დელეგაცია; ისინი ქრისტიანები არიან, ცხოვრობენ საქართველოს ჩრდილო-დასავლეთით, დაღესტნის 
მაღალი მწვერვალებისა და ოსების მხარეს შორის. გარდა რუსეთის იმპერატორის განსაკუთრებული 
ესკორტისა, ჯერ არ მქონია შესაძლებლობა მენახა აბჯრით შემოსილი კაცები; და აქვე ვიტყოდი, რომ 
შამილს, რომელიც ყოველთვის ამ შესამოსლით წარმოგვიდგენია, ის არასოდეს უტარებია. არაფერია 
უფრო თვითმყოფადი, ვიდრე ამ მამაკაცების აღკაზმულობა. ისინი მოსილნი არიან ხარის სისხლისფერი, 
მოთელილი სქელი მაუდის მკლავებიანი ტუნიკით; შარვალიც იმავე ნაჭრისაა, მუხლებამდე ჩამოსდით, 
დაფარულია ტყავის სამუხლეებით და გაფორმებული უცნაურად ნაქარგი ფერადი ნახატებით. 
ფეხსაცმლად იყენებენ წვეტიან ჩექმას, რომელიც კოჭის ზემოთ ამოდის და შემდეგ ფართოვდება. მთელ 
ამ აღკაზმულობას იგივე დანიშნულება აქვს, რაც შუა საუკუნეების მეომრების ტყავის შესამოსელს, 
რომელსაც ჯაჭვის პერანგის შიგნით ატარებდნენ. მუზარადს ქმნის სპილენძის ზოლებით გამშვენებული 
და ფოლადის სამსჭვალებით შეკრული რკინის სკუფია, - შუაში ამავე მეტალის ღილაკი აქვს, საიდანაც 
ზონარი გამოდის, კისერში იკვრება და ამ თავსაბურავის სიმყარეს უზრუნველყოფს. სკუფიას ჰკიდია 
ფოლადის ნაქსოვი ჯაჭვი, უკნიდან მხრებამდე რომ ჩამოდის, წინ კი თვალების სიმაღლეზე. ყოველ 
მხარეს აქვს დანამატი, რომელიც ბრძოლისას ტყავის ზონარის საშუალებით მყარად მაგრდება და ამ 
გზით იცავს სახის დარჩენილ ნაწილს. ზუსტად რომ ვთქვათ, ჯაჭვის ხიფთანი იმავე ფორმისაა, როგორისაც 
კვართი, რომელიც მას მთლიანად ფარავს, ხოლო შარვალი ჯაჭვის ნაქსოვითაა დაფარული, მაგრამ 
მხოლოდ წინა მხრიდან; და ეს ნახევრადდამცავი საშუალება ბარძაყის გარშემო ტყავის თასმებითაა 
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დან გა მომ დი ნა რე, უნ და ვთქვათ, რომ ხევ სუ რულ ცეკ ვა „ფარიკაობას“, რო გორც ჩანს, 
გა აჩ ნ და ავ თენ ტუ რი პირ ველ წყა რო, რო მე ლიც სას ცე ნო ნი მუ შის საყ რ დენ, ძი რი თად 
სა ფუძ ველს წარ მო ად გენს.

რო გორც ცნო ბი ლია და, აღ წე რი ლო ბა მაც და ა დას ტუ რა, „ფარიკაობას“ სა ფუძ-
ვ ლად უდევს ხევ სუ რეთ ში ფარ თოდ გავ რ ცე ლე ბუ ლი ხმლე ბით შერ კი ნე ბა, შე ჯიბ რი, 
რო მე ლიც ამ კუთხე ში სის ხ ლის აღე ბის ტრა დი ცი ას უკავ შირ დე ბა და რო მე ლიც ხში რად 
მსხვერ პ ლი თაც მთავ რ დე ბო და. არ სე ბობ და მსუ ბუ ქი, ნაკ ლებ მ ს ხ ვერ პ ლი ა ნი, მხო ლოდ 
მო წი ნა აღ მ დე გის დაჭ რით შე მო ფარ გ ლუ ლი ფა რი კა ო ბა, „კეჭ ნა ო ბის“ სა ხელ წო დე ბით, 
და უფ რო მძი მე შე დე გით დას რუ ლე ბუ ლი მო სის ხ ლე ო ბა. თუმ ცა ალ. ჭინ ჭა რა უ ლი, ლი-
ტე რა ტო რი, ფოლ კ ლო რის ტი, წარ მო შო ბით ხევ სუ რი ს. მა კა ლა თი ას „ხევსურეთის“ მე-
ო რე გა მო ცე მის რე დაქ ტო რი, წიგ ნის შე სა ვალ ნა წილ ში - „რედაქტორისაგან,“ აღ ნიშ-
ნავს ავ ტო რის მი ერ დაშ ვე ბულ ზო გი ერ თი უზუს ტო ბის შე სა ხებ, რო მელ თა შო რის ერ თ -
ერ თ ზე ამ ბობს: „ავტორი ხან ჯ ლით ჩხუბს „კეჭნაობას“ ეძა ხის; ეს ტერ მი ნი ხევ სუ რებ მა 
არ იცი ან, იგი ბა რი დან არის შე ტა ნი ლი“.1 ყუ რადღე ბას იპყ რობს ერ თი დე ტა ლი - რო-
გორც ცნო ბი ლი ა, კეჭ ნა ო ბის სა ხე ლით მხო ლოდ ხევ სუ რუ ლი ფა რი კა ო ბაა ცნო ბი ლი. 
შე სა ბა მი სად, სა ინ ტე რე სო ა, ბარ შიც კეჭ ნა ო ბა ერ ქ ვა ფა რი კა ო ბას თუ მხო ლოდ ხევ-
სუ რუ ლი პა ექ რო ბის თ ვის მო ი ძებ ნა ეს სა ხელ წო დე ბა? ხევ სუ რეთ ში მას ჭრა- ჭ რი ლო-
ბა ეწო დე ბა.2 მე სის ხ ლე ებს შო რის ქა ლის მი ერ მან დი ლის ჩაგ დე ბა ბრძო ლის უსიტყ-
ვო შეწყ ვე ტის გა რან ტი ას ქმნი და. ეს დე ტა ლი გა მო ყე ნე ბუ ლია ცეკ ვა, „ფარიკაობის,“ 
სას ცე ნო ვერ სი ა ში. კეჭ ნა ო ბის ტრა დი ცი ა, ბრძო ლის მე თო დი კა, წე სე ბი, ჭრი ლო ბა თა 
ნა ირ სა ხე ო ბა და საზღა უ რის გა დახ დის შე სა ხებ ინ ფორ მა ცია ზედ მი წევ ნით სრუ ლად 
მო ცე მუ ლია ექი მის, გ. თე დო რა ძის წიგ ნ ში „ხუთი წე ლი ფშავ - ხევ სუ რეთ ში“, 1930, ეთ-
ნოგ რაფ ნ. ხი ზა ნაშ ვი ლის (ურბნელი) ნაშ რომ ში „ეთნოგრაფიული ნა წე რე ბი“, 1940.

მუ სი კა ლუ რი ინ ს ტ რუ მენ ტე ბი დან ხევ სუ რეთ ში ფან დუ რი და გარ მო ნი იყო გავ რ ცე-
ლე ბუ ლი. სამ ლა რი ან ფან დურ ზე უკ რავ დ ნენ რო გორც მა მა კა ცე ბი, ასე ვე, ქა ლე ბი. ძი-
რი თა დად სრულ დე ბო და საგ მი რო სიმ ღე რე ბი. ალ. ოჩი ა უ რის ინ ფორ მა ცი ით საგ მი რო 
სიმ ღე რას სიმ ღე რა ჰქვი ა, სატ რ ფი ა ლოს კი ლექ სო ბა. სატ რ ფი ა ლო მოკ ლე კი ლო თი 
ით ქ მის, მშვი დად, საგ მი რო კი ხმა მაღ ლა გაგ რ ძე ლე ბუ ლი კი ლო თი.3

შემოკრული. ზოგიერთ თუშს ყელიან ფეხსაცმელზე შემოკრული აქვს ჯაჭვის ბადე; მკერდსა და ზურგზე 
გადაჯვარედინებული ორი სამხარიღლიიდან ერთზე ჰკიდია ტანის ფორმას მორგებული სავაზნე – 
12 ვაზნის ადგილით, მეორეზე – უვადო ხმალი, რომელიც ნაწილობრივ შედის ქარქაშში. ეს სქელი 
ტყავის სამხარიღლიეები, მორთული კნოპებითა და ვერცხლის ორნამენტებით, ალაგ-ალაგ სრულდება 
რამდენიმე ვერცხლის ჯვრით. სხეულზე შემორტყმული აქვთ იმავე მასალის ქამარი; მასზე მიმაგრებულია 
ვერცხლის კოლოფი, განკუთვნილი იარაღის საპოხი ცხიმის სატარებლად, ხოლო მარცხნივ ჰკიდიათ 
ხანჯალი (Kindjall), გრძელი კავკასიური დაშნა, რომელსაც ამ ქვეყნის მაცხოვრებელთა წელზე ხშირად 
შენიშნავ. კისერზე ტყავის თხელი და გრძელი თასმით დამაგრებული აქვთ პატარა მრგვალი ხის ფარი, 
გარეთა ზედაპირზე გადაკრული რკინის წრიული ფირფიტებით, შეკრული ფართოთავიანი სამსჭვალით; 
ცენტრში კვადრატული ფიგურა დამაგრებულია იმავე სამსჭვალებითა და ჯვრის ფორმის რკინის ოთხი 
ზოლით, რაც ამ დამცავი იარაღის სიმტკიცეს უზრუნველყოფს. შიდა მხარეზე აკრულია ტყავის სარჩული 
და შუაში მიმაგრებულია ერთადერთი სახელური ხელში დასაჭერად. ამ აღჭურვილობას ავსებს გრძელი 
კავკასიური თოფი, თხელი და ვიწრო კონდახით, დამასკური ლულითა და მრავალი ვერცხლის კაპუცინით 
გამყარებული.
1 მაკალათია ს., ხევსურეთი, 1984, გვ. 4.
2 თედორაძე გ., ხუთი წელი ფშავ-ხევსურეთში. 1930, გვ. 110.
3 ოჩიაური ალ., კალენდარი, ხევსურეთი II, (ბუდე-ხევსურეთი, შატილ-მიღმახევი), თბ., 2005, გვ. 38.
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ამ გ ვა რად, ხევ სუ რუ ლი სა ცეკ ვაო ფოლ კ ლო რის სა ფერ ხუ ლო ნა წილ თან და კავ ში-
რე ბით გა მომ ჟ ღავ ნ და მხო ლოდ ერ თ გ ვა რო ვა ნი ტი პი - წრი უ ლი, ორ გუნ დო ვა ნი ვო კა-
ლუ რი შეს რუ ლე ბით. სა ცეკ ვაო ნა წილ ში აღ მოჩ ნ და, რომ ცეკ ვა „ფარიკაობას“ გა აჩ ნია 
ხალ ხუ რი პირ ველ წყა რო. სა ცეკ ვაო ტერ მი ნე ბი დან ხევ სუ რეთ ში ტერ მი ნი „შუშპარი-
შუშპრობა“ გა მოჩ ნ და რო გორც ცეკ ვის ზო გა დი სა ხელ წო დე ბა. მა მა კაც თა ცეკ ვა, ქალ-
თა ცეკ ვა და ქალ - ვაჟ თა ცეკ ვა ასე ვე წყა რო ებ ზე დაყ რ დ ნო ბით ხევ სუ რეთ შიც ფიქ სირ-
დე ბა, თუმ ცა ქალ თა ცეკ ვა, ძი რი თა დად არ ხოტ ში. 

ხ ე ვ ი

მოხევე ცოლ-ქმარი, ეროვნული ფოტომატიანე

ის ტო რი უ ლი ხე ვი მდე ბა რე ობს კავ კა სი ო ნის გა დაღ მა, 1930 წლამ დე შე დი ო და დუ-
შე თის მაზ რის შე მად გენ ლო ბა ში. დღეს დღე ო ბით ეკუთ ვ ნის ყაზ ბე გის მუ ნი ცი პა ლი ტეტს, 
მცხე თა- მ თი ა ნე თის ტე რი ტო რი ა ზე, ად მი ნის ტ რა ცი უ ლი ცენ ტ რით სტე ფან წ მინ და. ხე ვის 
საზღ ვ რე ბი ა: აღ მო სავ ლე თით - ხევ სუ რე თი, და სავ ლე თით ში და ქარ თ ლი (სამაჩაბლო), 
ჩრდი ლო ე თით - ჩრდი ლო კავ კა სია (ოსეთი და ჩე ჩენ -ინ გუ შე თი) და სამ ხ რე თით - კავ-
კა სი ო ნის მთა ვა რი ქე დი (ჯვრის უღელ ტე ხი ლი, რო მე ლიც მთი უ ლეთ - ხე ვის გამ ყო ფი ა). 
ტე რი ტო რი უ ლად ხე ვი იყო ფა სამ ხე ო ბად: თრუ სოს, თერ გის და სნოს ხე ო ბად.1

გან ვი ხი ლოთ ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო ებ ზე დაყ რ დ ნო ბით, რო გო რი იყო ხევ ში სა ნა-

1 მაკალათია ს., ხევი, 1934, გვ. 9.
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ხა ო ბი თი და ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბა. 
„ბერიკაობა“ ხევ შიც ტრა დი ცი უ ლად იცოდ ნენ ყვე ლი ერ ში - „სოფლის ახალ გაზ რ-

დო ბა შე ი კაზ მე ბა ტყა პუ ჭე ბით, დამ ბა ჩე ბით, ტა ლი ან თო ფე ბით, ხან ჯ ლე ბით, ჯო ხე ბით 
და სხვა. მათ შო რის ერ თი ქა ლუ რად არის გა დაც მუ ლი. უკ რა ვენ ფან დურს და ყვე ლა-
ნი რი გირთ ცეკ ვა ვენ. ბე რი კე ბი ეზო -ე ზო და დი ან და მღე რი ან: „ალათასა, მა ლა თა სა 
კვერ ცხი უნ და კა ლა თა სა, ერ თი კვერ ცხი ჩვენ მოგ ვე ცი თქვე ნი სახ ლის ბა რა ქა სა. აკა-
კა ლი, ბა კა კა ლი გად მო ყა რე კა კა ლი და სხვა.“1

ყე ე ნო ბა უწინ ერ თი კვი რა გრძელ დე ბო და. გრძელ ლა ბა და ში გა მოწყო ბილ, კუ ზი ან 
ყე ენს მა ღა ლი, წაწ ვე ტე ბუ ლი ქუ დი ახუ რავს, თა ნა შემ წე ო ბას „ატუტანტი“, შიკ რი კო ბას 
კი, არა ბი უწევს. მი სი ამა ლის წევ რია „დედოფალი“, რო მელ თა ნაც სა სიყ ვა რუ ლო ურ-
თი ერ თო ბა შია და შე ი ა რა ღე ბუ ლი ჯარ - მო ხე ლე ე ბი. ქა ლებ თან არ ში ყი და „ზეკუციის“ 
ჩა ყე ნე ბა ყე ე ნო ბის მთა ვარ მო ტივს წარ მო ად გენს ხევ შიც .2   ყე ე ნო ბის მო ცუ ლო ბი თი 
აღ წე რი ლო ბა შე მო ი ნა ხა გა ზეთ მა „ივერია“ 1898, #33.

ფერხულები
ხევში, ისე, როგორც სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის ყვე ლა კუთხე ში, 

სა წეს ჩ ვე უ ლე ბო რი ტუ ა ლე ბი ფერ ხუ ლე ბის თან ხ ლე ბით სრულ დე ბო და. ფერ ხუ ლე ბი 
სრულ დე ბო და ასე ვე ყო ველ გ ვა რი სა ხის ლხინ ში - ქორ წილ ში, ნათ ლო ბა ში, სა ო ჯა ხო 
თუ სა თე მო დღე სას წა უ ლებ ზე. ფერ ხუ ლებს ხევ ში „ფეჴისაჲ“ ეწო დე ბო და.

მო ხე უ რი ხალ ხუ რი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბის აღ ნუს ხ ვი სა და ფიქ სა ცი ის 
თვალ საზ რი სით ფას და უ დე ბე ლი ინ ფორ მა ცი ის შემ ც ვე ლია ეთ ნოგ რა ფი სა და ის ტო-
რი კო სის, ვა ლე რი ან ითო ნიშ ვი ლის ნაშ რო მე ბი, რო მელ თა გან მო ნოგ რა ფი ამ ალექ-
სან დ რე ყაზ ბე გის შე სა ხებ, გან სა კუთ რე ბუ ლი მნიშ ვ ნე ლო ბა შე ი ძი ნა წარ მოდ გე ნილ 
ნაშ რომ ზე მუ შა ო ბის პრო ცეს ში. ვა ლე რი ან ითო ნიშ ვი ლი ეთ ნოგ რაფ -ის ტო რი კოს თა იმ 
ერ თ -ერთ იშ ვი ათ გა მო ნაკ ლისს წარ მო ად გენს, რო მელ მაც სა ჭი როდ ჩათ ვა ლა დაწ ვ-
რი ლე ბით აღე წე რა ხალ ხუ რი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი ფოლ კ ლო რი და იშ ვი ა თი ინ ფორ მა-
ცი ის სა ხით შე მო ე ნა ხა თა ვის ნაშ რო მებ ში. მის მი ერ მო ცე მულ ფერ ხულ თა ჩა მო ნათ ვა-
ლი და ზო გა დი და ხა სი ა თე ბა ასე გა მო ი ყუ რე ბა - „ერთსართულიან წრი ულ სა და გრძელ 
ფერ ხუ ლებს - ე.წ. „ფეჴისებს“ მა მა კა ცე ბი და დე და კა ცე ბი მარ თავ დ ნენ. ასე თი ვე ფერ-
ხუ ლე ბის ჩაბ მა შე ეძ ლოთ ახალ გაზ რ და ვა ჟებ სა და ქა ლებს, ხო ლო „გერგეტულასა“ და 
„აბარბარეში“ მარ ტო ო დენ ახალ გაზ რ და ვა ჟე ბი მო ნა წი ლე ობ დ ნენ.“3 

ერ თ სარ თუ ლი ან წრი ულ „ფეჴისაში“ „მონაწილე მა მა კა ცე ბი და დე და კა ცე ბი ორ 
ნა ხე ვარ წ რეს ქმნიდ ნენ, რო მელ თა გან ერთ მათ გან ში სულ მა მა კა ცე ბი შე დი ოდ ნენ, 
ხო ლო მე ო რე ში დე და კა ცე ბი. ორი ვე სქე სის წარ მო მად გე ნელ თა მი ერ გა კე თე ბუ ლი 
ნა ხე ვარ წ რე ე ბი ერ თ დე ბო და რკალ თა კი დუ რებ ზე მყო ფი მა მა კა ცე ბი სა და დე და კა ცე-
ბის მხარ დამ ხარ ამოდ გო მი სა და ხე ლი ხელ ჩა კი დე ბის წყა ლო ბით. წრე ში მდგომ იმ 
მა მა კა ცებ სა და დე და კა ცებს კი, რო მელ ნიც რკალ თა შე მა ერ თე ბელ ად გილ ზე არ იმ-
ყო ფე ბოდ ნენ, ერ თ მა ნე თის მხრებ ზე ხე ლე ბი ჰქონ დათ გა დახ ვე უ ლი და ამ სა ხით ნე ლა 
მოძ რა ობ დ ნენ.“4 

1 მაკალათია ს., ხევი, 1934, გვ. 190.
2 იქვე. 
3 ითონიშვილი ვ., ყაზბეგი, 2006, გვ. 268.
4 იქვე.  



244

ეთ ნოგ რა ფის უაღ რე სად დაკ ვირ ვე ბუ ლი თვა ლი მა მა კაც თა და ქალ თა ბმის სა ხე-
ო ბა საც აფიქ სი რებს - ფერ ხუ ლი მხარ გა დაბ მუ ლი ა, მაგ რამ იქ, სა დაც ქალ თა და მა-
მა კაც თა რკა ლი ერ თ მა ნეთს ებ მის, - ხელ ჩა კი დე ბუ ლი ა. ფერ ხუ ლი ნე ლი ა. იდენ ტუ რი 
აგე ბუ ლე ბა ახა სი ა თებს რა ჭუ ლი ფერ ხუ ლის ერ თ -ერთ ტიპს.

ს. მა კა ლა თი ას მი ერ აღ წე რი ლი ნათ ლის მ ცემ ლის ხა ტო ბა ზე გა მარ თუ ლი ფერ ხი სა 
სწო რედ ზე მო წარ მოდ გე ნი ლის ტი პი ა, რო მელ საც წრის შიგ ნით მო თა მა შე პრო ტა გო-
ნის ტი ემა ტე ბა: „როცა გა თენ დე ბო და, ხალ ხი შე იკ რი ბე ბო და და ვა კე ბა ზე და ფერ ხი სას 
მარ თავ და. ერ თი არ ჩე უ ლი მო ხუ ცი გან ზე გად გე ბო და და იტყო და: აბა, მა დით ხალ ხ ნო, 
მა დით ფე ხი საი გა ვა ბათ.

ფერ ხუ ლის დროს ერთ მხა რე ზე ქა ლე ბია და მე ო რე მხა რე ზე კა ცე ბი, მაგ რამ გა-
დაბ მუ ლად მო ხუ ცი ირ ჩევ და ერთს ყვე ლა ზე ლა ზა თი ან დე და კაცს, რო მე ლიც შუა ფერ-
ხულ ში ჩად გე ბო და. მას ხელ ში ეჭი რა უშ ვე ლე ბე ლი გრძე ლი ჯო ხი და თავ ზე ქუ დი ეხუ-
რა. ფერ ხუ ლის ხალ ხი და ი ძა ხებ და:

„არალე ჩვე ნო და თუ ა ო, ჩვე ნო და თუ ა ო, აზ ნა უ რი რო გო რია ჩვე ნო და თუ ა ო?
და თუა გა ი ჭი მე ბო და, ქუდს გვერ დით მო იგ დებ და და ამ გ ვა რად აზ ნა უ რის სა ხეს მი-

ი ღებ და.
ისევ და ი ძა ხებ დ ნენ: არა ლე ჩვე ნო და თუ ა უ, ბე ჩა ვი გლე ხი რო გო რი ა, ჩვე ნო და-

თუ ა ო!
და თუა ახ ლა ქუდს პირ სა ხე ზე ჩა მო ი წევ და და და კონ კილ ტყა პუჭს წა მო ის ხამ და.
არა ლე ჩვე ნო და თუ ა ო, ხე ზე რო გორ გა ხოლ?
და თუა ფე ხებს მო იხ რის.
არა ლე ჩვე ნო და თუ ა ო, მი წა ზე გა მო გორ დი ო!
და თუა ამა საც ას რუ ლებს.
არა ლე ჩვე ნო და თუ ა, ცო ლი შე ირ თე ჩქა რა ო!
და თუა ქა ლებს და ე რე ო და და ვინც მო ე წო ნე ბო და იმას ცო ლად ირ ჩევ და და სხვა.
ეს თა მა ში გრძელ დე ბო და მა ნამ, სა ნამ არ მო ეწყი ნე ბო დათ. შემ დეგ ფერ ხუ ლი იშ-

ლე ბო და და ყვე ლა ნი თა ვი ანთ ბი ნებს უბ რუნ დე ბოდ ნენ.“1

„დათუაჲ“, „დათო“, „დათვიაჲ“ სა ხელ წო დე ბე ბით გვხვდე ბა ვ. ითო ნიშ ვი ლის ნარ-
კ ვევ ში ფერ ხუ ლის წრის შიგ ნით მო თა მა შე პერ სო ნა ჟი. ითო ნიშ ვი ლი სე ულ ვა რი ან ტ ში 
გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ტექ ს ტუ რი „დავალება“ და შე სა ბა მი სად გან სა ხი ე რე ბა არის წარ მოდ-
გე ნი ლი, თუმ ცა ხალ ხუ რი სა ხილ ვე ლის არ სი ანა ლო გი უ რი ა. ავ ტო რი სა ნა ხა ო ბას თან 
და კავ ში რე ბით აღ ნიშ ნავს: „დათვიასთან ხუმ რო ბის გარ და მე ფერ ხუ ლე ნი ას რუ ლებ-
დ ნენ იუმო რის ტულ, სა ის ტო რიო და საგ მი რო ხა სი ა თის სიმ ღე რებ საც“.2 ვ. ითო ნიშ ვი-
ლის ინ ფორ მა ცი ით დათ ვი ას ფერ ხულ ში ახალ გაზ რ დე ბის მო ნა წი ლე ო ბა მი ღე ბუ ლი 
არ იყო და სას ტი კად იკ რ ძა ლე ბო და მას ში სქე სობ რი ვი ურ თი ერ თო ბის გა მომ ხატ ვე ლი 
წე სე ბის შეს რუ ლე ბის გა მო.3

აღ ნიშ ნუ ლი სა ფერ ხუ ლო სა ნა ხა ო ბა და თო- ბე რი კულ სა ხი ო ბა თა კა ტე გო რი ას გა-
ნე კუთ ვ ნე ბა. აქ ვე უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ მთა ვა რი პერ სო ნა ჟის შემ ს რუ ლე ბე ლი, წრის-
შიგ ნი თა მო თა მა შე და თუ ა, ქა ლი ა. ეს დე ტა ლი თუ შეთ ში ხალ ხურ სა ნა ხა ო ბას თან, 
„ოფოფაობა“, სა დაც მთა ვარ მოქ მედ პერ სო ნაჟ თა- ბე რი კა თა როლ ში ასე ვე ქა ლებს 

1 მაკალათია ს., ხევი, 1934, გვ. 245.
2 ითონიშვილი ვ., ყაზბეგი, 2006, გვ. 268.
3 ითონიშვილი ვ., ისტორიიდან, 1960, გვ. 262, (სქოლიო).
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ვხე დავთ, პა რა ლე ლის გავ ლე ბის სა შუ ა ლე ბას გვაძ ლევს. აღ ნიშ ნუ ლი რე ლიქ ტუ რი 
დე ტა ლი, შე საძ ლოა უკავ შირ დე ბო დეს პე რი ოდს, რო დე საც ადა მი ა ნი სა და დე და მი-
წის გა მა ნა ყო ფი ე რე ბე ლი ღვთა ე ბა ორ ს ქე სი ან არ სე ბად წარ მო ედ გი ნათ. კა ცობ რი ო-
ბის გან ვი თა რე ბის უად რეს ეტაპ ზე ადა მი ან მა მატ რი არ ქა ლუ რი და პატ რი არ ქა ლუ რი 
საწყი სე ბის გა ერ თი ა ნე ბით, ერ თ გ ვა რი კომ პ რო მი სუ ლი პო ზი ცია და ი ჭი რა გა მა ნა ყო-
ფი ე რე ბე ლი ღვთა ე ბის დამ კ ვიდ რე ბის თვალ საზ რი სით. ფერ ხულ ში მი წა ზე გა გო რე ბა, 
ცო ლის შერ თ ვა ნა ყო ფი ე რე ბის გა მო სათხო ვა რი მის ტე რი ის უცი ლო ბე ლი ნა წი ლი ა. და-
თო- ბე რი კუ ლი სა ხი ო ბის ში ნა არ ს ში სო ცი ა ლუ რი უთა ნას წო რო ბის მო ტი ვიც იკითხე ბა, 
რაც უფ რო გვი ა ნი პე რი ო დის პლას ტად ეკ ვ რის მას. ფერ ხუ ლის გას ცე ნი უ რე ბე ლი ვერ-
სია წარ მო ად გი ნა ბავ შ ვ თა ან სამ ბ ლ მა „ამერ-იმერი“.1

ხა ტო ბე ბი ხალ ხ მ რა ვა ლი იყო და რამ დე ნი მე (სამი ხ.დ.) დღის გან მავ ლო ბა ში მიმ-
დი ნა რე ობ და. ხა ტო ბებს თან ახ ლ და ცხე ნე ბის დო ღი, რო მელ შიც ქა ლე ბიც იღებ დ ნენ 
მო ნა წი ლე ო ბას, ფერ ხუ ლე ბი და და უს რუ ლე ბე ლი ტაშ - ფან დუ რა.

ხე უ რი ფერ ხი სე ბი დან თვალ სა ჩი ნო ნი მუ შია „გერგეტულა“, რო მე ლიც ვაჟ თა მი-
ერ სრულ დე ბა. ვ. ითო ნიშ ვი ლის ინ ფორ მა ცი ით ფერ ხუ ლი „გერგეტულა“ სო ფელ გერ-
გეტ ში შე იქ მ ნა და შემ დეგ მთელ ხევ ში გავ რ ცელ და. წრი უ ლი ფერ ხუ ლი „გერგეტულა“ 
სრულ დე ბო და სა თე მო თუ სა ხალ ხო დღე სას წა უ ლებ ზე, ყო ველ გ ვარ ლხინ ში - ქორ-
წი ლებ სა თუ ნათ ლო ბებ ზე. მე ტი თვალ სა ჩი ნო ე ბის თ ვის მო ვიყ ვანთ ამო ნა რიდს ალ. 
ყაზ ბე გის ნარ კ ვე ვი დან „მოხევეები და იმა თი ცხოვ რე ბა“. ფერ ხუ ლის თვით მ ხილ ვე ლი 
და სა ვა რა უ დოდ შემ ს რუ ლე ბე ლიც მწე რა ლი ალ. ყაზ ბე გი, ასე აღ წერს „გერგეტულას“: 
„არის კი დევ „გერგეტულა“, რო მე ლიც ძა ლი ან მუ ზი კა ლუ რის და დამ შ ვი დე ბუ ლის 
ხმით და იწყო ბა და თან და თან აუჩ ქა რე ბენ; ბო ლოს ისეთ ნა ი რად აჩ ქარ დე ბი ან, რომ 
სიტყ ვებს ძლივ ს ღა ას წ რო ბენ. ამ დროს მომ ღერ ლე ბი წრეს შე ად გე ნენ, სარ ტყ ლებ ში 
ხელს ჩა უგ დე ბენ ერ თ მა ნეთს და სა ნამ დამ შ ვი დე ბუ ლი სიმ ღე რა არის, დამ შ ვი დე ბუ ლი 
დგა ნან, მერ მე წყნა რა შე ინ ძ რე ვი ან და რამ დე ნა თაც სიტყ ვე ბის წარ მოთ ქ მას მო უჩ ქა-
რე ბენ, ისი ნიც ხტუ ნა ო ბით ტრი ალს აუჩ ქა რე ბენ და ბო ლოს სწო რეთ თავ და ვიწყე ბამ-
დი სინ მი დი ან. ამ თა მა შო ბა ში ისე და ი ქან ცე ბი ან, რომ არა ქა თი არარ აქვსთ ხოლ მე და 
რა მო დე ნი მე ხა ნი დას ვე ნე ბას უნ დე ბი ან, სა ნამ შე იძ ლე ბენ ან სი ა რულს და ან ლა პა-
რაკს.“2

გი ორ გი გა რა ყა ნი ძე, ფოლ კ ლო რუ ლი ან სამ ბ ლის „მთიები“ ხელ მ ძღ ვა ნე ლი, გა და-
ცე მა ში - „ფოლკლორი დი ლა ში“,3 „გერგეტულასთან“ და კავ ში რე ბით აღ ნიშ ნავს, რომ 
სიმ ღე რა - წმ. გი ორ გის სა გა ლო ბე ლი, მუ სი კა ლუ რად სვა ნურ „ბუბა ქა ქუ ჩე ლას თან“ 
მსგავ სე ბას ამ ჟ ღავ ნებს, რაც დი ა ლექ ტუ რი ურ თი ერ თ მი მარ თე ბის სიმ პ ტო მა ტურ ნი-
შანს წარ მო ად გენს. გა და ცე მა ში წარ მოდ გე ნი ლი ნი მუ ში ედი შერ გა რა ყა ნი ძის მი ერ იქ-
ნა თა ვის დრო ზე მო პო ვე ბუ ლი და და ფიქ სი რე ბუ ლი. აღ ნიშ ნუ ლი ნი მუ შის თ ვის არ არის 
და მა ხა სი ა თე ბე ლი ტემ პის აჩ ქა რე ბა. ფერ ხულს მკა ფი ოდ გა მო ხა ტუ ლი სა რი ტუ ა ლო 
გა მომ სახ ვე ლო ბა ახა სი ა თებს. ფერ ხი სა მოძ რა ობს მარ ჯ ვ ნივ, მხარ გა დაბ მუ ლი. მუ სი-
კა ლუ რი და სა ფერ ხუ ლო ტაქ ტი ემ თხ ვე ვა ერ თ მა ნეთს და შედ გე ბა 4 მოძ რა ო ბის გან 
(ნაბიჯისგან) 1. ნა ბი ჯი მარ ჯ ვ ნივ მარ ჯ ვე ნა ფე ხით, 2. ნა ბი ჯი მარ ჯ ვ ნივ მარ ცხე ნა ფე ხით, 

1 არალე, ჩემო დათუნაო, ანსამბლი „მთიები“, ფოლკლორული საღამო „ლიფანელი“, (1 ნაწილი),https://
www.youtube.com/watch?v=s1qf5VAs788, 29:50 წთ, (უკანასკნელად გადამოწმებულია 06, 11, 2021).
2 მოჩხუბარიძე ა., მოხევეები და იმათი ცხოვრება, X, „დროება“ 1880, #177.
3 გადაცემა - ფოლკლორი დილაში, გერგეტულა https://www.youtube.com/watch?v=qBy2riuM_yU
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3. ნა ბი ჯი მარ ჯ ვ ნივ მარ ჯ ვე ნა ფე ხით, 4. სას ვე ნი - წრის კენ პი რი სა ხით სხე უ ლის სიმ ძი-
მის გა და ტა ნა მარ ცხე ნა ფეხ ზე ფე ხის მე-4 პო ზი ცი ა ში (ფეხის ტერ ფე ბი ერ თად). წრის 
შიგ ნით დგას პერ სო ნა ჟი, ხევ ში იქ ნე ბო და ხე ვის ბე რი. იგი თა ვი სი და მამ წყა ლო ბე ლი 
ტექ ს ტის შემ დეგ, რო მელ საც პე რი ო დუ ლად იმე ო რებს, ფერ ხი სას ყო ველ მო ნა წი ლეს 
ას მევს სას მელს (ლუდს-ხ.დ.). სას მი სის გა და ცე მის ყო ველ ჯერ ზე ფერ ხუ ლი ჩერ დე ბა, 
შემ დეგ ისევ გრძელ დე ბა, სა ნამ საღ ვ თო სას მისს ფერ ხი სას ყვე ლა მო ნა წი ლე არ შეს-
ვამს.

მო  ხე  უ  რი „გერგეტულას“ დი  ა  ლექ   ტურ ვა  რი  ან   ტად შე  საძ   ლოა მი  ვიჩ   ნი  ოთ მეგ   რუ -
ლი ფერ   ხუ  ლი „მხარული“, სა  დაც ფერ   ხუ  ლის გან   ვი  თა  რე  ბის სტრუქ   ტუ  რა მსგავ   სი  ა, იმ 
ფუნ   და  მენ   ტუ  რი გან   ს   ხ   ვა  ვე  ბით, რომ მო  ხე  ურ „გერგეტულაში“ მხო  ლოდ მა  მა  კა  ცე  ბი მო -
ნა  წი  ლე  ობ   დ   ნენ, მეგ   რულ „მხარულში“, კი, თა  ვი  დან ქა  ლე  ბიც, ტემ   პის მო  მა  ტე  ბას   თან 
ერ   თად ქა  ლე  ბი გა  მო  ეც   ლე  ბოდ   ნენ და რჩე  ბოდ   ნენ მხო  ლოდ მა  მა  კა  ცე  ბი.1 

რო გორც აღ წე რი ლო ბე ბი დან ჩანს, ფერ ხი სე ბის თ ვის ტემ პის მო მა ტე ბა ბუ ნებ რი-
ვი, სიმ ტო მა ტუ რი დე ტა ლი ა. უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ ამ შემ თხ ვე ვებ ში ფერ ხუ ლის 
შეს რუ ლე ბის დი ნა მი კა გან საზღ ვ რავ და მუ სი კა ლუ რი ნა წი ლის სტრუქ ტუ რას - ტემ პის 
მა ტე ბას. თუმ ცა, აქ ვე უნ და აღ ვ ნიშ ნოთ, რომ ტემ პის აჩ ქა რე ბას თან ერ თად მე ფერ-
ხუ ლე ე ბის მი ერ ვო კა ლუ რი თან ხ ლე ბა უდი დეს სიძ ნე ლეს თან არის და კავ ში რე ბუ ლი 
და ფაქ ტობ რი ვად, შე უძ ლე ბე ლიც მით უმე ტეს, თუ სა ფერ ხუ ლო მოძ რა ო ბე ბი აქ ტი უ-
რი, დი ნა მი კუ რი და რთუ ლი ა. ტრა დი ცი უ ლად, რო დე საც სინ კ რე ტულ ფერ ხულ ში ტემ პი 
ჩქარ დე ბა, ფერ ხუ ლი დგე ბა და იწყე ბა ცეკ ვა. ტემ პის აჩ ქა რე ბის ფაქ ტო რი აღ მო სავ-
ლეთ მთი ა ნე თის სხვა ფერ ხი სებ თან არ შეგ ვ ხ ვედ რი ა. ფერ ხუ ლის ცეკ ვა ში გა დაზ რ დის 
ტრა დი ცია უფ რო გვი ან პე რი ოდს გა ნე კუთ ვ ნე ბა - იმ დროს, რო დე საც ფერ ხულს წრის 
შიგ ნი თა მო თა მა შე გა მო ე ყო ფა, საკ რა ლი ზა ცია სუს ტ დე ბა და სა ნა ხა ო ბი თი შე მოქ მე-
დე ბის ფაქ ტო რი იწევს წინ.

ფერ ხი სას - „გერგეტულა“ - დროს „მღეროდნენ „დიდებას“ და „გერგეტულას“, 
რო მელ ში აც წმ. სა მე ბას ადი დებ დ ნენ:

დიდია წმინდა სამება ცისკიდურამდე ელავსო,
თავის ყმის გამჯავრებელსა ნაბადივითა სთელავსო.
ზღვის იქით დადვა ბეგარა, ზღვის აქათ მოუდიოდა,
შუა ზღვას დაასვა სამანი, ხმელეთი ჩვენკენ დააგდა.
         ----
დიდია წმინდა სამება ცისკიდურამდე ელავსა,
თავის ყმის გამჯავრებელსა ნაბადივითა სთელავსა.
ხელჩი უჭირავს მათრახი შვიდკეცი, შვიდი მხარია,
რასაც გადაკრა გადასწვდა, მაგის დაკრული მცხარია.“2

ფერ ხუ ლებ ში სა ფერ ხუ ლო მე ლო დი ის ერ თ გ ვა როვ ნე ბა სა და ტექ ს ტუ რი ნა წი ლის 
მრა ვალ გ ვა რო ბას ალ. ყაზ ბე გის შე მოქ მე დე ბა ზე დაყ რ დ ნო ბით აღ ნიშ ნავს ვ. ითო ნიშ-
ვი ლი. მაგ. ორ პი რუ ლი „დიდება“, რო მე ლიც ხა ტე ბის გა მოს ვე ნე ბის დროს სრულ დე ბო-
და, სხვა ფერ ხულ ში ტექსტს იც ვ ლი და:

„არ გეჯერებათ, ქართველნო!
შეგვეხსნა რკინის კარიო?

1 სახოკია თ., როგორ ვიზრდებოდით ძველად, 1955, გვ. 12.
2 მაკალათია ს., ხევი, 1934, გვ. 233. 
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აღარ გვყავს მეფე ერეკლე,
ბეგრატიონთა გვარიო!“1 
ლ. გვა რა მა ძის მი ხედ ვით ფერ ხუ ლე ბი „აბარბარე“ და „გერგეტულა“ ორ სარ თუ-

ლი ან ფერ ხულ თა რიგს გა ნე კუთ ვ ნე ბა და მათ აღ წე რი ლო ბებს ალ. ყაზ ბე გის ნა წარ მო-
ე ბებ ში ვხვდე ბით2. თუ ალ. ყაზ ბე გის ზე მოთ წარ მოდ გე ნილ აღ წე რი ლო ბას და ვეყ რ დ-
ნო ბით, „გერგეტულა“ შე უძ ლე ბე ლია ორ სარ თუ ლი ა ნი იყოს, რად გან ტემ პის იმ გ ვა რი 
აჩ ქა რე ბა, ხტუნ ვა და „თავდავიწყებამდე მის ვ ლა“ ორ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლის თ ვის 
ტექ ნი კუ რად სრუ ლი ად გა ნუ ხორ ცი ე ლე ბე ლი ა.

რაც შე ე ხე ბა ფერ ხულს „აბარბარე“, მას თან და კავ ში რე ბით კი ნამ დ ვი ლად იკ ვე-
თე ბა სარ თუ ლე ბის არ სე ბო ბა. ალ. ყაზ ბე გი ფერ ხულს „ბარბარედ“ მო იხ სე ნებს: „ამას 
გარ და არის კი დევ ერ თი გან ს ხ ვა ვე ბი თი ფერ ხუ ლი, რო მელ ში აც ერ თი პი რო ბა ძირს 
და ა ბამს ფერ ხულს და მე ო რე კი მხრებ ზედ შე ად გე ბი ან და ისე მღე რი ან. ამ სიმ ღე რას 
ჰქვი ან „ბარბარე“ და ხმა ცო ტა თი მი ემ ს გავ სე ბა: „მუმლი მუ ხას“ ხმას.“3

გარ და ალ. ყაზ ბე გის აღ წე რი ლო ბი სა, ხელთ გვაქვს ვ. ითო ნიშ ვი ლის მი ერ ხევ ში 
ნა ნა ხი და აღ წე რი ლი „აბარბარე“. ვ. ითო ნიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს, რომ აღ ნიშ ნუ ლი ფერ-
ხუ ლის შე სა ხებ ალ. ყაზ ბე გის მი ერ მო ცე მუ ლი აღ წე რი ლო ბა მო ითხოვს მეტ კონ კ რე-
ტი კას, რა საც თა ვად ავ სებს: „აბარბარეში“ ანუ „ბარბარეში“ სულ 13 ახალ გაზ რ და ბი ჭი 
მო ნა წი ლე ობ და, რო მელ თა გან რო გორც ქვე და, ისე ზე და წრე ში ექ ვ ს -ექ ვ სი ბი ჭი დგე-
ბო და, ხო ლო მე ცა მე ტე წრე ში მე კო დის ად გილს იკა ვებ და და ქვე და რიგ ში მდგომთ 
ლუ დით უმას პინ ძ ლ დე ბო და. ქვე და რიგ ში მდგომთ ერ თ მა ნე თის მხრებ ზე ხე ლე ბი 
ჰქონ დათ გა დახ ვე უ ლი ისე, რომ ინ ტერ ვა ლი მათ შო რის გაშ ლი ლი მკლა ვის ნა ხე ვარს 
შე ად გენ და. ასეთ სა ვე პრო პორ ცი ას იცავ დ ნენ ზე და რი გის მო ნა წი ლე ნიც, რომ ლე ბიც 
დაბ ლა მდგომ თა მხრებ ზე იდ გ ნენ. გან სა კუთ რე ბუ ლი ყუ რადღე ბა და რიტ მუ ლო ბის 
დაც ვა მარ თებ დათ ქვე და რიგ ში მდგომთ. ერ თი არას წო რი ნა ბი ჯის გა დად გ მი თაც კი 
მო სა ლოდ ნე ლი იყო მათ მხრებ ზე მდგო მი რო მე ლი მე მო ნა წი ლის ჩა მო ვარ დ ნა და 
„ბარბარე-აბარბარეს“ დაშ ლა. ამი ტომ ქვე და რი გის ყო ველ მო ნა წი ლეს ერ თ დ რო უ-
ლად უნ და გა და ე ნაც ვ ლა და გა და ად გი ლე ბის მიზ ნით გვერ დ ზე სვლა თა ნა ბა რი ნა ბი-
ჯით გა ნე ვი თა რე ბი ნათ. ამის გათ ვა ლის წი ნე ბით, ქვე და რიგ ში ღო ნი ე რი ბი ჭე ბი დგე-
ბოდ ნენ, ხო ლო ზე და რიგს შე და რე ბით ტან მორ ჩი ლი ახალ გაზ რ დე ბი ავ სებ დ ნენ, რომ 
სიმ ძი მის და წო ლით ქვე და რი გის რო მე ლი მე მო ნა წი ლეს ფე ხი არ არე ო და და ამას 
წო ნას წო რო ბის დარ ღ ვე ვა არ გა მო ეწ ვი ა.

„ბარბარე-აბარბარეს“ დამ თავ რე ბის თა ნა ვე გა ნუწყ ვეტ ლად ის მო და სიმ ღე რა:
„აბარბარე-ბარბარე! ნუ გოდმოგყრით მალ-მალე,
თუ გადმაყრა არ გინდათ, ლუდი გოსონ მალ-მალე.“4 
აღ სა ნიშ ნა ვი ა, რომ ალ. ყაზ ბე გი სად მი მიძღ ვ ნი ლი ის ტო რი ულ -ეთ ნოგ რა ფი უ ლი 

მო ნოგ რა ფი ა, გარ და მწერ ლის ნა წარ მო ე ბებ ში და ცუ ლი ეთ ნოგ რა ფი უ ლი მემ კ ვიდ რე-
ო ბის გან ხილ ვი სა, შევ სე ბუ ლია თა ვად ავ ტო რის მი ერ სხვა დას ხ ვა დროს მო ძი ე ბუ ლი 
უმ ნიშ ვ ნე ლო ვა ნე სი კვლე ვი თი ხა სი ა თის, მის სა ვე სხვა დას ხ ვა წიგ ნ ში გან თავ სე ბუ ლი 
დო კუ მენ ტუ რი მა სა ლით.

1 ითონიშვილი ვ.,  ყაზბეგი, 2006, გვ. 265.
2 გვარამაძე ლ., ფოლკლორი (მეორე გამოცემა), თბ., 1997, გვ. 22.
3 მოჩხუბარიძე ა., მოხევეები და იმათი ცხოვრება, X, „დროება“ 1880, #177.
4 ითონიშვილი ვ., ყაზბეგი,  2006, გვ. 271.
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ვ. ითო ნიშ ვი ლი ფერ ხუ ლის „აბარბარე“ შე სა ხებ ამ ბობს, რომ მი სი შეს რუ ლე ბის 
მო მენ ტ ში წარ მოთ ქ მუ ლი სიმ ღე რის მი ხედ ვით, ეწო დე ბო და „აბარბარე“ ან „ბარბარე“.

ფერ ხუ ლი ზე და და ქვე და სარ თუ ლე ბის მო ნა წი ლე თა გა შა ი რე ბით მიმ დი ნა რე ობ-
და. პირ ველ სტროფს თუ ზე და სარ თუ ლი ამ ბობ და, მე ო რეს ქვე და პა სუ ხობ და. რამ-
დე ნი მე წრის შემ დეგ ქვე და „რგოლი“ მო ნა წი ლე ე ბი სა მოშ ლი და მხარ ბ მას და ზე და 
სარ თუ ლი ძირს ჩა მოც ვივ დე ბო და.

ფოკ ლო რუ ლი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი ნი მუ შის შე ფა სე ბი სას ვ. ითო ნიშ ვი ლი აზუს ტებს 
ფერ ხუ ლის მო ნა წი ლე თა რა ო დე ნო ბა სა და ასე ვე, რაც უმ ნიშ ვ ნე ლო ვა ნე სია სა ფერ ხუ-
ლო ნი მუ შის აღ წე რი ლო ბი სას მე ფერ ხუ ლე თა და შო რე ბის მან ძილს - გაშ ლი ლი მკლა-
ვის ნა ხევ რის - სა ხით. გარ და ამი სა, ეთ ნოგ რა ფი ყუ რადღე ბას ამახ ვი ლებს ფერ ხუ ლის 
გა და ად გი ლე ბის სინ ქ რო ნუ ლო ბის აუცი ლებ ლო ბა ზე და ქვე და და ზე და რი გის მო ნა წი-
ლე თა ფი ზი კუ რი შე საძ ლებ ლო ბე ბის გან ს ხ ვა ვე ბა ზე. 

ფარ ხუ ლი „აბარბარე“, სა ხელ წო დე ბი დან გა მომ დი ნა რე, მზის ქალ - ღ ვ თა ე ბა 
„ბარბალ-ბარბარს“ უნ და უკავ შირ დე ბო დეს, რო მე ლიც ფუნ ქ ცი უ რად ნა ყო ფი ე რე ბის 
კულტს ემ სა ხუ რე ბა. მე ო რე სარ თუ ლის ჩა მოყ რა და მი წა ზე და ცე მაც, ასე ვე გამ რავ ლე-
ბის და შიფ რუ ლი ში ნა არ სის მა ტა რე ბე ლი ა. ორ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლე ბის ტექ ს ტე ბი 
ხში რად შე ი ცა ვენ მუ ქა რას ქვე და სარ თუ ლის მი ერ ზე დას ჩა მოყ რის მი სა მარ თით, რა-
საც „აბარბარეს“ ტექ ს ტიც ადას ტუ რებს. სარ თუ ლე ბი ა ნი ფერ ხუ ლე ბი მა თი სი მაღ ლი-
დან გა მომ დი ნა რე, სრულ დე ბო და ღია სივ რ ცე ში, ნე ლი ან ზო მი ე რი ტემ პით, მარ ტი ვი 
გვერ დი თა ნა ბი ჯი სა და მიდ გ მი თი ნა ბი ჯის გა მო ყე ნე ბით, რო მე ლიც სა ბო ლო ოდ მარ-
თ ლაც ზე და სარ თუ ლის ჩა მოყ რით სრულ დე ბო და.

გან სა კუთ რე ბულ ინ ტე რესს იწ ვევს ვ. ითო ნიშ ვი ლის მი ერ წარ მოდ გე ნი ლი გრძე ლი 
ფერ ხუ ლი: „ამავე პრინ ცი პით ეწყო ბო და (გულისხმობს ქალ თა ცალ კე და მა მა კაც თა 
ცალ კე - ხ. დამ ჩი ძე) გრძე ლი ფერ ხუ ლი, ოღონდ, გა რეგ ნუ ლად ის წრი უ ლი ფერ ხუ-
ლი სა გან გან ს ხ ვავ დე ბო და. გრძელ ფერ ხულ ში მა მა კა ცე ბი და დე და კა ცე ბი ცალ - ცალ კე 
რიგს ქმნიდ ნენ და ერ თი- მე ო რის პი რის პირ მხარ დამ ხარ გა დაბ მუ ლე ბი დგე ბოდ ნენ. 
ფერ ხულ ში ჩაბ მუ ლი ადა მი ა ნე ბის რა ო დე ნო ბა გან საზღ ვ რუ ლი არ იყო და ზოგ ჯერ იმ-
დე ნი მო ნა წი ლე ობ და, რამ დე ნიც კი „სამყოფოში“ (სახლის მთა ვარ დიდ ნა წილ ში) გა-
ი მარ თე ბო და, მაგ რამ იმ შემ თხ ვე ვა ში, თუ ქორ წილს ზაფხულ ში იხ დიდ ნენ, ფერ ხულს 
ბან ზე მარ თავ დ ნენ და ამ გზით მოქ მე დე ბის შეზღუდ ვის სა შიშ რო ე ბა საც თა ვი დან იცი-
ლებ დ ნენ.“1 მი უ ხე და ვად იმი სა, რომ ცი ტა ტი დან ფერ ხუ ლის მოძ რა ო ბის მი მარ თუ ლე-
ბას ვერ ვი გებთ, თუმ ცა გა მომ დი ნა რე იქი დან, რომ რი გე ბი ერ თ მა ნე თის პი რის პირ 
დად გ ნენ, სა ვა რა უ დოდ, მოძ რა ო ბაც ერ თ მა ნე თის მი მარ თუ ლე ბით უნ და გა ნე ხორ ცი-
ე ლე ბი ნათ. „გრძელ ფერ ხუ ლად“ წო დე ბუ ლი ფერ ხუ ლის სტრუქ ტუ რა ფაქ ტობ რი ვად 
იმე ო რებს ალექ სან დ რე ჯამ ბა კურ -ორ ბე ლი ა ნის მი ერ აღ წე რილ „სამაიას“ ფერ ხულს, 
სა დაც წარ მოდ გე ნი ლია ორ გუნ დად გა ყო ფი ლი - ქალ თა ცალ კე და მა მა კაც თა ცალ კე 
- ერ თ მა ნე თის კენ მოძ რა ვი სწორ ხა ზო ვა ნი ფერ ხი სა, რო მე ლიც ჩქარ დე ბა და სა ბო-
ლო ოდ ბაღ და დე ბის ერ თ მა ნე თის კენ სრო ლით სრულ დე ბა.2 

ხევს შე მორ ჩე ნი ლი ე.წ. „გრძელი ფერ ხუ ლი“ ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი ქო რე ოგ რა ფი უ-
ლი შე მოქ მე დე ბის ერ თ -ერ თი უნი კა ლუ რი ნი მუ ში ა.

1 ითონიშვილი ვ., ყაზბეგი, 2006, გვ. 268.
2 თ. ალექსანდრე ვახტანგის ძე ჯ. ორბელიანი, ივერიანელების გალობა, სიმღერა და ღიღინი, ცისკარი 
№1. (1861).
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ჩვენ მი ერ შეს წავ ლი ლი მა სა ლე ბის მი ხედ ვით, „სამაია სამ თა გა ნას“ კვა ლის მო ხე-
ურ ფოლ კ ლო რულ ქო რე ოგ რა ფი ა ში მიგ ნე ბა ვერ მო ხერ ხ და. სა ვა რა უ დოდ, ფშა უ რი 
სა ფერ ხუ ლოს დი ა ლექ ტუ რი ვა რი ან ტი უნ და იყოს.

ალ. ყაზ ბე გის შე მოქ მე დე ბა მდი და რია ეთ ნოგ რა ფი უ ლი ხა სი ა თის ჩა ნარ თე-
ბით. გან სა კუთ რე ბით აღ სა ნიშ ნა ვია ხე ვის ყო ფა ში და ცუ ლი სამ გ ლო ვი ა რო ფერ ხუ-
ლი, რო მე ლიც ავ ტო რი სათ ვის ჩვე უ ლი ტრა გიზ მით არის გად მო ცე მუ ლი მოთხ რო ბა ში 
„ელგუჯა“: „ყმაწვილი ბი ჭე ბი, მწკრი ვად დაწყო ბილ ნი, სა კინ ძ - ჩა მოწყ ვე ტილ ნი, წყნა-
რის ნა ბი ჯით წა მო ვიდ ნენ; ყვე ლას მარ ცხე ნა ხე ლი შუბ ლ ზედ ჰქონ და მი ფა რე ბუ ლი და 
მარ ჯ ვე ნა ში- კი გან სა კუთ რე ბით ამ გ ვა რის შემ თხ ვე ვის თ ვის გა კე თე ბუ ლი მათ რა ხი ეჭი-
რა. მარ ჯ ვე ნა ხე ლის შე მოქ ნე ვით მათ რა ხის ტა რი თავ ზედ გა და იზ ნი ქე ბო და და შე შის 
პრტყე ლი, გა სან თ ლუ ლი ფარ ჩუ მი ძალ ზედ კი სერ ში ხვდე ბო და. ყო ველ „ავ-დადაის“ 
წარ მოთ ქ მის თა ნა ვე შე მო იკ რავ დ ნენ მათ რა ხებს და ყა ვარ - ყა ვარ და ხეთ ქი ლი კის რი-
დან სის ხ ლი ჩქა ფა- ჩ ქუ ფით გად მოს დი ო დათ.“1 ახალ გაზ რ და მა მა კაც თა პრო ცე სი ას 
უკან ქა ლე ბი მოყ ვე ბო და სა ხე ში ხე ლის ცე მით. მათ სამ ჯერ შე მო უ ა რეს მიც ვა ლე ბულს 
და და ი შალ ნენ. აღ წე რი ლი სა წე სო რი ტუ ა ლის სა ფერ ხუ ლო წყო ბა წარ მო ად გენს მა-
მა კაც თა და ქალ თა შე მად გენ ლო ბით, ერ თ მა ნეთს ზურ გ სუ კან მიმ ყოლ, ხელ მო უბ მელ 
ფერ ხულს, რომ ლის რიტმს ხმით შეს რუ ლე ბუ ლი „ავ-დადაი“ გან საზღ ვ რავ და. ამ გ ვა რი 
სა ფერ ხუ ლო წყო ბა სა რი ტუ ა ლო ფერ ხი სებ შიც გვხვდე ბა.

ქალ თა სა ფერ ხუ ლო ნი მუ შის თვალ სა ჩი ნო მა გა ლი თია „სად მიხ ვალ, თეთ რო ქა-
თა მო“, რო მელ საც დ. ჯა ნე ლი ძე კითხ ვა- მი გე ბის ტექ ს ტის მქო ნე ორ პირ ფერ ხუ ლად 
თვლის.2 სა ცეკ ვაო ლექ სი კას თან კი ინ ფორ მა ცია წარ მოდ გე ნი ლია ამ გ ვა რად: „ხელის 
კომ ბი ნი რე ბუ ლი მოძ რა ო ბე ბი სრულ დე ბა სა ცეკ ვაო ფე ხის შე სა ბა მი სად. ფერ ხუ ლი 
აგე ბუ ლია სა ფერ ხუ ლო სვლა ზე, გა მო ყე ნე ბუ ლია ფეხ გაქ ნე ვი თი და ფეხ ჩად გ მი თი 
მოძ რა ო ბე ბი, გან ლა გე ბა - წრი უ ლი.3

ხევ ში ქალ თა ფერ ხუ ლის შე სა ხებ ვკითხუ ლობთ დი სერ ტა ცი ა ში: „12 სექ ტემ ბერს, 
იოანე ნათ ლის მ ცემ ლის თა ვის კვე თის დღეს, სა ლო ცავ ში გა დი ან ქა ლე ბი, შე სა წი რად 
სან თ ლე ბი და ქა დე ბი მი აქვთ. აბა მენ ფერ ხულს და მღე რი ან: „ნათლისმცემლის მა-
მი და სა, ქვეშ გა ვუშ ლით ხა ლი ჩა სა“ . . . მე რე ფერ ხულ ში ჩა ებ მე ბი ან“.4 ნათლისმცემელ 
იოანეს მამიდად კი დედა-ღვთისმშობელი არის მიჩნეული. 

მო ხე ურ ხალ ხურ პო ე ტურ შე მოქ მე დე ბას ამ შ ვე ნებს სა მო ნა დი რო ეპო სის და ღუ-
პუ ლი მო ნა დი რის ციკ ლის დი ა ლექ ტუ რი ვა რი ან ტი მო ხე ვე „ჯარჯის“ ის ტო რი ის სა ხით. 
და ღუ პუ ლი მო ნა დი რის ციკლს რაჭ ვე ლი „ივანე ქვა ცი ხი სე ლის“, მო ხე ვე „ჯარჯისა“ 
(ფრაგმენტული სა ხით მო ი პო ვე ბა მო ხე უ რი, თუ შუ რი, მთი უ ლურ - გუ და მაყ რუ ლი და 
ხევ სუ რუ ლი ვა რი ან ტე ბი, რომ ლე ბიც ფაქ ტობ რი ვად რა ჭუ ლი ვერ სი ის ანა ლო გე ბი ა) 
და სვა ნი „ბაილ ბეთ ქი ლის“ სამ კუთხე დი ქმნის. აქე დან სა ცეკ ვაო ლექ სი კა მხო ლოდ 
სვა ნეთ ში და ცულ ნი მუშს აქვს შერ ჩე ნი ლი. ჩა მოთ ვ ლილ თა გან რაჭ ვე ლი „ივანე ქვა-
ცი ხი სე ლი სა“ და მო ხე ვე „ჯარჯის“ისტორია, ფაქ ტობ რი ვად იდენ ტუ რი ა. სა მი ვე ფოლ-
კ ლო რუ ლი ნა წარ მო ე ბის ში ნა არ სი მო ნა დი რის სიკ ვ დი ლით სრულ დე ბა. რო დე საც 

1 ყაზბეგი ალ., მოთხრობები („ელგუჯა“), „ნაკადული“, თბ., 1976, გვ. 169.
2 ჯანელიძე დ., ისტორია, (ხალხური საწყისები), სახელმძღვანელო, „კენტავრი“, თბ., 2018, გვ. 165.
3 დვალიშვილი უ., ჭანიშვილი რ., ცეკვა, „კენტავრი“, თბ., 2017, გვ. 118.
4 ბიწაძე ს., რელიგიური დღესასწაულები ხევში, სადოქტორო ნაშრომი, საქართველოს საპატრიარქოს 
წმიდა ანდრია პირველწოდებულის სახელობის ქართული უნივერსიტეტი, თბილისი , 2015, გვ. 63.
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და კარ გულ ფოლ კ ლო რულ ნი მუშ ზე მო ვი პო ვებთ ინ ფორ მა ცი ას, ხში რად ქო რე ოგ რა-
ფი უ ლი ტექ ს ტის შე სა ხებ ინ ფორ მა ცია არ ჩანს, მაგ რამ თუ აღ ვ ნიშ ნავთ სა ფერ ხუ ლო 
სინ კ რე ტიზ მის ცალ კე უ ლი ელე მენ ტის ერ თ მა ნეთ თან შე სა ბა მი სო ბას, ამ შემ თხ ვე ვა ში 
უნ და და ვა ზუს ტოთ თი თო ე უ ლი ცალ - ცალ კე. აქ კი შე სა ბა მი სო ბის შე სა ხებ რთუ ლია 
რა ი მეს გან საზღ ვ რა, რად გან არც მუ სი კა ლუ რი ტექ ს ტი ჩანს. 

ქორ წილ ში, ნე ფე- დე დოფ ლის სახ ლ ში შეს ვ ლი სას ბე რი კა ცე ბი „ჯორულს“ 
(ჯვარული) ას რუ ლე ბენ, ხო ლო მას შემ დეგ, რაც ნე ფე- პა ტარ ძა ლი ძირს და დე ბულ 
თეფშს გა ტე ხავს, „ბერი კა ცე ბი ორ პი რად „დიდებას“ და ი ძა ხე ბენ: ააა. . . დი დე ბა ღმერ-
თ სა და სპარ სან გე ლოზ სა.“1 სახ ლ ში შეს ვ ლი სას კი სრულ დე ბა აღ მო სავ ლეთ საქ რ თ ვე-
ლოს მთი ა ნე თის თ ვის და მა ხა სი ა თე ბე ლი რი ტუ ა ლი - კე რის გარ შე მო ან თე ბუ ლი სან-
თ ლე ბით ნე ფე- პა ტარ ძ ლის სამ გ ზის შე მოვ ლა ანუ „ჯვარი წი ნა სა“, თუმ ცა ს. მა კა ლა თია 
აღ ნიშ ნულ რი ტუ ალს ამ სა ხელ წო დე ბით არ მო იხ სე ნებს. 

ქორ წილ ში იცი ან სიმ ღე რა ორ ჯგუ ფად, ეჯიბ რე ბი ან ერ თ მა ნეთს, შა ირ სიტყ ვა ო ბენ. 
მო ხე უ რი სიმ ღე რა არ გა მო ირ ჩე ვა მე ლო დი უ რო ბით „სიმღერა მო ნო ტო ნუ რი ა. შა ი რი 
მოკ ლეა და ში ნა არ სით უმე ტე სი სატ რ ფი ა ლო ლექ სე ბი სჭარ ბო ბენ.“2 

მიუხედავად იმისა, რომ სუფრასთან მამაკაცები და ქალები ცალ-ცალკე სხდებიან, 
„ქორწილში გაჩაღებულია ტაშფანდური, ყველანი ცეკვავენ და თამაშის დროს ქალ-
ვაჟნი ერთმანეთს ენაცვლებიან. უკრავენ „გარმონს“ და სამ ლარიან ფანდურს.“3 
პატარძალი ქორწილში არ მონაწილეობს, აქედან გამომდინარე, ნეფე-პატარძლის 
ცეკვა მოხეური ქორწილისთვის უცხოა.

ცეკვა
გა ზეთ ში „ივერია“ 1898 (#33), სტა ტი ა ში „ყეინობა დუ შე თის მაზ რა ში“, აღ წე რი ლია 

1897 წელს ხევ ში გა მარ თუ ლი ყე ე ნო ბა. დღე სას წა უ ლი წარ მოდ გე ნი ლია დე ტა ლუ რად, 
ძალ ზე სა ინ ტე რე სოდ, დაწ ვ რი ლე ბით ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის აღ ნიშ ნუ ლი ხალ ხუ რი 
სა ნა ხა ო ბის მრა ვალ ფე როვ ნე ბის შე სა ხებ. ყე ე ნო ბის გად მო ცე მას არ შე ვუდ გე ბით, მაგ-
რამ გვერდს ვერ ავუვ ლით ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბის თ ვის ფას და უ დე ბელ აღ-
წე რი ლო ბას, რო მე ლიც ასე ვე წარ მოდ გე ნი ლია სტა ტი ა ში და თან ახ ლ და აღ ნიშ ნულ 
დღე სას წა ულს. პირ ველ რიგ ში აღ ვ ნიშ ნავთ, რომ ყე ე ნო ბის „პირველი აქ ტის“ დას რუ-
ლე ბის შემ დ გომ, მას შემ დეგ, რაც სა ნო ვა გე აიკ რი ფა და დამ ს წ რე სა ზო გა დო ე ბა საც 
გა უ ნა წილ და, შე ქე ი ფი ა ნე ბულ მა, გამ ხი ა რუ ლე ბულ მა, მა ყუ რებ ლის ამ პ ლუ ა ში მყოფ მა 
ხალ ხ მა ფერ ხუ ლი ჩა ა ბა: „ჩააბეს ფერ ხი სა და მშვე ნი ე რი სიმ ღე რით უვ ლიდ ნენ“.4 სამ-
წუ ხა როდ ამ დე ტალ თან და კავ ში რე ბით სხვა ინ ფორ მა ცია არ იკ ვე თე ბა, მხო ლოდ ჩანს, 
რომ სინ კ რე ტულ ფერ ხულ თან გვაქვს საქ მე. მაგ რამ მე ტად მნიშ ვ ნე ლო ვა ნია სტა ტი ა-
ში მო ცე მუ ლი ქალ - ვა ჟის - წყვი ლის ცეკ ვის აღ წე რი ლო ბა, სა დაც ფაქ ტობ რი ვად, ცეკ-
ვის სრუ ლი კომ პო ზი ცი უ რი არ ქი ტექ ტო ნი კაა წარ მოდ გე ნი ლი. ეს ფაქ ტი სა შუ ა ლე ბას 
გვაძ ლევს წარ მო ვიდ გი ნოთ სა უ კუ ნის წი ნან დე ლი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი მემ კ ვიდ რე ო ბა: 
„შემდეგ იმარ თე ბა თა მა შო ბა. და უკ რეს და ი რა - „გარმონი“. და ი რა- „ გარ მო ნი“ ახა ლი 
მო დაა ხევ ში და სცვლის მა მა- პა პურს ტაშ - ფან დურ სა. გად მოხ ტა ყმაწ ვი ლი ბი ჭი, გა-

1 მაკალათია ს., ხევი, 1934, გვ. 160.
2 იქვე.
3 იქვე, გვ. 161.
4 ყეინობა დუშეთის მაზრაში, „ივერია“, 1898, #33. 
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შა ლა მკლა ვე ბი არ წი ვის ფრთე ბი ვით და და უ ა რა ლა ზა თი ა ნად, ჩა მო ე თა მა შა მა ღა ლი 
წერ წე ტა ქა ლი სა გუ ლით და ვერ ცხ ლის ქამ რით, მოხ დე ნით გა შა ლა ხე ლე ბი და და-
უ ა რა. ბი ჭი უკან და ე დევ ნა, ქა ლი გა ექ ცა და მიტ რი ალ და, ბი ჭიც მოტ რი ალ და და წინ 
და უხ ვ და, ქა ლი საჩ ქა როდ ისევ მოტ რი ალ და, მარ დათ მოტ რი ა ლე ბუ ლი ბი ჭი ისევ წინ 
და უხ ვ და. ქა ლი ისევ გა ექ ცა ხე ლე ბის შლით, ბი ჭი გა მო უდ გა და დას ჭყივ ლა „ევაჰაი“, 
თა მა შო ბით ეშ ხ ზედ მო სუ ლი ხალ ხიც დას ჭყი ვის „ევაჰაი“, გგო ნი ათ ბი ჭი აგერ აგერ 
წა მო ე წე ვა ქალს, მო ავ ლებს ხე ლებს და გა აფ რენ სო, ქა ლი გახ ტა, შე მოტ რი ალ და და 
მოხ დე ნი ლად თა ვი და უკ რა. სა უ ბე დუ როდ, მო ხე ვუ რი ლა ზა თი ა ნი თა მა შო ბა და ვიწყე-
ბას ეძ ლე ვა. იმის მა გი ერ შე მო დის ულა ზა თო კინ ტო უ რი ყვან ყა ლი, ბუქ ნა და რუ სუ-
ლი კა ზაჩ კა“.1 ბო ლო წი ნა და დე ბას თან და კავ ში რე ბით უნ და ით ქ ვას, რომ „კინტოური“ 
სა ვა რა უ დოდ, მთა ში იკი დებ და აღ ნიშ ნულ პე რი ოდ ში ფეხს, რად გან თბი ლის ში დი დი 
ხნის დამ კ ვიდ რე ბუ ლი იყო, რუ სუ ლი ცეკ ვის მოძ რა ო ბე ბის გა მო ჩე ნა ქარ თულ სა ცეკ-
ვაო სივ რ ცე ში კი, ევ რო პუ ლი კულ ტუ რის ფეხ მო კი დე ბამ გა ნა პი რო ბა, რა საც ასე ვე ამ 
დრო ის თ ვის სულ მცი რე, ნა ხე ვარ სა უ კუ ნო ვა ნი ის ტო რია გა აჩ ნ და.

გან სა კუთ რე ბულ ინ ტე რესს იქ ვევს ვ. ითო ნიშ ვი ლის მი ერ ქორ წი ლი სა და ქორ-
წილ ში შეს რუ ლე ბუ ლი ცეკ ვე ბის აღ წე რა. ქორ წილ ში ფერ ხუ ლი და ტაშ ფან დუ რა ერ თ-
დ რო უ ლად იმარ თე ბო და. ფერ ხულ ში სუფ რა ზე მსხდო მი მა მა კა ცე ბი და ის დე და კა ცე ბი 
ებ მოდ ნენ, რომ ლე ბიც ახალ გაზ რ დებ თან ერ თად ტაშ ფან დუ რა ში არ მო ნა წი ლე ობ დ-
ნენ. ს. მა კა ლა თი ა სა გან გან ს ხ ვა ვე ბით, რო მელ თა ნაც ვკითხუ ლობთ, რომ მო ხე ვე ე ბის 
ქორ წილ ში პა ტარ ძ ლის ცეკ ვა მი ღე ბუ ლი არ ყო ფი ლა, ვ. ითო ნიშ ვი ლი სა პი რის პი რო 
ფაქ ტის შე სა ხებ გვაწ ვ დის ინ ფორ მა ცი ას. „საფერხულო ცეკ ვე ბი სა და სა გა ლობ ლე ბის 
შეს რუ ლე ბის თა ნა ვე ფ ე ჴ ი ს ა შ ი (ერთსართულიან წრი ულ ან გრძელ ფერ ხულ ში) 
მო ნა წი ლე მა მა კა ცე ბი და დე და კა ცე ბი ად გი ლის შე უც ვ ლე ლად ერ თ მა ნე თის პი რის პირ 
დგე ბოდ ნენ, მათ რი გებს მი ე მა ტე ბოდ ნენ ახალ გაზ რ და ქა ლე ბი და ვა ჟე ბი და ყვე ლა 
ისი ნი „ტაშ-ფანდურაში“, ანუ „თამაშობაში“ (ცეკვა) ებ მე ბოდ ნენ. „თამაშობაში“ წამ ყ-
ვან ძა ლად ახალ გაზ რ დე ბი ით ვ ლე ბოდ ნენ, მაგ რამ მას ში მო ნა წი ლე ო ბის მი უ ღებ ლად 
არც ხან ში შე სუ ლე ბი რჩე ბოდ ნენ. ერ თად აცეკ ვებ დ ნენ აგ რეთ ვე ნე ფე- დე დუ ფალს. 
დე დუ ფალს სა ცეკ ვა ოდ გა და იწ ვევ და ეჯი ბიც, რო მე ლიც ცეკ ვის დამ თავ რე ბის შემ დეგ 
სა ცეკ ვაო მო ედ ნის ცენ ტ რ ში ცხვირ სა ხოცს ფენ და და დე დუფ ლის თ ვის სა ჩუქ რად გან-
კუთ ვ ნილ ფულს მას ზე ტო ვებ და.“2 სხვა ახალ გაზ რ დე ბიც, თუ დე დო ფა ლი მათ თან ცეკ-
ვას დას თან ხ მ დე ბო და, პა ტი ვად თვლიდ ნენ და იმა ვეს აკე თებ დ ნენ. „ტაშ-ფანდურა“ 
მხო ლოდ მა შინ მთავ რ დე ბო და, რო დე საც დე დო ფალ თან ცეკ ვის მსურ ველ თა რიცხ ვი 
ამო ი წუ რე ბო და. 

ეთ ნოგ რა ფე ბის სა მეც ნი ე რო ნაშ რო მე ბი - ს. მა კა ლა თი ას „ხევი“ (1934) და ვ. ითო-
ნიშ ვი ლის „ქართველ მთი ელ თა სა ო ჯა ხო ურ თი ერ თო ბის ის ტო რი ი დან“ (1960) ეყ რ დ-
ნო ბა მათ სა ვე სა ექ ს პე დი ციო მა სა ლებს. მკვლე ვა რე ბის ქორ წილ ში დე დოფ ლის ცეკ-
ვას თან რა დი კა ლუ რად გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ინ ფორ მა ცი ა, ხე ვის ცხოვ რე ბა ში ტრა დი ცი ე-
ბის ცვლი ლე ბი თა და ლი ბე რა ლი ზა ცი ით, მო ნოგ რა ფი ე ბის შეს რუ ლე ბის წლებს შო რის 
26-წლიანი ინ ტერ ვა ლით უნ და იყოს გან პი რო ბე ბუ ლი.

რო გორც აღი ნიშ ნა, ვ. ითო ნიშ ვი ლი ზედ მი წევ ნით აღ წერს ხევ ში აღ მო ჩე ნილ სა-
ცეკ ვაო ფოლ კ ლორს, ფერ ხუ ლე ბის ტი პებ სა და აგე ბუ ლე ბას. ყუ რადღე ბის გა რე-

1 ყეინობა დუშეთის მაზრაში, „ივერია“, 1898, #33. 
2 ითონიშვილი ვ., ისტორიიდან, 1960, გვ. 271.
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შე ვერ დარ ჩე ბო და მის მი ერ მო ხე უ რი წყვი ლუ რი ცეკ ვის აღ წე რი ლო ბა: „მოხეური 
„თამაშობისათვის“ და მა ხა სი ა თე ბე ლია წყვი ლის (ერთი ქა ლი სა და ერ თი ვა ჟის) მო-
ნა წი ლე ო ბა. სა ცეკ ვაო მო ე დან ზე პირ ვე ლად ვა ჟი გა დის. ის რამ დენ ჯერ მე შე მოტ რი-
ალ დე ბა წრე ში, ორ ჯერ - სამ ჯერ „ჩაჰბუქნავს“, ცალ ან ორი ვე მუხ ლ ზე და ე ცე მა, კვლავ 
სწრა ფად წა მოხ ტე ბა, გა მამ ხ ნე ვებ ლად წა მო იყ ვი რებს, რი თაც უმ თავ რე სად ტა შის ხმის 
გაძ ლი ე რე ბა სა და ქალს მო ითხოვს; შემ დეგ ქა ლე ბის რიგს მი უბ რუნ დე ბა, სა სურ ვე ლი 
მან დი ლოს ნის სა ცეკ ვა ოდ გა მოთხო ვის მიზ ნით რამ დე ნი მე სა ცეკ ვაო ილეთს ას რუ-
ლებს და თა ნაც ქალს მდაბ ლად თა ვის დაკ ვ რით წრე ში იწ ვევს. თუ ქა ლი მი სი ნა თე-
სა ვი არ არის, სა ცეკ ვა ოდ გას ვ ლა ზე არ და თან ხ მ დე ბა, მაგ რამ ქა ლე ბი მას ამის უფ-
ლე ბას არ აძ ლე ვენ და ხე ლის კვრით წრე ში ძა ლად შე აგ დე ბენ. რა კი ეს მო ხერ ხ დე ბა, 
ვა ჟიც წინ გა და უხ ტე ბა მას და სწრა ფი მიტ რი ალ - მოტ რი ა ლე ბით უკან გაქ ცე ვის სა შუ-
ა ლე ბას აღარ აძ ლევს დაბ ნე ულ ქალს. დამ ს წ რე ნი გა ნუწყ ვეტ ლივ უყ ვი რი ან - „გაჴმა-
გაკეწრდა“-ო და ამ სიტყ ვის ერ თხ მად წა მო ძა ხე ბას მა ნამ დე აგ რ ძე ლე ბენ, სა ნამ ქა ლი 
ვაჟ თან ცეკ ვა ში არ ჩა ებ მე ბა. თუ ამ სიტყ ვე ბის მოს მე ნის შემ დე გაც ის უარ ზე დგე ბა, 
ხალ ხი უფ რო უმა ტებს ყვი რილს, რი თაც ქალს აგ რ ძ ნო ბი ნე ბენ, რომ ცეკ ვა ზე უარის 
თქმის მი ზე ზი ამ ვაჟ თან მი სი ინ ტი მუ რი გან წყო ბი ლე ბა ა, და თუ უნ და ამ ეჭ ვის გაბ ნე ვა 
და იმის დამ ტ კი ცე ბა, რომ არა ნა თე სა ვი ვა ჟი სად მი ის მე ზობ ლუ რი გრძნო ბი თაა გან მ-
ს ჭ ვა ლუ ლი, და უ ყოვ ნებ ლივ უნ და იწყოს წრე ში ტრი ა ლი.

თუ ვა ჟი ქალს მარ თ ლაც მო ი წო ნებს, ცეკ ვის ტემპს აძ ლი ე რებს და მის „არევას“ 
(დაბნევას) ცდი ლობს. ვა ჟი ამ მიზ ნით თა ვის წინ ცეკ ვით მი მა ვალ ქალს უც ბად წინ 
გა და უხ ტე ბა, „ჩაჰბუქნავს“, დას ჭყივ ლებს, ქა ლი გზას აუქ ცევს, ვა ჟი კვლავ მის წინ გაჩ-
ნ დე ბა, რის გა მო ქა ლი სა ცეკ ვაო მო ედ ნი დან გაქ ცე ვას შე ეც დე ბა, მაგ რამ ვა ჟი თუ მას 
გზას შე უკ რავს, ხალ ხი ისევ და ისევ წა მო იყ ვი რებს „გაჴმა-გაკეწრდაო“, რი თაც ვა ჟის 
მი ერ ქა ლის მო წო ნე ბის ფაქტს გა მო ხა ტა ვენ. რა კი ამას შე უტყო ბენ ვაჟს, ახალ გაზ-
რ დე ბი დაჰ კივ ლე ბენ - „გიჟური გა მო უ რი ე ო“. თუ ვაჟ მა ქა ლი ნამ დ ვი ლად მო ი წო ნა 
„გიჟურით“ (მოხეური ცეკ ვის წე სის დარ ღ ვე ვა მო ცეკ ვა ვე ვა ჟის უად გი ლო ნახ ტო მე-
ბით, მუხ ლებ ზე და ცე მით, ქა ლის დაბ ნე ვი თა და გა ნუწყ ვე ტე ლი კი ვილ - ჭყი ვი ლით) გა-
მო ავ ლენს მის და მი თა ვის ფა რულ გრძნო ბას.

იმ შემ თხ ვე ვა ში, რო დე საც მო ცეკ ვა ვე ვა ჟი ნა თე სავ ქალს სთხოვს სა ცეკ ვა ოდ გა-
დას ვ ლას და ეს ქა ლი გა ჯი უტ დე ბა, ვაჟს სრუ ლი უფ ლე ბა ეძ ლე ვა სტა ცოს ხე ლი და ძა-
ლით გა და იყ ვა ნოს „სათამაშოდ“. ზოგ ჯერ ასეთ სი თა მა მეს არა ნა თე სავ ქალ თა მი მარ-
თაც ამ ჟ ღავ ნე ბენ სას მე ლით გაბ რუ ე ბუ ლი ახალ გაზ რ დე ბი, მაგ რამ მა თი ამ გ ვა რი გამ-
ბე და ო ბა უმ თავ რე სად ჩხუ ბი თა და აყალ - მა ყა ლით მთავ რ დე ბო და.“1

შემ დეგ ცეკ ვას სხვა წყვი ლი გა ნაგ რ ძობ და, წყვი ლე ბი ერ თ მა ნეთს ენაც ვ ლე ბოდ-
ნენ.

წარ მოდ გე ნი ლი ვრცე ლი ამო ნა რი დი დან სა ცეკ ვაო ელე მენ ტებ თან და კავ ში რე ბით 
გა მო იკ ვე თა, რომ ქალ - ვა ჟის წყვი ლურ ცეკ ვას, რო მელ საც სატ რ ფი ა ლო ხა სი ა თი აქვს, 
ბუქ ნე ბიც ახა სი ა თებ და და მუხ ლებ ზე და ცე მაც, გა მო ირ ჩე ვა დი ნა მი კუ რო ბით, ხმა უ რი-
თა და მა ყუ რე ბელ თა გან სა კუთ რე ბუ ლი ჩარ თუ ლო ბით, რო მე ლიც სა მოქ მე დო გეზ საც 
კარ ნა ხობ და შემ ს რუ ლე ბელთ - გან სა კუთ რე ბით მა მა კაცს. აქ ვე უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ 
მი უ ხე და ვად ცეკ ვის ექ ს პ რე სი უ ლო ბი სა, მას გარ კ ვე უ ლი სა წე სო ჩარ ჩოც გა აჩ ნ და - ე.წ. 

1 ითონიშვილი ვ., ისტორიიდან, 1960, გვ. 272-273.
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„გიჟური“ სა ცეკ ვაო მოძ რა ო ბე ბით გა მო ხა ტუ ლი უად გი ლო შეს რუ ლე ბის ასაკ რ ძა ლად 
(თუმცა ამო ნა რიდ ში ჩანს, რომ უკი დუ რეს შემ თხ ვე ვა ში მა ყუ რე ბე ლი ურ ჩევ და ვაჟს 
„გიჟური გა მო ე რი ა“).

ქორ წი ლის მე ო რე დღეს, რო მელ საც „პატიობას“ (პატივისცემას) უწო დე ბენ ხევ ში, 
ტრა ცი ცი ის მი ხედ ვით, ნე ფის დე დას უნ და ეცეკ ვა. ცეკ ვის დროს მას ქა ლე ბი და ყმაწ ვი-
ლე ბი ტან საც მელს ახევ დ ნენ. ტრა დი ცია აიხ ს ნე ბო და ძვე ლის დას რუ ლე ბი თა და ახ ლი 
სუ ლის - რძლის სა ხით შე მო მა ტე ბის ში ნა არსით.1 

მო  ხე  ვე  თა ცეკ   ვას   თან და  კავ   ში  რე  ბით გა  მოჩ   ნ   და უცხო ტერ   მი  ნი, დალ   გუ  და -
ლა, რო  მე  ლიც გან   მარ   ტე  ბუ  ლი  ა, რო  გორც უწეს   რი  გო ცეკ   ვა მუ  სი  კის თან   ხ   ლე  ბით: 
„ეთნოგრაფიული მა  სა  ლე  ბი  დან ცნო  ბი  ლი  ა, რომ სა  მე  ბის მინ   დორ   ზე ტაშ   -   ფან   დუ  რა, 
ფერ   ხუ  ლი და დალ   გუ  და  ლა (მუსიკის ხმა  ზე უწეს   რი  გო ცეკ   ვა) სა  მი დღე გრძელ   დე  ბო  და. 
იმარ   თე  ბო  და დო  ღი, რო  მელ   შიც ქა  ლე  ბიც იღებ   დ   ნენ მო  ნა  წი  ლე  ო  ბას.“2

ვ. ითო ნიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს, რომ მო ხე ვე ებ სა და ჩრდი ლო კავ კა სი ელ თა შო რის 
მჭიდ რო სა ყო ფაცხოვ რე ბო კო მუ ნი კა ცი ი დან გა მომ დი ნა რე მო ხე ვე ე ბი კარ გად და-
ე უფ ლ ნენ მათ მუ სი კა ლურ შე მოქ მე დე ბას და ხში რად ას რუ ლებ დ ნენ კი დეც: „გარდა 
მო ხე უ რი სა ხევ ში გავ რ ცე ლე ბუ ლი იყო აგ რეთ ვე მთი უ ლუ რი, ქის ტუ რი და ლე კუ რი სა-
ცეკ ვაო დაკ ვ რე ბი და მეტ - ნაკ ლე ბად სიმ ღე რე ბიც.“3 რო გორც ამო ნა რი დი დან ჩანს, ვ. 
ითო ნიშ ვი ლი ჩრდი ლო კავ კა სი უ რი მუ სი კა ლუ რი შე მოქ მე დე ბის გა ზი ა რე ბას სწო რედ 
სა ცეკ ვაო მე ლო დი ებ თან მი მარ თე ბით აღ ნიშ ნავს, ხო ლო სა სიმ ღე როს თან ნაკ ლე ბად. 
აღ ნიშ ნუ ლი დე ტა ლი კი დევ ერ თხელ ადას ტუ რებს მო საზ რე ბას, რო მე ლიც ჩემ მი ერ 
იქ ნა გა მოთ ქ მუ ლი 2020 წელს თბი ლი სის ვ. სა რა ჯიშ ვი ლის სა ხე ლო ბის სა ხელ მ წი ფო 
კონ სერ ვა ტო რი ა ში ტრა დი ცი უ ლი მრა ვალ ხ მი ა ნო ბის მე ა თე სა ერ თა შო რი სო სიმ პო-
ზი უმ ზე წარ დ გე ნილ თე მა ში (თანამომხსენებელი მუ სი კო ლო გი ის დოქ ტო რი ნი ნო კა-
ლან და ძე- მა ხა რა ძე) „ლეკური“, სა დაც ქარ თულ ხალ ხურ ქო რე ოგ რა ფი ა ში ტერ მი ნის 
„ლეკური“ გა ჩე ნა (იქნება ეს წყვილ თა, ქალ თა თუ მა მა კაც თა „ლეკურები“) ჩრდი ლო-
კავ კა სი უ რი მუ სი კა ლუ რი ხალ ხუ რი ნი მუ შე ბის - სა ხელ წო დე ბით „ლეკური“, ქარ თულ 
ფოლ კ ლო რულ სივ რ ცე ში შე მოჭ რით არის გან პი რო ბე ბუ ლი.

სას ცე ნო ქო რე ოგ რა ფი ა ში მო ხე უ რი ცეკ ვა გვხვდე ბა სა ხელ წო დე ბე ბით: მო ხე უ რი, 
ქალ - ვაჟ თა მო ხე უ რი, ყაზ ბე გუ რი, ბო ლო დროს „ჯუთა“,ტოპონიმი - ერ თ -ერ თი სოფ-
ლის სა ხე ლი ხევ ში, „ცდო“ - ასე ვე ტო პო ნი მი ხევ ში. მო ხე უ რი ქალ - ვაჟ თა ცეკ ვა, ტრა-
დი ცი უ ლად სატ რ ფი ა ლო ა, ისე, რო გორც ქარ თულ სა ცეკ ვაო სივ რ ცე ში არ სე ბუ ლი სხვა 
დუ ე ტუ რი - ქალ - ვაჟ თა ცეკ ვა, ხო ლო მხო ლოდ ვაჟ თა მი ერ შეს რუ ლე ბუ ლი მო ხე უ რი, 
აღ მო სავ ლეთ მთის სა ცეკ ვაო ლექ სი კას შე ი ცავს ტე ხი ლე ბი თა და მას თან და კავ ში რე-
ბუ ლი კომ ბი ნა ცი ე ბით და შე ჯიბ რის სა ხეს ატა რებს.

„მოხეური“ „მთიულურთან“ შე და რე ბით უფ რო ნე ლა, სა შუ ალ ტემ პ ში იცეკ ვე ბა. 
ნაკ ლე ბად ახა სი ა თებს ცერ -ი ლე თე ბი და მუხ ლ -ი ლე თე ბი, ჭარ ბობს ჭრი ლი და ხლარ-
თუ ლა ჩაკ ვ რე ბის სხვა დას ხ ვა ვა რი ან ტი. მო ხე უ რი ქალ - ვა ჟის გარ და შე იძ ლე ბა შე ას-
რუ ლონ ცალ - ცალ კე - ვა ჟებ მა და ქა ლებ მა. ცეკ ვა ში შე იძ ლე ბა მო ნა წი ლე ობ დეს ერ თი 
ან რამ დე ნი მე წყვი ლი, მთე ლი ჯგუ ფი და მა სა. მხო ლოდ ვა ჟე ბის მი ერ შეს რუ ლე ბუ ლი 

1 ითონიშვილი ვ., ისტორიიდან, 1960, გვ. 281.
2 ბიწაძე ს., რელიგიური დღესასწაულები ხევში, სადოქტორო ნაშრომი, საქართველოს საპატრიარქოს 
წმიდა ანდრია პირველწოდებულის სახელობის ქართული უნივერსიტეტი, თბილისი , 2015, გვ. 38.
3 ითონიშვილი ვ., ისტორიიდან, 1960, გვ. 260.
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„მოხეური“ შე ჯიბ რის ხა სი ა თი სა ა.“1

ლ. გვა რა მა ძის მი ერ აღ წე რი ლი ქალ - ვა ჟის „მოხეური“ კი, ცეკ ვა „ფარიკაობის“ 
ქალ - ვა ჟის დუ ე ტუ რი ცეკ ვის მსგავ სია.2

მო ხე უ რი ცეკ ვის სა ცეკ ვაო ლექ სი კა შე ი ცავს შემ დეგ მოძ რა ო ბებს: სვლე ბი - 1. მო-
ხე უ რი სა და მუხ ლუ რა წინ ს ვ ლა, 2. მუხ ლუ რა ორი ან სა მი ნა ბი ჯის და მა ტე ბით, 3. მო-
ხე უ რი რთუ ლა წინ ს ვ ლა, 4. მო ხე უ რი ქრი ა ლა ქა ლის შეს რუ ლე ბით, 5. ქუს ლუ რა სვლა 
წახ ტო მით, 6. ტერ ფ დაკ ვ რი თა და ცერ შედ გო მით ად გილ ზე ფეხ ც ვ ლით მოძ რა ო ბა, 7. 
ცერ დაკ ვ რით ჭდობ გ ვერ დი თი გა და ად გი ლე ბა, 8. ხლარ თუ ლი სვლა - ქუს ლი დან, ტერ-
ფი დან, წვივ ქ ნე ვით, 9. ერ გ ბუქ ნით გვერ დ ზე სვლა, 10. ქუს ლ დაკ ვ რით უკუს ვ ლა, 11. უკუ-
წახ ტო მით უკუს ვ ლა, 12. შე რე უ ლი უკუს ვ ლა, 13. მო ხე უ რი „გზის ჩა კეტ ვა“. ჩაკ ვ რე ბი - 1. 
ჭრი ლი ჩაკ ვ რა (სამი ვა რი ან ტი), 2. ხლარ თუ ლი ჩაკ ვ რა (სამი ვა რი ან ტი), 3. ჭრი ლი ჩაკ-
ვ რა ბრუ ნით, 4. ხლარ თუ ლი ჩაკ ვ რა ბრუ ნით (ორი ვა რი ან ტი), ჭდობ გ ვერ დი თი სვლა 
ჭრი ლი ჩაკ ვ რით და ფეხ ც ვ ლით, ჩაკ ვ რით ჭრი ლი სვლა წახ ტო მით. ბრუნ ვა - მო ხე უ რი 
ბრუ ნი დახ ვე ვით, ხლარ თუ ლი ბრუ ნით. ხტო მა - დახ ტო მით ერ გ ბუქ ნი (ხლართულიდან 
სა დად), ხტო მა ჩაკ ვ რით. მუხ ლი ლე თე ბი.3

ცეკვა ყაზბეგური/მოხეური აგებულია შემდეგ სალექსიკო მასალაზე:
სვლე ბი: ქუს ლ გა და გო რე ბი თი წინ ს ვ ლა, ქუს ლ გა და გო რე ბით სვლა წახ ტო მით, 

ქუს ლ გა და გო რე ბით სვლა წვივ მოქ ნე ვით, ქუს ლ გა და გო რე ბით სვლა უკუ ცერ დაკ ვ-
რით, მუხ ლუ რა ორი ნა ბი ჯის და მა ტე ბით (ეს მოძ რა ო ბა მთი უ ლურ შიც გვაქვს), მო ხე უ-
რი რთუ ლა, მო ხე უ რი ქრი ა ლა, ქუს ლ დაკ ვ რით უკუს ვ ლა.

ჩაკ ვ რე ბი: ჭრი ლი ჩაკ ვ რა (3 სხვა დას ხ ვა ვა რი ან ტი, 1 მათ შო რის მთი უ ლუ რის ვა რი-
ან ტი), ხლარ თუ ლი ჩაკ ვ რა (მთიულურშიც), ჭრი ლი ჩაკ ვ რა ბრუ ნით, ხლარ თუ ლა ჩაკ ვ-
რა ბრუ ნით, ტერ ფ დაკ ვ რით ცერ შედ გო მი, გა დაჭ რა 2 ვა რი ან ტი.

გან ზე სვლე ბი: ჭდობ ცერ დაკ ვ რით გვერ დ ზე სვლა, ჭდო ბი ლი გვერ დ ზე სვლა ჭრი-
ლი ჩაკ ვ რი თა და ფეხ ც ვ ლით.4 ავ თან დილ თა თა რა ძის ნაშ რომ ში „ქართული ხალ ხუ-
რი ქო რე ოგ რა ფი ის ის ტო რი ის სა კითხე ბი“ ვკითხუ ლობთ, რომ 1960 წელს თვით მოქ-
მე დე ბის რეს პუბ ლი კურ ფეს ტი ვალ ზე ყაზ ბე გის რა ი ო ნის ფოლ კ ლო რუ ლი ან სამ ბ ლის 
მი ერ წარ მოდ გე ნილ იქ ნა „მოხეური ცეკ ვის თა ვი სე ბუ რი, გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ვა რი ან ტი.“5 
აღნიშნული ვარიანტი გამოხატავდა ორი წყვილი ქალ-ვაჟის სატრფიალო ხასიათის 
ცეკვას სიმღერა-შაირის თანხლებით. საინტერესოა, სასცენო ვარიანტი რამდენად 
ემყარებოდა ფოლკლორულ, ავთენტურ ძირს, გამოგვადგება თუ არა მოხეური ცეკვის 
ზოგადი სურათის წარმოსადგენად?

იქვე, ქვემოთ მოჰყავს მის მიერ ნანახი მოხევე ქალთა ლხინი მლეთაში, ლომისას 
ჯვრის დღესასწაულზე 1967 წელს, სადაც ქალთა ცეკვას აფიქსირებს:

„- უცებ გაისმა ტაშის ცემის ხმა და მხიარული წამოძახილი, რამაც ჩვენი 
ყურადღება მიიპყრო. ღრეობიდან შუა ხნის მოხევე ქალებს, რომლებსაც ცეკვა-თამაში 
მოსწყურებოდათ, ლხინი გაეჩაღებინათ ბალახზე გაშლილი სუფრის გვერდით. ისინი 
წრეზე განლაგებულები ტაშის ცემის ქვეშ ცეკვავდნენ. თავიდან წრეში გამოვიდა ერთი 

1 თათარაძე ა., ცეკვა, 2010, გვ. 179.
2 გვარამაძე ლ., ქორეოგრაფია, 1957, გვ. 137
3 დვალიშვილი უ., ჭანიშვილი რ., ცეკვა, 2017, გვ. 115.
4 თათარაძე ა., ცეკვა,  2010, გვ. 316-317, გვ. 339-350.
5 თათარაძე ა., საკითხები, 1999, გვ. 163.
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ქალი. ვაჟური ცეკვის მანერით შემოუარა ერთი წრე და მეორე ქალი გამოიპატიჟა 
საცეკვაოდ. მან ჯერ ერთი ქალი აცეკვა, შემდეგ მეორე, მესამე და ა.შ. როდესაც 
დაიღალა, ერთ-ერთ მეგობარ ქალს სთხოვა შეეცვალა იგი და ვაჟის მაგივრობა ცეკვაში 
მას გაეწია. ახლა შემდეგმა იკისრა ცეკვაში მამაკაცის როლი და მანაც რამდენიმე ქალი 
ათამაშა. ასე რიგრიგობით ერთმანეთს სცვლიდნენ ქალისა და მამაკაცის როლის 
შემსრულებელი მოცეკვავეები მანამდე, სანამ ყველამ თითქმის რამოდენიმეჯერ არ 
მიიღო მონაწილეობა ცეკვა-თამაშში.

ამ ლხინისათვის ხელი რომ არ შეეშალათ, მამაკაცებმა შორს დაიჭირეს თავი და 
როგორც მაყურებლები, მოშორებით დადგნენ.“1

ა. თა თა რა ძე აღ ნიშ ნავს, რომ ქა ლის ვა ჟუ რად ცეკ ვის იმი ტა ცი ა, არა თუ მთის თ ვის, 
არა მედ ბა რის თ ვი საც იყო სიმ პ ტო მა ტუ რი. ქა ლის ცეკ ვის ვა ჟუ რად იმი ტა ცი ის დე ტა ლი 
მან, რო გორც ნაშ რომ ში წერს, გა მო ი ყე ნა უფ რო ად რე, ვიდ რე მლე თა ში ნა ნა ხი - 1958 
წელს, ცეკ ვის „ფშაველ ქალ თა ლხი ნი“, დად გ მი სას. რო გორც ნაშ რო მი დან ვი გებთ, ა. 
თა თა რა ძემ მო ხე უ რი ქალ თა ლხი ნი და ფშა უ რი „სამაია“ გა ა ერ თი ა ნა მის მი ერ დად-
გ მულ სას ცე ნო ვერ სი ა ში. ფშავ ში ქა ლი სა და ვა ჟის ცეკ ვის თვალ საზ რი სით მე ტი თა ვი-
სუფ ლე ბა შე ი ნიშ ნე ბა, რის შე სა ხე ბაც საკ მა ოდ ფარ თო და სა ფუძ ვ ლი ან ინ ფორ მა ცი ას 
გვაწ ვ დის გ. თე დო რა ძე.

რო დე საც ხე ვის ხალ ხურ სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბა ზე ვსა უბ რობთ, შე უძ ლე ბე ლია არ 
გაგ ვახ სენ დეს ალექ სან დ რე ყაზ ბე გი, მო ხე ვე მწე რა ლი, პრო ზა ი კო სი, მსა ხი ო ბი და მო-
ცეკ ვა ვე. ალ. ყაზ ბე გი მე-19 სა უ კუ ნის მე ო რე ნა ხე ვარ ში მოღ ვა წე ობ და და ამ დე ნად მის 
შე სა ხებ სა მეც ნი ე რო თუ მხატ ვ რულ პუბ ლი ცის ტი კა ში და ცულ ინ ფორ მა ცი ას, დღეს-
დღე ო ბით წყა როს მნიშ ვ ნე ლო ბა ენი ჭე ბა. რო გორც ცნო ბი ლი ა, ალ. ყაზ ბე გი ძა ლი ან 
კარ გი მო ცეკ ვა ვე იყო. ვნა ხოთ, რა ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის ლი ტე რა ტუ რა ალ. ყაზ ბე გის 
სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბის შე სა ხებ: „ალ. ყაზ ბეგს მე ტად ეხერ ხე ბო და ლე კურ - ჩეჩ ნუ რი 
თა მა შო ბა, მე რე ხან ჯ ლე ბით, რო დე საც რო მე ლი მე წარ მოდ გე ნის შემ დეგ სცე ნა ზედ უნ-
და ეთა მაშ ნა, მე ტად მხი ა რუ ლად იყო ხოლ მე. ღი ღი ნებ და და დას რი ა ლებ და მეს ტე-
ბით გაპ რი ა ლე ბულ იატაკ ზედ. სცე ნა ზედ ყვე ლას უნა ხავს ალექ სან დ რეს მოხ დე ნი ლი 
ჩეჩ ნუ რი თა მა შო ბა. ვკითხავ დი: „სანდრო, ეგ რე ბე ცი რომ ხარ, რო გორ ჰბე დავ სცე-
ნა ზე ხან ჯ ლე ბით თა მა შო ბას, არ გე ში ნი ა, ან თვით მო იხ ვედ რო სად მე, ან სხვას მო ახ-
ვედ რო- მეთ ქი?“ - „სცენაზე თა მა შო ბის დროს თით ქოს თვალ თხედ ვა მო მე მა ტე ბა და 
ვცოცხ ლ დე ბი ო.“ - იტყო და ხოლ მე.“ (ცხვილოელი, 1893,2). ამო ღე ბუ ლია დი სერ ტა ცი ი-
დან.2

ცნო ბი ლი ა, რომ ალ. ყაზ ბე გი რო გორც მსა ხი ო ბი იმ რან გის ვერ იყო, მის თა ნა მედ-
რო ვე სა ზო გა დო ე ბას კარგ მსა ხი ო ბად რომ ეღი ა რე ბი ნა, ამი ტო მაც, ხში რად გუ ლის ტ-
კი ვი ლიც გა ნუც დი ა, თუმ ცა ყვე ლამ იცო და, რომ შე უ და რებ ლად ცეკ ვავ და, გან სა კუთ-
რე ბით ორი ხან ჯ ლით. 

„ალ. ყაზ ბე გი თე ატ რ თან გა ნუყ რე ლი იყო, მი ნამ სე ნი არ შე იპყ რობ და. არ ტის ტი 
სუს ტი იყო, მა გი ერ ში შე სა ნიშ ნა ვი მო ცეკ ვა ვე მო ხე ვუ რად და ჩაჩ ნუ რად ხან ჯ ლებ ზე. ეს 
ბე ცი კა ცი გა სა ოც რად ატ რი ა ლებ და ხან ჯ ლებს, თვა ლებ თან მი ი ბიზ ნებ და და ისე გაფ-

1 თათარაძე ა., საკითხები, 1999, გვ. 164.
2 გურგენიძე თ., ალექსანდრე ყაზბეგი ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში (დისერტაცია), იაკობ 
გოგებაშვილის სახელობის თელავის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, თელავი, 2014, გვ. 121.
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რინ დე ბო და სცე ნა ზე, რო გორ ც მერ ცხა ლი.“ (მგალობლიშვილი, 1938, 118).1 ამოღებულია 
დისერტაციიდან. ეს ტექსტი კი სოფრომ მგალობლიშვილს ეკუთვნის.

„ჯიმშერის რო ლი ჩი ნე ბუ ლად შე ას რუ ლა ა. მო ხე ვემ. პი ე სის და სას რულს, ქორ-
წი ლის დროს ითა მა შეს ლე კუ რი. სა ზო გა დო ე ბის ყუ რადღე ბა მი იქ ცია მო ხე ვის ჩი ნე-
ბულ მა ჩეჩ ნურ - ლე კურ მა. აღ ტა ცე ბა ში მო სულ მა სა ზო გა დო ე ბამ სამ ჯერ გა ა მე ო რე ბი ნა 
ცეკ ვა ამ ღირ სე ულ ჟან - პ რე მი ერს და სამ ჯერ ვე და უ ბო ლო ე ბე ლი ტა შით და ბრა ვო თი 
აჯილ დო ვებ და მის დარ დი მან დულ ცეკ ვას“2 - ამას კი ახალგაზრდა კრიტიკოსი ილია 
ჭყონია წერდა (ამოღებულია დისერტაციიდან).

ზე მოთ მო ცე მუ ლი აღ წე რი ლო ბე ბი დან ალ. ყაზ ბე გის რე პერ ტუ ა რი დან გა მო იკ ვე თა: 
მო ხე უ რი, ლე კუ რი, ჩაჩ ნუ რი, ხან ჯ ლუ რი ორი ხან ჯ ლით. წარ მო მავ ლო ბის თუ ატ რი ბუ-
ტი კის ნიშ ნით სა ხელ დე ბუ ლი ჩა მოთ ვ ლი ლი ყო ვე ლი სა ცეკ ვაო ნი მუ ში, აღ მო სავ ლეთ 
სა ქარ თ ვე ლო სა და მის ჩრდი ლო ელ მე ზო ბელ თა სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბას ასა ხავს. ეს 
ცეკ ვე ბი ხა სი ათ დე ბა დი ნა მი კუ რო ბით, ტემ პით, სა ცეკ ვაო ილეთ თა მრა ვალ ფე როვ ნე-
ბი თა და სირ თუ ლით - გან სა კუთ რე ბით ხან ჯ ლე ბით ცეკ ვა. იმ დე ნად, რამ დე ნა დაც ამო-
ნა რი დებ ში სა ზო გა დო ე ბის და მო კი დე ბუ ლე ბა ალ. ყაზ ბე გი სა და მის მი ერ შეს რუ ლე-
ბუ ლი სა ცეკ ვაო ნი მუ შე ბის მი მართ ნათ ლად ჩანს, უნ და ვი ვა რა უ დოთ, რომ ეს ცეკ ვე ბი 
მე-19 სა უ კუ ნე შიც საკ მა ოდ დი დი პო პუ ლა რო ბით სარ გებ ლობ და.

ამ გ ვა რად, მო ხე უ რი ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბა ფერ ხუ ლე ბის სა ხით „არალე, 
ჩე მო და თუ ა ო“, „გერგეტულა“, „აბარბარე-ბარბარე“ წარ მოდ გე ნი ლია და დღეს დღე-
ო ბი თაც და ცუ ლი ქარ თულ ფოლ კ ლო რულ სა ცეკ ვაო სივ რ ცე ში, ამათ გან „აბარბარე-
ბარბარე“ ორ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი ა. ვ. ითო ნიშ ვილ თან წარ მოდ გე ნი ლი ე.წ. 
„გრძელი ფერ ხუ ლი“ მხო ლოდ ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო ში აღ მოჩ ნ და. ალ. ყაზ ბე გის 
„ელგუჯამ“ შე მო ი ნა ხა „ცალყუას“ ტი პის სამ გ ლო ვი ა რო ფერ ხუ ლი მა მა კა ცე ბი სა და ქა-
ლე ბის შეს რუ ლე ბით. ა. თა თა რა ძის სა ცეკ ვაო კომ პო ზი ცი ის სა ხით გა ცოცხ ლ და მო ხე-
ვე ქალ თა ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბა. სხვა დას ხ ვა ტო პო ნიმ თა სა ხელ წო დე ბით 
შექ მ ნილ სა ცეკ ვაო ნა წარ მო ე ბაბ ში ასახ ვას პო უ ლობს მო ხე ურ - ყაზ ბე გუ რის სა ცეკ ვაო 
ლექ სი კა. ხევ ში, ისე, რო გორც სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის უმე ტეს ნა-
წილ ში. გვხვდე ბა ცეკ ვა „ლეკურის“ ად გი ლობ რი ვი ვა რი ან ტი. ცეკ ვას თან და კავ ში რე-
ბუ ლი ტერ მი ნე ბი დან ხევ ში გა მო იკ ვე თა აქამ დე უც ნო ბი ტერ მი ნი „ლალგუდალა“.

                  

1 გურგენიძე თ., ალექსანდრე ყაზბეგი ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში (დისერტაცია), იაკობ 
გოგებაშვილის სახელობის თელავის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, თელავი, 2014, გვ. 121.
2 იქვე,  124.
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მთიულეთი

გუდამაყრელი გოგოს ცეკვა, აღებულია დუშეთის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის გვერდიდან

 
აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის შე მად გე ნე ლი ნა წი ლი, მთი უ ლე თი მდე ბა რე ობს თეთ რი 

და შა ვი არაგ ვის ხე ო ბებ ში. ჩრდი ლო ე თით მას ხე ვი ესაზღ ვ რე ბა, სამ ხ რე თით ხან დო 
და ფა სა ნა უ რამ დე გრძელ დე ბა, და სავ ლე თის მხრი დან ქსნის ხე ო ბა, აღ მო სავ ლე თით 
გუ და მა ყა რი და ზოგ ჯერ მათ ერ თა დაც მო იხ სე ნი ე ბენ - რო გორც მთი უ ლეთ - გუ და მა ყა-
რი.

მთი უ ლეთ თან და კავ ში რე ბით მო ცუ ლო ბი თი ის ტო რი უ ლი მა სა ლე ბის მოგ რო ვე ბა 
ისე, რო გორც აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სხვა კუთხე ებ ში - ფშა ვი, ხევ სუ რე თი, თუ შე თი, 
ხე ვი - არ მო ხერ ხ და. იმ აღ წე რი ლო ბა თა სა ფუძ ველ ზე, რაც ხელთ გვაქვს, მთუ ლეთ ში 
სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე ბა შემ დე გი სუ რა თით გა მო ი სა ხა.

ბე რი კა ო ბა- ყე ე ნო ბა მთი უ ლეთ შიც და დას ტუ რე ბუ ლი ა. ტრა დი ცი უ ლად იგი გა-
ზაფხუ ლის პირ ზე, თე ბერ ვალ - მარ ტ ში იმარ თე ბა. აქ მთა ვა რი პერ სო ნა ჟე ბი არი ან: მე-
ფე, დე დო ფა ლი, არა ბი, ტყა პუჭ წა მოს ხ მუ ლი მცვე ლი. ჯო ხით შე ი ა რა ღე ბუ ლე ბი მთელ 
სო ფელს ჩონ გუ რის დაკ ვ რით უვ ლი ან. „სადაც მივ ლენ ერ თი ჩონ გურს და უკ რავს, მე-
ფე- დე დო ფა ლი ცეკ ვა ვენ და თან ერ თ მა ნეთს ეარ ში ყე ბი ან.“1 

ყე ე ნად მორ თულს კი ჯორ ზე ან ურემ ზე შეს ვა მენ და რო გორც ბე რი კა ო ბის დროს, 
აგ რო ვე ბენ სურ სათს, ან აჯა რი მე ბენ შემ ხ ვ დურთ. ორი ვე რი ტუ ალს დე დოფ ლის კოც-
ნის გა მოთხო ვა და ყე ე ნის ქა ლებ თან არ ში ყი ახა სი ა თებს, რაც სიმ პ ტო მუ რია ნა ყო ფი-
ე რე ბი სად მი მიძღ ვ ნი ლი სა გა ზაფხუ ლო რი ტუ ა ლის თ ვის.

1 მაკალათია ს., მთიულეთი, 1930, გვ.  135.
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ფერ ხუ ლე ბი
ფერ ხუ ლე ბი მთი უ ლეთ შიც ძი რი თა დად ხა ტო ბებ ზე იმარ თე ბა. ლო მი სო ბის ხა ტო ბა 

ზაფხულ ში იცი ან. აქ თავს იყ რი ან არა მხო ლოდ ად გი ლობ რი ვი მლოც ვე ლე ბი, არა მედ 
აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე ლოს ყვე ლა კუთხი დან. ლო მი სის წვე რის ეკ ლე სი ა ში ხა ტე ბის 
ას ვე ნე ბას ტრა დი ცი უ ლი „ფერხისის სიმ ღე რა“ ახ ლ და: „ლომისას დე კა ნო ზე ბი ამ დრო-
შას, ალამს და სა მი ვე ხატს ქვე მო მლე თის ეკ ლე სი ი დან გა მო ას ვე ნე ბენ და ფერ ხუ ლის 
სიმ ღე რა- გა ლო ბით ლო მი სას წვერ ზე ავ ლენ, სა დაც ლო მი სას ხა ტო ბა იმარ თე ბა.“1

ლო მი სო ბის მთა ვა რი სა კულ ტო პერ სო ნა ჟი, ხა რი ლო მა, წმ. გი ორ გის უკავ შირ დე-
ბა. ლო მი სას ტა ძარ ში კი, რო გორც ს. მა კა ლა თია გად მოგ ვ ცემს, ინა ხე ბო და რკი ნის დი-
დი ჯაჭ ვი მათ თ ვის, ვი საც აღ თ ქ მა ჰქონ და და დე ბუ ლი და ყელ ზე ჯაჭ ვ და დე ბულს ტაძ-
რის გარ შე მო ხოხ ვით სამ ჯერ უნ და შე მო ევ ლო. ჯაჭ ვი, წმ. გი ორ გი, ტაძ რის გარ შე მოვ-
ლა ას ტ რა ლუ რი ღვთა ე ბის, მთვა რის, სა დი დებ ლად სრულ დე ბო და სტრა ბო ნის მი ერ 
აღ ნიშ ნულ ალ ბა ნე თის საზღ ვარ ზე,2 სა დაც მთვა რის ტა ძა რი იდ გა და ივ. ჯა ვა ხიშ ვი ლის 
მი ერ აღ წე რილ აწყუ რის დღე ო ბა ზე3 „ამ ჯაჭვზე დეკანოზები და მეხატენი ფერხისას 
შესრულების დროს ასე მღერიან:

„ლომისას ჯაჭვი ჰკიდია არავინ იცის ვისია,
მოვიდა ქალმა შესტირა ეგ ჯაჭვი ჩემი ძმისია,
ლაშქრიდან გამოტანილი შავგვრემანაის ყმისია,
დეეხსენ ჟანგმა შესჭამოს ლომისის საკადრისია და ა.შ.“4

ჩოხ ში პი რიმ ზე ფუ ძის ან გე ლო ზო ბა ზე კი, მას შემ დეგ, რაც დე კა ნო ზე ბი პი რიმ ზის 
ხატს გა მო ას ვე ნე ბენ, „ეკლესიის კა რებ თან სნე უ ლე ბი პირ ქ ვე გაწ ვე ბი ან. უხუ ცე სი დე-
კა ნო ზი დრო შას აიღებს, სამ ჯერ ჯვა რუ ლად გა და სა ხავ და დრო შის ტარს მათ თავ ზე, 
წელ ზე და ორი ვე მხრებ ზე და ა ჭერს, შემ დეგ დე კა ნო ზი ავად მ ყოფს წელ ზე ცა ლი ფე ხით 
შედ გე ბა, ფეხს აჭერს და სამ ჯერ გა დი- გად მოხ ტე ბა. ამას აქ ხა ტით გა ლახ ვას ეტყ ვი ან,“5 
ამ ამონარიდში სტრაბონის მიერ აღწერილი მთვარისადმი მსხვერპლად შეწირულზე 
განსაწმენდელად ფეხით შედგომის პარალელი გამოისახა.

ხატობები მთიულეთშიც ცეკვა-თამაშით სრულდებოდა.
სა ქორ წი ლო „ჯვარი წი ნა სა“ მთი უ ლეთ შიც სრულ დე ბო და. სა ინ ტე რე სო აღ წე რი-

ლო ბა არის წარ მოდ გე ნი ლი ეთ ნო მუ სი კო ლოგ ოთარ კა პა ნა ძის დი სერ ტა ცი ა ში - ნათ-
ლად გა მოჩ ნ და აღ ნიშ ნუ ლი ფერ ხი სას სა მოძ რაო ელე მენ ტი: „50-ანი წლე ბის მთი უ-
ლუ რი ქორ წი ლის შე სა ხებ სა ყუ რადღე ბო ცნო ბა მოგ ვა წო და ქ. დუ შეთ ში მცხოვ რებ მა 
ვა რა სე თუ რი ძემ: ხა დას ხე ო ბა ში პა ტარ ძ ლის სახ ლ ში მო ხუ ცი კა ცე ბი წრეს შეკ რავ დ-
ნენ, შიგ ნით ნე ფე- დე დო ფალს ჩა ა ყე ნებ დ ნენ და ჯო რის წი ნას სიმ ღე რით სამ ჯერ შე-
მო უვ ლიდ ნენ; რო დე საც და ას რუ ლებ დ ნენ, მათ 10-12 წლის ბავ შ ვი კარს გა უ ღებ და და 
მხო ლოდ ამის შემ დეგ წა იყ ვან დ ნენ დე დო ფალს. ვ. სე თუ რი ძის გად მო ცე მით, ამ ფერ-
ხუ ლის ფე ხის მოძ რა ო ბა ძა ლი ან მარ ტი ვია - შედ გე ბა გვერ დუ ლი ნა ბი ჯე ბის გან; მარ-
ჯ ვე ნა ფე ხი ტა ნის შე უბ რუ ნებ ლად (პირით წრი სა კენ) გა და იდ გ მე ბა მარ ჯ ვ ნივ და მას 

1 მაკალათია ს., მთიულეთი, 1930, გვ. 171.
2 ჯავახიშვილიივ., თხზულებანი, ტ.1, 1979, გვ. 90.
3 იქვე, გვ. 91.
4 მაკალათიას., მთიულეთი, 1930, გვ. 173.
5 იქვე, გვ. 161.



259

მი ედ გ მე ბა მარ ცხე ნა (ექსპ. დუ შე თი, 2012).“1

ცეკვა
რაც შე ე ხე ბა წყვი ლად და ცა ლად ცეკ ვას, ლი ტე რა ტუ რულ წყა რო ებ ში, მას ვერ მი-

ვა გე ნით. მი უ ხე და ვად ამი სა, უნ და ით ქ ვას, რომ დღე ი სათ ვის ქარ თულ ქო რე ოგ რა ფი-
ულ სივ რ ცე ში ყვე ლა ზე მე ტი პო პუ ლა რო ბით სწო რედ მთი უ ლუ რი ცეკ ვა სარ გებ ლობს. 
მას ცალ კე ნაშ რო მიც მი უძღ ვ ნა ქო რე ოგ რაფ მა და ქო რე ო ლოგ მა, და ვით ჯავ რიშ ვილ-
მა „მთიულური ცეკ ვე ბის“ სა ხით, სა დაც ზედ მი წევ ნით სრუ ლად არის წარ მოდ გე ნი ლი 
მთი უ ლუ რი ცეკ ვის სა ცეკ ვაო ლექ სი კა, მოძ რა ო ბა თა აგე ბუ ლე ბა, შეს რუ ლე ბის მე თო-
დი კა და ტექ ნი კა. რაც შე ე ხე ბა სა ცეკ ვაო ლექ სი კას, მთი უ ლუ რის მოძ რა ო ბა -ი ლე თე ბი 
გა ნე კუთ ვ ნე ბა სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის თ ვის ორ გა ნულ მოძ რა ო ბა თა 
კრე ბულს. აქ ვე უნ და ვთქვათ, რომ მთი უ ლუ რის ქო რე ოგ რა ფი უ ლი შე მოქ მე დე ბა ურ-
თი ერ თ მი მარ თე ბით კავ ში რურ თი ერ თო ბა შია აფხა ზურ, რა ჭულ სა ცეკ ვაო შე მოქ მე დე-
ბას თან. მთი უ ლუ რი ცეკ ვა გა მო ირ ჩე ვა სიმ კ ვეთ რით, დი ნა მიზ მით, მე ტი ცე რი ლე თი თა 
და მუხ ლი ლე თით, ვიდ რე აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სხვა ქვე დი ა ლექ ტ თა სა ცეკ ვაო 
ლექ სი კა. სა ზო გა დო ე ბი სათ ვის კარ გად ცნო ბი ლი ცეკ ვა „ხანჯლური“, ასე ვე აგე ბუ ლია 
მთი უ ლუ რის მოძ რა ო ბებ ზე. თუმ ცა, აქ ვე უნ და აღი ნიშ ნოს, რომ „ხანჯლურის“ შეს რუ-
ლე ბას შევ ხ ვ დით ხევ სუ რეთ ში და ხევ შიც, რო მელ საც ალ. ყაზ ბე გი ცეკ ვავ და.

მთი უ ლუ რის ილე თე ბი
სვლე ბი: სა და მუხ ლუ რა წინ ს ვ ლა, მუხ ლუ რა ორი ნა ბი ჯის და მა ტე ბით, მუხ ლუ რა 

წვივ მოქ ნე ვით, ფრენ მუხ ლუ რა, რთუ ლა წინ ს ვ ლა, ჭდო ბი ლი წინ ს ვ ლა, ჭდობ ხ ტო მი ლი 
წინ ს ვ ლა, ქრი ა ლა წინ ს ვ ლა, ჭდო ბი ლი გვერ დ ზე სვლა, ქუს ლ გაკ ვ რით უკუს ვ ლა, ცე-
რებ ზე სვლა.

ჩაკ ვ რე ბი: სა და ჩაკ ვ რა, და ხუ რუ ლი ჩაკ ვ რა, გახ ს ნი ლი (ღია) ჩაკ ვ რა, წვივ ქ ნევ ჩაკ ვ-
რა, წვივ მოქ ნე ვით და ცერ დ გო მით ჩაკ ვ რა, ფეხ შ ლი ლი ჩაკ ვ რა, ჭდო ბი ლი ჩაკ ვ რა, გან-
ბი ჯით ჩაკ ვ რა, გან ბი ჯით და ფეხ შ ლით ჩაკ ვ რა, ფეხ შ ლი თა და გან ბი ჯით ჩაკ ვ რა, ჭრი ლი 
ჩაკ ვ რა, ირი ბი ჭრი ლი ჩაკ ვ რა, ხლარ თუ ლა ჩაკ ვ რა, ტყუპ ცერ ჩაკ ვ რა.

ცე რი ლე თე ბი: ტყუპ ცერ შედ გო მი, ცალ ცერ ზე შედ გო მი, ფეხ შ ლი ლი ცერ შედ გო მი, 
ჭდობ ცერ შედ გო მი, ცე რებ ზე ორ დაკ ვ რით უკუს ვ ლა, ცე რებ ზე სამ დაკ ვ რი თი წინ ს ვ ლა, 
ცე რებ ზე ხტო მი, ჭდობ ცერ დ გო მით ხტო მით.

ბრუნ ვე ბი: ცალ ფეხ ზე ბრუ ნი, ცალ ცერ ზე ბრუ ნი, ცე რებ ზე ბრუ ნი, სამ დაკ ვ რი თი 
ბრუ ნი, ტერ ფ დაკ ვ რით ბრუ ნი, მუხ ლებ ზე ბრუ ნი, მუხ ლებ ზე გა დაბ მუ ლი ბრუ ნი.

ცე რებ ზე ხტო მი, ცალ ცერ ზე ხტო მი.2

ამ გ ვა რად, მთი უ ლე თის მთა ვა რი სა კულ ტო დღე სას წა უ ლი „ლომისობა“ ფერ ხუ-
ლით აღი ნიშ ნე ბა. გა და ად გი ლე ბი თი ხა სი ა თი აქვს ლო მი სის წვერ ზე ასას ვ ლელ ფერ-
ხი სას. ჩოხ ში ფუ ძის ან გე ლო ზო ბას კი ეკ ლე სი ის კარ თან შეს რუ ლე ბუ ლი რი ტუ ა ლი 
სტრა ბო ნის მი ერ აღ წე რილ რი ტუ ალ თან ამ ჟ ღავ ნებს მსგავ სე ბას. ორი ვე სა წე სო რი-
ტუ ალ ში წმ. გი ორ გის თან კავ ში რი იკ ვე თე ბა. მთი უ ლუ რის სა ხე ლით ცნო ბი ლი ვაჟ თა 
ცეკ ვა შე ი ცავს სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის სა ცეკ ვაო ლექ სი კის ძი რი თად 
ბა ზას, რო მე ლიც დ. ჯავ რიშ ვი ლის მი ერ იქ ნა გან საზღ ვ რუ ლი და ჩა მო ყა ლი ბე ბუ ლი 
წიგ ნ ში „მთიულური ცეკ ვე ბი“.

1 კაპანაძე ო., ქართული საფერხულო სიმღერები, დისერტაცია, თბილისის ვანო სარაჯიშვილის სახელობის 
სახელმწიფო კონსერვატორია,თბ., 2014, გვ. 53.
2 თათარაძე ა., ქართული ხალხური ცეკვა,  2010, გვ. 316-317.
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დასკვნა

დას კ ვ ნის სა ხით უნ და ვთქვათ, სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნეთს ახა სი ა თებს 
წარ მარ თუ ლი დრო ის ღვთა ე ბე ბი სად მი მიძღ ვ ნი ლი სა კულ ტო რი ტუ ა ლე ბი. ხა ტო ბე ბი 
ანუ ჯვარ - ხატ თა სა ხე ლო ბის დღე ო ბე ბი წარ მარ თუ ლი რი ტუ ა ლე ბი სა და ქრის ტი ა ნუ ლი 
ელე მენ ტე ბის ერ თი ა ნო ბას ქმნის. აღ ნიშ ნუ ლი რი ტუ ა ლე ბის ერ თ -ერ თი მნიშ ვ ნე ლო-
ვა ნი სეგ მენ ტი ფერ ხუ ლე ბი ა. „ფერხისა-ფერხისულები“ ძი რი თა დად სრულ დე ბო და 
გა და ად გი ლე ბით, რო დე საც მე ფერ ხი სე ე ბი სა ლო ცა ვამ დე მი დი ოდ ნენ სიმ ღე რით და 
ად გილ ზე, რო დე საც ფერ ხი სა სა კუ თა რი ცენ ტ რის გარ შე მო წრი უ ლად ბრუ ნავ და. ფერ-
ხუ ლე ბის შეს რუ ლე ბი სას სრულ დე ბო და სიმ ღე რე ბი მიძღ ვ ნი ლი იმ ღვთიშ ვი ლი სად მი, 
რომ ლის დღე სას წა ულ საც აღ ნიშ ნავ დ ნენ და არა მარ ტო. ფერ ხუ ლე ბის დროს ასე ვე 
იმ ღე რე ბო და ლექ სე ბი მიძღ ვ ნი ლი მე ფე ე ბი სად მი, გმი რად ქ ცე უ ლი ღვთა ე ბე ბის ან რო-
მე ლი მე ის ტო რი უ ლი პერ სო ნა ჟი სად მი. 

სა კულ ტო ფერ ხი სე ბი ძი რი თა დად ერ თ სარ თუ ლი ან ნა გე ბო ბას წარ მო ად გენ და. 
მი სი სა მეტყ ვე ლო ენა მარ ტივ ნა ბიჯს ეფუძ ნე ბო და, რად გან შორ მან ძილ ზე, დრო ში 
გა წე ლი ლი გა და ად გი ლე ბი სას, სა დაც რამ დე ნი მე სიმ ღე რა სრულ დე ბო და გა მომ დი ნა-
რე იქი დან თუ რა მან ძი ლი იყო და სა ფა რი სა ლო ცა ვამ დე, მთა ვა რი ში ნა არ სობ რი ვი 
ფაქ ტო რი ღვთა ე ბი სად მი პა ტი ვის ცე მის და დას ტუ რე ბა ან რა ი მე სათხო ვა რის გა და ცე მა 
გახ ლ დათ და არა სა ფერ ხუ ლო მოძ რა ო ბის მრა ვალ ფე როვ ნე ბა ზე ზრუნ ვა. ე. გა რა ყა-
ნი ძის მი ხედ ვით - „განსაკუთრებით თვალ სა ჩი ნოა ფშა ურ - ხევ სუ რუ ლი და მო ხე უ რი 
სა ფერ ხუ ლო ე ბის მსგავ სე ბა“1 არა მხო ლოდ მუ სი კა ლუ რი თვალ საზ რი სით, არა მედ ქო-
რე ოგ რა ფი უ ლი კონ ფი გუ რა ცი უ ლი სქე მი სა და სა მეტყ ვე ლო ენის გათ ვა ლის წი ნე ბით.

მარ ტი ვი სა ცეკ ვაო ლექ სი კა ახა სი ა თებს ასე ვე „ქორბეღელას“, თუ შურ ორ სარ-
თუ ლი ან „ფერხისას“, რომ ლის მთა ვა რი ფუნ ქ ცია ღვთა ე ბი სად მი ნა ყო ფი ე რი წე ლი-
წა დის გა მოთხო ვა ა. აქ ზა მო აღ წე რი ლი პრინ ცი პი ფერ ხუ ლის გა და ად გი ლე ბის დროს 
ორ მა გად გარ თუ ლე ბუ ლი ა, რად გან ორ სარ თუ ლი ა ნი აგე ბუ ლე ბის საკ რა ლუ რი სუ ბი-
ექ ტი ისე უნ და მი ვი დეს სიმ ღე რით სა ლო ცა ვამ დე, რომ არ და ი შა ლოს, არ ჩა მო ინ გ-
რეს, რაც არა სა სი კე თოს მაჩ ვე ნებ ლად მი იჩ ნე ო და თუ შეთ ში. ორ სარ თუ ლი ა ნია ასე ვე 
მო ხე უ რი ფერ ხუ ლი „აბარბარე-ბარბარე“, მზეს თან გა ი გი ვე ბუ ლი ღვთე ბა „ბარბარეს“ 
მი მართ ნა ყო ფი ე რე ბის გა მოთხო ვის ში ნა არ სით. „ქორბეღელასაგან“ გან ს ხ ვა ვე ბით, 
„აბარბარე“ სრულ დე ბა ად გილ ზე, ქვე და სარ თუ ლი კი ზე დას ჩა მოყ რით ემუქ რე ბა.

სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნეთ ში ფერ ხუ ლებს მრგვა ლი ფორ მა აქვს ხელ-
ჩაბ მის ძი რი თა დი პრინ ცი პით - მხარ გა დახ ვე უ ლი. გვხვდე ბა ხელ ჩა უბ მე ლიც ერ თ მა-
ნეთს ზურ გ სუ კან მიმ ყო ლი. ძი რი თა დი სა ფერ ხუ ლო მოძ რა ო ბაა ნა ბი ჯი, ფე ხის მე ოთხე 
პო ზი ცი ა ში (ტერფები ერ თ მა ნეთს მიდ გ მუ ლი) სხე უ ლის სიმ ძი მის ფე ხი დან ფეხ ზე მო-
ნაც ვ ლე ო ბა. ა. თა თა რა ძის მი ერ და ფიქ სი რე ბუ ლი „ფშაური სა მა ი ა“ შე ი ცავს რამ დე ნი-
მე და მა ტე ბით მოძ რა ო ბას, მათ შო რის მუხ ლუ რა სვლას. ფერ ხი სებ ში მა მა კა ცე ბი დგა-
ნან, ერ თ გან - შ. ას ლა ნიშ ვი ლის მი ერ წარ მოდ გე ნილ სა ფერ ხუ ლო „ფშაურ სა მა ი ა ში“ 
- ქა ლე ბიც იღე ბენ მო ნა წი ლე ო ბას. უფ რო მრა ვალ ფე რო ვა ნია ფერ ხუ ლე ბი თუ შეთ ში 
ორ სარ თუ ლი ა ნი „ქორბეღელასა“ და „მაშხალებიანი“ ფერ ხუ ლის სა ხით, სა დაც მე-
ფერ ხუ ლე ებს მარ ჯ ვე ნა ხელ ში ან თე ბუ ლი მაშ ხა ლე ბი უჭი რავთ და მხო ლოდ მარ ცხე ნა 
ხე ლით ებ მი ან ერ თ მა ნეთს. 

1 გარაყანიძე ე., ქართული მუსიკალური დიალექტები, 2011, გვ. 38.
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წარ მარ თუ ლი დრო ი დან შე მო ნა ხუ ლი სა კულ ტო ცე რე მო ნი ა ლე ბის ნა წი ლი იყო 
ცეკ ვა- თა მა შიც, რო მე ლიც ზღვარს შლი და ამა ვე ცე რე მო ნი ა ლე ბის დროს და წე სე ბულ 
აკ რ ძალ ვებ ში - ქა ლე ბი სა და მა მა კა ცე ბის ზე იმ ში ერ თად მო ნა წი ლე ო ბის დროს. ქალ-
თა და მა მა კაც თა ცეკ ვა თან ახ ლ და რო გორც ხა ტო ბებს სა რი ტუ ა ლო ნა წი ლის დას რუ-
ლე ბის შემ დ გომ, ისე ახა ლი წლის, ქორ წი ლის და სხვა სა ყო ფაცხოვ რე ბო შეკ რე ბა- ზე-
ი მებს. ხალ ხუ რი ქალ - ვა ჟის ცეკ ვის აღ მ ნიშ ვ ნე ლი ტერ მი ნის - „ლეკური“, პა რა ლე ლუ-
რად, რო მე ლიც მე-19 სა უ კუ ნე ში ცეკ ვის სი ნო ნი მად იქ ცა - გა მოჩ ნ და „სამაია“, რომ ლის 
ტექ ს ტის ანა ლიზ მაც მიგ ვიყ ვა ნა წარ მოდ გე ნილ დას კ ვ ნამ დე. ძი რი თა დად აღ მო სავ ლე-
თის მთი ა ნეთ ში წყვილ თა ცეკ ვის სა ცეკ ვაო ლექ სი კა ე.წ. „ლეკურების“ მოძ რა ო ბებს 
შე ი ცავს - დავ ლა, გას მა, გოგ მა ნი, ვა ჟის მი ერ ქა ლის გა მოწ ვე ვა სა ცეკ ვა ოდ, ფე ხის თი-
თებ ზე ცეკ ვა. აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნეთ ში ტერ მი ნი „შუშპარიც“ ასე ვე ცეკ ვის გან ზო გა დე-
ბულ სა ხელ წო დე ბად ჩანს.

სა ქარ თ ვე ლოს აღ მო სავ ლეთ მთი ა ნე თის მრა ვალ ფე რო ვა ნი სა ცეკ ვაო ნი მუ შე ბი 
ჯერ კი დევ ლი ტე რა ტუ რუ ლი წყა რო ე ბის ფურ ც ლებ ზე რჩე ბა, მი უ ხე და ვად იმი სა, რომ 
ამ მხა რის ცეკ ვე ბი ყვე ლა ზე მე ტი ეფექ ტუ რო ბით გა მო ირ ჩე ვა და საკ მა ოდ ჭარ ბა დაც 
იდ გ მე ბა სხვა დას ხ ვა ან სამ ბ ლ ში. ავ თენ ტუ რი მა სა ლა საკ მა ოდ შორს დგას გას ცე ნი უ-
რე ბუ ლი ნი მუ შე ბი დან. წარ მოდ გე ნი ლი კვლე ვის ერ თ -ერთ ძი რი თად მი ზანს წარ მოდ-
გე ნი ლი დი ა ლექ ტის ავ თენ ტუ რი ნი მუ შე ბის და მუ შა ვე ბა და სას ცე ნოდ მომ ზა დე ბა წარ-
მო ად გენს.
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Khatuna Damchidze 

THE DANCE DIALECT OF THE EASTERN MOUNTAINOUS REGIONS OF 
GEORGIA -TUSHIAN, CHEVSURIAN, PSHAVIAN, CHEVIAN, MTIULIAN

In the Georgian choreographic folk art, the dance art of the mountainous region of 
Eastern Georgia occupies a special place. The said dance art can be united into a single 
large dialect - named the Dance Dialect of the Eastern Mountainous Regions. The sub-
dialects can be distinguished - Tushian, Chevsurian, Pshavian, Chevian, Mtiulurian. The 
basis for this is the general aesthetic markers of the choreographic folk creation of the 
above-mentioned regions - the similarity of the rounds and performances characteristic 
of ritual cult traditions, the dance movements, manner of performance and character, in 
individual cases also identity, as well as the homogeneity of the main line with regional 
variations. 

The homogeneity of the dance lexis of eastern mountain regions should be attributed 
not only to territorial proximity (this factor also applies to other regions, although this 
circumstance cannot in any way interfere with the versatility of Georgian dance dialects), 
but also to their close integration based on historical circumstances: each region was 
forced to struggle with its northern neighbours and to establish certain social relations 
with them - with the leks, ghlighv-didoelen, kists. Therefore, they had common histori-
cal “heroes” whose heroic deeds and sacrifice were described in the popular literary 
works. Moreover, the mountain peoples were forced to resettle provisionally, but some 
permanently, in the lowlands for subsistence - a large part of the Khevsurs settled on the 
lowlands in Tianeti and other areas. 

In the Georgian choreographic folklore of the mountainous region of eastern Georgia, 
the variety of dance patterns of berikaoba-kenoba, rite round dance and couple dances 
is attested. 

The ritual and customary round dances are known as “Perkhisa” (literally - foot dance 
or round dance) in East Georgia, and as “Perkhisuli” in Khevsureti. 

The feast days of icons and deities form a whole of pagan rites and Christian ele-
ments. One of the most important segments of these rites is the round dance. The round 
dance (or “perkhisa”) was mainly danced during the movement or processions, while the 
dancers went to the place of worship, singing and dancing. The round dance (“Perkhisa”) 
moved in a circle around its own centre. The dance performance was accompanied by 
songs dedicated to the Godmother whose name day was being celebrated. Songs were 
also sung dedicated to kings who had become saints, deities who had become heroes and 
certain historical heroes. 

The ritual rounds generally represented a one-storey building. The dance language 
was based on simple steps, because it was matched to the duration of the procession, 
and based on this, the number of songs was also determined. The variety of dance move-
ments was secondary. 

The simple dance lexis is characteristic for several round dances, such as “Korbe-
ghela”, for the two-storey “Perkhisa” of the Tushen, whose main function was to ask 
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the deity for a fruitful annual harvest. In this case, the above-mentioned principle of 
performing the round dance during the movement is doubly difficult, as the two-storeyed 
sacred subject is supposed to reach the place of worship singing without falling apart. 
Otherwise, it is considered a sign of doom in Tusheti. 

In the mountainous regions of eastern Georgia, the round dance is round in shape 
and is characterised by the interweaving of hands over the shoulder.  There are also 
round dances without hand-to-hand holding, the dancers holding their hands behind their 
backs. The most important movement of the round dance is the step and the change from 
the supporting leg to the other in the fourth position. In the book by A. Tataradze “The 
Three-Dance (Samaia) from Pshavi” some additional movements are mentioned, includ-
ing the knee bends (Mukhlura). In the “Perkhisa” of the Tushen the men stand, in one of 
the triple dances from Pshavi (according to Sh. Aslanishvili) the women also take part. 

Much more diverse are the two-storey round dances of Tushen “Korbeghela” and 
“Lamproba”, in the performance of which the dancers hold lit torches in their left hands 
and hold on to each other only with their right hands. 

Part of the cult ceremonies handed down from the pagan times, were also the game 
dances, which blurred the boundaries of the prohibitions that arose during these ceremo-
nies - women and men participated in these game dances. The dance of women and men 
accompanied the feast days of the icons after the completion of the ritual part. However, 
these dances were also performed at the New Year, at the wedding and at other everyday 
festivities. Parallel to the concept of the folk dance “Lekuri” (The “Lesginka”) - a couple 
dance of man and woman - which became the epitome of dance in the 19th century, the 
term “Samaia” (“Three Dance”) appeared. The analysis of this dance text brought us to 
the following conclusion. The dance lexicons of the couple dances, which are common in 
the mountain regions of East Georgia, contain movements of the “Lekuri” (“Lesginka”) - 
the dance on tiptoe, the invitation of the woman to dance by the man, and others. 

It should also be noted separately that the dance lexis characteristic of stage dances 
(male dance on tiptoe, the man dances in quick and short steps, after which he falls to 
his knees by a gyrating jump and jumps up again) are not found in the descriptions of 
ethnologists and art scholars. The said dance movements, which are considered the most 
important basis of the stage art of the mountain regions of East Georgia, are also char-
acteristic of “Lekuri” (“Lesginka”) of the men. The individual movements and dance steps 
can be different when performing the men’s dance and the women’s dance. 

In the stage repertoire of the past years and today, the dances of the mountainous 
regions of East Georgia can be found under the following names: “Mtiuluri”, “Parikaoba”, 
“Khanjluri”, “Mokheuri”, “Qasbeguri”, “Alvanuri”, “Feast of the Women of Pshavi”, “Naba-
dura”, “Dance with Nabadi/Burka” and others. 

The dynamic, impressive and attractive dance lexicon of the dances of the moun-
tain regions of East Georgia, including the men’s lekuri, forms a rich basis for the inter-
pretation of the dances of said regions. Accordingly, a new conceptual dance lexicon 
has emerged in the dances (which have a distinctly authorial character): “Zdo”, “Zekari”, 
“Juta”, “Abraguli”, etc. 
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Recently, a choreographic performance based on the poem by Vasha-Pshavela “Guest 
and Host” was performed by the state ensemble “Khorumi” in Batumi, where the dance 
language was represented by the synthesis of traditional and modern (by modern I mean 
the dance language of the ensemble of I. Sukhishvili - Kh. D.). 

The diverse dance patterns of the mountainous regions of East Georgia still remain 
on the pages of the literature sources. Regardless of the fact that the dances of these 
regions are the most attractive and are also performed quite frequently by various en-
sembles. The authentic material is far from the staged performances. One of the aims of 
the present article forms the processing of the authentic patterns and their preparation 
for stage performance. 
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Khatuna Damchidze

DER TANZDIALEKT DER ÖSTLICHEN BERGREGIONEN VON GEORGIEN
(Tuschisch, Chewsurisch, Pschawisch, Chewisch, Mtiulurisch)

 Imgeorgischen choreografischenVolksschaffen nimmt die Tanzkunst derBergre-
gionvonOstgeorgieneinenbesonderenPlatzein.DiebesagteTanzkunstkannineinen
einheitlichengroßenDialektvereintwerden–benanntalsderTanzdialektderöstlichen
Bergregionen.DabeikannmandieSubdialekteunterscheiden-Tuschisch,Chewsurisch,
Pschawisch,Chewisch,Mtiulurisch.DieGrundlagedafürbildendieallgemeinenästhe-
tischenMarkerdeschoreografischenVolksschaffensderobenerwähntenRegionen–die
ÄhnlichkeitderfürrituelleKultustraditionenkennzeichnendenReigenundVorstellungen,
derTanzbewegungen,VorstellungsmanierundCharakter,ineinzelnenFällenauchIden-
tität,sowiedieHomogenitätderHauptliniemitregionalenVariationen.

DieHomogenitätderTanzlexikvonöstlichenBergregionensollnichtnurderterrito-
rialenNähezugeschriebenwerden(dieserFaktorgiltauchfürandereRegionen,wobei
dieserUmstandderVielseitigkeitdergeorgischenTanzdialektekeineswegsstörenkann),
sondernauchihrerengenIntegrierungausgehendvonhistorischenUmständen:jedeRe-
gionwargezwungenmitihrennördlichenNachbarnzukämpfenundmitihnenbestimmte
sozialeBeziehungaufzuknüpfen–mitdenLeken,Ghlighv-Didoelen,Kisten.Daherhatten
siegemeinsamehistorische„Helden“,derenHeldentatenundOpfermutindenvolkstüm-
lichenLiteraturwerkenbeschriebenwurden.AußerdemwarendieBergvölkergezwungen
provisorisch,einigejedochfürimmer,indasFlachlandumzusiedeln,umsichdenLeben-
sunterhaltzusichern,-eingroßerTeilderKhevsurenließsichaufdemTieflandinTianeti
undanderenGegendennieder.

Im georgischen choreografischen Volksschaffen der BergregionOstgeorgienswird
dieVielfaltderTanzmustervonBerikaoba-Keenoba,Ritus-ReigenundPaartänzenbelegt.

Die Ritus- und Brauchreigen sind in Ostgeorgien unter dem Namen „Perkhisa“
(wörtlich–Fuß-Tanzbzw.Reigen),inKhevsuretials„Perkhisuli“bekannt.

DieFesttagederIkonenundGottheitenbildeneineGanzheitvonheidnischenRiten
undchristlichenElementen.EinesderwichtigstenSegmentedieserRitenistderReigen.
DieReigen (oder „Perkhisa“)wurdenhauptsächlichbeiderBewegungbzw.denProz-
essionengetanzt,währenddessendieTänzersichzumGotteshausbegaben,singendund
tanzend.DerReigen(„Perkhisa“)bewegtesich imKreisumeigenesZentrumdrehend.
DieTanzaufführungwurdevonLiedernbegleitet,diederGottesmuttergewidmetwaren,
derenNamenstagbegangenwurde.EbenfallswurdenLiedergesungen,diezuHeiligen
erhobenenKönigen,sowiezuHeldengewordenenGottheitundbestimmtenhistorischen
Heldengewidmetwaren.

Die Kultusreigen stellten imAllgemeinen ein einstöckigesGebäude dar. Die Tan-
zsprache beruhte auf einfachenSchritten, denn siewar auf dieDauer der Prozession
abgestimmt,undausgehenddavonwurdeauchdieZahlderLiederbestimmt.DieVielfalt
derTanzbewegungenwardabeinebensächlich.
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DiesimpleTanzlexikistfüretlicheReigentänzekennzeichnend,soetwasfür„Kor-
beghela“,fürdiezweistöckige„Perkhisa“derTushen,derenHauptfunktiondasErbitten
einerfruchtbarenJahreserntevonderGottheitzuerbitten.IndiesemFallistdasoben-
erwähntePrinzipderReigenausführungwährendderBewegungdoppeltschwierig,da
daszweistöckigaufgebautesakraleSubjektsingenddasGotteshauserreichensoll,ohne
auseinanderzufallen.AndernfallsgiltesinTushetialseinZeichendesUnheils.

IndenBergregionenvonOstgeorgienhabendieReigeneinerundeForm,wobeifür
siedieHandverflechtungüberdieSchulterkennzeichnendist.ManfindetauchReigen
ohneHand- an-Hand-Haltung, die Tänzer halten ihreHände hinter demRücken. Die
wichtigsteBewegungdesReigensistderSchrittundderWechselvomtragendenBein
aufdasandere inderviertenPosition. ImBuchvonA.Tataradze„DerDreiertanz (Sa-
maia)ausPshavi“sindeinigezusätzlicheBewegungenerwähnt,darunterdieKniebeugen
(Mukhlura).Inden„Perkhisa“derTushenstehendieMänner,aneinemderDreiertänze
ausPshavi(lautAngabenvonSh.Aslanishvili)nehmenauchdieFrauenteil.

Viel mannigfaltiger sind die zweistöckigen Reigen von Tushen „Korbeghela“ und
„Lamproba“,beiderenAufführungdieTänzer inder linkenHandangezündeteFackeln
haltenundsichaneinandernurmitderrechtenHandfesthalten.

Ein Teil der aus der heidnischen Zeit überlieferten Kultuszeremonien,waren auch
die Spiel-Tänze, die die Grenzen der während dieser Zeremonien entstandenen Ver-
boteverwischten–andiesenSpieltänzennahmenFrauenundMännerteil.DerTanzvon
FrauenundMännernbegleitetedieFesttagederIkonennachdemAbschlussdesrituellen
Teils.DieseTänzewurdenaberauchzumNeujahrsfest,beiderHochzeitundbeianderen
alltäglichenFestenausgeführt.ParallelzumBegriffdesVolkstanzes„Lekuri“(Die„Les-
ginka“)–einesPaartanzesvonMannundFrau–derim19.Jh.zumInnbegriffdesTanzes
wurde,erschienderBegriff„Samaia“(Dreiertanz“).DieAnalysediesesTanztextesuns
zurfolgendenSchlussfolgerungbrachte.DieTanzlexikderPaartänze,dieindenBergre-
gionenvonOstgeorgienverbreitetsind,enthaltenBewegungender„Lekuri“(„Lesginka“)
–derTanzaufZehenspitzen,dieAufforderungderFrauzumTanzdurchdenMannu.a.

Manmussauchextrabemerken,dassdiefürdieBühnentänzekennzeichnendeTan-
zlexik(MännertanzaufZehenspitzen,derManntanztinschnellenundkurzenSchritten,
danachfällterdurcheinenkreiselndenSprungaufdieKnieundspringtwiederauf)fin-
denwirindenBeschreibungenderEthnologenundKunstwissenschaftlernnichtvor.Die
besagtenTanzbewegungen,diealswichtigsteBasisderBühnenkunstderBergregionen
vonOstgeorgiengelten,sindkennzeichnendauchfür„Lekuri“(„Lesginka“)derMänner.
DieeinzelnenBewegungenundTanzschrittekönnenbeiderAusführungdesMännertan-
zesunddesFrauentanzesunterschiedlichsein.

ImBühnenrepertoiredervorigenJahreundheutefindetmandieTänzederBergre-
gionen von Ostgeorgien unter folgenden Namen: „Mtiuluri“, „Parikaoba“, „Khanjluri“,
„Mokheuri“, „Qasbeguri“, „Alvanuri“, „Fest der Frauenaus Pshavi“, „Nabadura“, „Tanz
mitNabadi/Burka“u.a.

Diedynamische,beeindruckendeundattraktiveTanzlexikderTänzederBergregionen
vonOstgeorgien,darunterderMänner-LekuribildeteinereichhaltigeGrundlagefürdie
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InterpretationderTänzevonbesagtenRegionen.Dementsprechendisteineneuekonzep-
tuelleTanzlexikindenTänzen(dieausgesprochenenAutorencharaktertragen)entstan-
den:„Zdo“,„Zekari“,„Juta“,„Abraguli“,etc.

VorKurzemwurdevomStaatsensemble„Khorumi“ inBatumieinechoreografische
VorstellungnachdemPoemvonVasha-Pshavela„GastundGastgeber“aufgeführt,wobei
dieTanzsprachedurchdieSynthesevontraditionellerundmodernendargestelltwurde
(untermodernenmeineichdieTanzsprachedesEnsemblesvonI.Sukhishvili–Kh.D.).

Die mannigfaltigen Tanzmuster der Bergregionen von Ostgeorgien bleiben immer
nochaufdenSeitenderLiteraturquellen.Ungeachtetdessen,dassdieTänzedieserRe-
gionenammeistenattraktivsindundauchziemlichhäufigvonverschiedenenEnsem-
blesaufgeführtwerden.DasauthentischeMaterialistweitentferntvondenszenischen
Aufführungen.EinesderZieledesvorliegendenArtikelsbildetdieBearbeitungderau-
thentischenMusterundderenVorbereitungfürdieBühnenaufführung.


 




